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    Proloog


    Lawrence, Kansas


    Het voorjaar is een energiek en druk jaargetijde in een studentenstad; de examens staan voor de deur en de studenten zetten na de vakantie alle zeilen bij voor het eind van het semester en de zomer die daarop volgt. Lichtzinnige herinneringen aan losgeslagen meisjes en jongens vervagen, net als die aan het saaie en geestdodende werk van de winter. Als de instinctieve riten van het voorjaar zich doen gelden, richt de jeugd zich op de boeken en de bars en de andere sekse. Alles bij elkaar is het een fantastische tijd.


    Tenzij je natuurlijk geen student en geen respectabele inwoner met een vast inkomen bent, maar behoort tot de bijna tweehonderd daklozen die zich ophouden op de straten en in de schaduwen in het centrum van dit idyllische stadje in het Midden-Westen met zijn eenentachtigduizend inwoners.


    Menselijke geesten, genegeerd, onzichtbaar. Als ze verdwijnen, lijkt dat niemand iets te kunnen schelen.


    Bijna niemand.


    Glen Berten kon nog steeds niet echt accepteren dat hij dakloos was. Voor hem was het geen blijvende situatie, geen vast gegeven, maar eerder een formaliteit, een tijdelijke omstandigheid.


    Hij schuifelde met de ochtendzon in zijn gezicht door Winthrop Street naar Seventh Street, in de enige kleren die hij had: een blauwe pet van de Universiteit van Kansas die hij in september had opgeraapt nadat een dronken student hem had laten vallen, een veel gedragen legerjasje met de naam HENSON op de borstzak (zes dollar bij een Goodwill-winkel in november), een T-shirt van de Chiefs dat eens rood was geweest, maar nu zo smerig was dat het kastanjebruin leek, en een gerafelde merkspijkerbroek. Zijn tennisschoenen waren samen met een heel pakje sigaretten geruild voor een paar afgetrapte werkschoenen die slechts een halve maat te klein waren. Door het vele dragen waren ze lekker uitgelopen.


    Nog maar achttien maanden eerder, op zijn dertigste, had Glen alles gehad: een slimme, mooie vrouw (Beth) en een respectabele baan als leraar op een middelbare school (hij had Engels gestudeerd aan een kleine particuliere universiteit in Iowa). Met een vaste aanstelling en een liefhebbend gezin in het vooruitzicht leek hij goede kaarten te hebben.


    Maar de kaarten hadden toch anders bepaald.


    Glen, een pokerspeler die voor de lol via de computer Texas Hold ’em was gaan spelen, had met een vreemde afstandelijkheid gezien hoe zijn hobby een obsessie werd, die hem zijn geId en zijn vrouw kostte en zelfs een toekomst die eens zo zonnig had geleken als deze mooie morgen in Kansas.


    Zelfs na de eerste paar nachten die hij in zijn Camry had doorgebracht – nadat Beth zijn leugens en gokschulden eindelijk zat was geworden en hem het huis uit had gezet – had hij gedacht dat het niet lang zou duren voor hij zich herpakt zou hebben, en Beth weer terug had.


    Hij had het mis gehad.


    Niet lang daarna was hij ontslagen omdat hij geld uit de tas van een andere leraar had gestolen om een gokschuld af te betalen (het enige beetje geluk dat Glen in die dagen had gehad, was dat het schoolbestuur de politie er niet bij had gehaald). Uiteindelijk had de man van het incassobureau hem opgespoord en hem de auto afgenomen waar hij zo’n beetje in woonde, en opeens zat de succesvolle jonge leraar zonder geld en zonder onderkomen en was hopeloosheid het enige waarvan hij in ruime mate voorzien was.


    Toen was de gedachte aan zelfmoord bij hem opgekomen en na verscheidene lange, slapeloze nachten vol gepieker was hij de brandtrap van de openbare bibliotheek op geklommen om toegang te krijgen tot het dak en eraf te springen. Maar eenmaal boven was hij twee andere daklozen tegen het lijf gelopen, die zich daar hadden gevestigd. Bang dat hij boven was gekomen om hun schaarse bezittingen te stelen, hadden de mannen Glen besprongen, hem er flink van langs gegeven en zijn zelfmoordpoging verhinderd met hun poging hem zelf van het dak te gooien.


    Hij had gedacht dat hij dood wilde, maar zijn instinct nam het over en opeens vocht hij voor zijn leven. De aanval wakkerde een levenswil in hem aan die hij lang kwijt was geweest. Hij sloeg en schopte met een vasthoudendheid waartoe hij zichzelf niet in staat had geacht en wist te ontsnappen.


    Ruim een jaar na die openbaring was hij nog altijd dakloos, maar hoewel hij dat nog steeds niet kon accepteren, kon hij er inmiddels wel beter mee omgaan, en hij hield nog hoop op een eventuele terugkeer naar een normaal leven.


    Een paar dingen van het leven als dakloze hadden hem verrast. Omdat hij niet regelmatig at, was hij natuurlijk magerder geworden, maar de snelheid waarmee zijn spieren aftakelden overviel hem wel. Hij had vroeger veel hardgelopen en had tot op het moment dat zijn leven instortte een zeer behoorlijke conditie gehad, maar hij betwijfelde of hij nu nog vijf minuten kon rennen, laat staan vijf kilometer.


    Zijn lichaam ging in de overlevingsstand en begon dus minder calorieën te verbruiken, mager weefsel te verbranden en het opgeslagen vet te ontzien. Daardoor was hij minder fit en had zijn wasbordje wat overtollige ribbels gekregen.


    Nu was alles gericht op overleven.


    Tot zijn eigen verbazing was hij de ijskoude winter in Kansas doorgekomen. Glen had gegeten uit afvalbakken, gebedeld en de meeste nachten een bed weten te bemachtigen in een van de twee opvanghuizen in de stad. Die beschikten bij lange na niet over genoeg bedden om alle daklozen op te vangen, maar Glen zorgde dat hij aan zijn trekken kwam.


    In de nachten dat hij niet op tijd bij de opvang had kunnen zijn, was hij teruggegaan naar de bibliotheek, maar had hij het dak gemeden en had geslapen op de roosters aan de achterkant van het gebouw, waardoor de warme lucht uit de boilers werd afgevoerd. Er waren altijd anderen geweest die om een plaatsje vochten en Glen had een tussenweg moeten vinden tussen het delen van lichaamswarmte en in je slaap beroofd worden, of nog erger.


    Maar nu het voorjaar was, kwamen er meer slaapplaatsen beschikbaar, die meer privacy en dus meer veiligheid boden. De afgelopen nacht had hij bijvoorbeeld onder een paar struiken in het Buford Watson Junior Park doorgebracht. Het was over het algemeen veiliger om overdag te slapen, maar af en toe vond hij een geschikte plek om ’s nachts een dutje te doen.


    Hoewel er in Lawrence hard tegen hen werd opgetreden, met de achterliggende gedachte dat de daklozen op die manier weggepest zouden kunnen worden, wist Glen zich toch te redden. De strenge wetten tegen bedelaars en de verboden om onbevoegd een dak te betreden of in het centrum op de stoep te slapen of te zitten, maakten het leven moeilijker voor de daklozen. Maar het stadsbestuur leek zich niet te realiseren dat ze niet naar het centrum waren gekomen omdat ze opeens genoeg hadden van hun luxueuze verblijfplekken in het Overland Park.


    Het was vreemd, maar ondanks dit alles had dit bestaan wel iets voor Glen. Hoewel hij het comfort van zijn vroegere leven miste, appelleerde het leven van een dakloze aan de karaktertrek die hem hiertoe gebracht had.


    Dit was tenslotte de ultieme gok, of niet soms? De spanning die elke gokker zocht, hoewel de meesten zich ermee tevredenstelden geld in te zetten. Glen zette elke dag alles in wat hij had, om in de sfeer te blijven van het kaartspel dat hem had geholpen zijn oude leventje kapot te maken. Van zonsopgang tot zonsondergang en van zonsondergang tot zonsopgang was het alles of niets voor hem, leven of dood, overleven of doodhongeren, overleven of doodvriezen, overleven of die ene vent tegenkomen die gek en slecht genoeg was om Glen het hoofd in te slaan voor zijn handschoenen, zijn schoenen of een pizzakorst uit een afvalbak.


    Hoewel hij het zelfs aan zichzelf niet wilde toegeven en dat zeker niet aan een ander zou doen, genoot Glen ervan. In zijn hart wist hij dat hij speelde om een hogere inzet dan de lammelingen die hem zoiets platvloers als geld afhandig hadden gemaakt.


    Omdat hij Engels had gestudeerd, kon hij zichzelf voorhouden dat hij onderzoek deed voor de roman die hij op een dag zou schrijven en die hem een beter leven zou opleveren dan hij ooit had gehad.


    
      Het is veel te vroeg voor deze ongein, maar we zijn er toch. Er is vanmorgen niet veel keuze. Daar is die sukkel aan de overkant met dat legerjasje. Waarom heeft hij die verdomde pet zo ver omlaag getrokken? We kunnen zijn gezicht niet eens zien. Het zou fijn zijn om een foto van hem te kunnen maken, maar die verdomde pet…


      Waar gaat hij in godsnaam naartoe?


      Die vent is beslist een dakloze. Hij is al in geen tijden in bad geweest. Hij is ook niet zo groot – we kunnen hem waarschijnlijk zonder al te veel problemen aan. Dat kunnen we nu niet gebruiken, nog meer problemen… Die laatste, jezus…


      Maar deze zal gemakkelijker zijn. We zijn beter dan de vorige keer. Dit keer hebben we geoefend. We hebben doorgenomen wat we moeten zeggen, en we hebben inmiddels ervaring…


      Kat in het bakkie. Als hij tenminste de juiste man voor ons is. We moeten het nog even aankijken. Hij is niet zo knap, maar je kunt ergens wel zien dat hij geen gewone mislukkeling is.


      We moeten ervoor zorgen dat die vent ons niet ziet. We blijven in de schaduw aan de andere kant van de straat terwijl hij Winthrop door schuifelt. Zijn bouw staat ons wel aan, maar van deze afstand zie je niet veel. En die baard. Die moet eraf.


      Wat nou? Die vent in het legerjasje gaat de steeg in die van Winthrop naar Sixth loopt. Waarom doet hij dat, verdomme? In Sixth Street is het veel drukker. Als we die vent willen hebben, willen we hem niet midden in de ochtendspits benaderen. Op Seventh Street zijn ook wel mensen en een paar auto’s, maar niet zoveel als op Sixth. We denken erover hem te laten lopen. Aan de andere kant…


      Die steeg biedt ons misschien een gelegenheid…


      Maar wat moet hij daar? We hebben hem gevolgd toen hij uit het park kwam. Als hij naar Sixth Street wilde, waarom is hij bij het park dan verdorie niet de andere kant uit gelopen? Dan was hij er zo geweest.


      Nee, er moet een andere reden zijn.


      Wat denkt hij in die steeg te vinden? We kijken naar links en naar rechts en steken de straat over als die vent in het legerjasje dieper de steeg in loopt. Daar is minder licht, dus kunnen we hem niet zo goed zien.


      Maar dan kan hij ons ook minder goed zien, toch?


      Naar de hoek van een stenen gebouw sluipen en de steeg in gluren. Het legerjasje bevindt zich ergens halverwege aan de linkerkant. Wat is dat gebouw waar hij nu achter staat?


      O ja, Sal’s, de pizzeria! Het is die vent om de container te doen.


      Moeten we hem nu grijpen?


      We willen net een beslissing nemen, als er een patrouillewagen de steeg in rijdt – de agenten hebben het legerjasje zeker ook gezien. Ze gaan erheen om hem de mantel uit te vegen. We hoeven niet te zien wat er gebeurt, ons besluit is genomen.


      De jacht gaat verder.

    


    Niemand in Lawrence leek haar naam te kennen.


    Bijna iedereen noemde haar ‘het tassenvrouwtje’, ook al had ze een winkelwagentje. De meeste agenten vermoedden dat ze in de veertig was, maar ze zag er zo haveloos uit dat het moeilijk te bepalen was. Het tenger gebouwde tassenvrouwtje was ruim een meter vijftig lang, en haar lange met grijs doorschoten bruine haar zat meestal verstopt onder een gerafelde gebreide muts. Ze droeg een sjofele spijkerbroek, tennisschoenen vol gaatjes, drie of vier shirts over elkaar en in de winter een jas die zo lang was dat hij over de grond sleepte. Het winkelwagentje zat vol met tussen het afval gevonden schatten (waaronder zes bijbels) en was alles wat ze had.


    De politie had het tassenvrouwtje een paar keer opgepakt, maar was er al snel achter gekomen dat ze een bipolaire stoornis had en bovendien schizofreen was. Ze had tweemaal in het ziekenhuis gelegen, maar ze weigerde haar medicijnen in te nemen en ze stond binnen de kortste keren weer op straat, nog even gek als voordat ze werd opgenomen.


    Ze had een vrij groot gebied, maar de grenzen daarvan konden net zo goed zes meter hoge betonnen muren zijn, want ze weigerde er een stap overheen te zetten. Haar domein werd begrensd door de spoorlijn langs het Constant Park in het noorden, het Amtrak-station in het oosten, Ninth Street in het zuiden en Louisiana Street in het westen.


    Als ze een depressieve periode had, bleef het tassenvrouwtje vaak dagen achtereen op dezelfde plek en hield ze zich in leven met wat er in haar winkelwagentje zat. Maar in een manische bui ging ze de straat op, marcheerde in zichzelf pratend over de stoepen, trok tegen wie er maar wilde luisteren van leer over de komst van de antichrist (‘Het is een jood, dat kan niet anders!’) en beweerde dat de stichting van Israël in 1948 ‘het begin van de eindtijd’ in gang had gezet.


    Ze gebruikte een rudimentaire gebarentaal om haar boodschap te delen met passerende automobilisten. Eerst spreidde het tassenvrouwtje haar handen om de wereld aan te duiden, dan maakte ze een sliepuit-gebaar door met de ene wijsvinger over de andere te wrijven om de antichrist te verbeelden en vervolgens zette ze haar vingers omhoog tegen elkaar om te laten zien dat bidden de enige uitweg was, en als de automobilist de boodschap dan nog niet begreep, wees ze naar de hemel. De hemel was het antwoord. Dergelijk gedrag was voorbehouden aan daklozen en kerkleiders.


    Verscheidene agenten kenden de pantomime en hadden haar geraaskal vaak genoeg gehoord om te weten dat het tassenvrouwtje nooit afweek van haar boodschap en misschien zo gek was als een deur, maar in wezen even weinig kwaad in de zin had. Hoewel er meer dan eens blikschade was ontstaan als automobilisten schrokken van de driftig gebarende vrouw met haar winkelwagentje.


    Ze wist dat ze eens een naam had gehad, ze kon hem zich alleen niet meer herinneren. De agenten noemden haar allemaal het tassenvrouwtje en dat leek haar goed genoeg. Ze maakte zich allang niet meer druk over hoe haar ouders haar een jaar of veertig geleden hadden genoemd. Ze liet zich nu leiden door de Heer.


    Hoewel ze niet meer wist wie het geschreven had, herinnerde ze zich dat ze heel lang geleden een boek had gelezen met de titel God Is My Co-Pilot. Maar als God met haar meevloog, was het dan niet slimmer om een alwetende godheid die alles zag blijvend de leiding te geven en niet alleen als er iets rampzaligs gebeurde met de gewone piloot? Copiloot was niet genoeg. Geef de vliegeniersbril aan God!


    Dat plan had tot dusver vrij goed gewerkt. De Almachtige had haar uitverkoren om Zijn boodschap (nu ook haar boodschap) te verspreiden. Ze zou na een dolend leven in de wildernis om het Woord te verkondigen worden beloond als alle andere profeten. Als ze eindelijk de poort naar Zijn koninkrijk door zou gaan, zou God haar een gloednieuwe, glorieuze naam geven. Tot het Eind kwam (wat nu elke dag kon gebeuren) was ze slechts het medium waardoor de boodschap openbaar werd gemaakt.


    Ze zag hoe de mensen naar haar keken, alsof ze gestoord of angstaanjagend was, maar dat kwam volgens haar omdat ze de boodschap niet begrepen of omdat ze die juist heel goed begrepen en beseften dat ze niet in een goed blaadje stonden bij God. Geen wonder dat ze doodsbang waren! Dat zou zij ook zijn als ze niet al jaren geleden vrede met Hem had gesloten en God de leiding had gegeven over haar leven.


    Vandaag wilde ze haar boodschap verkondigen bij de bibliotheek. Maar allereerst moest ze iets te eten zien te vinden. Normaal gesproken liet ze zich er door niets of niemand van weerhouden haar werk te doen. Hij zou tenslotte voor haar zorgen. Het probleem was dat Hij daar al een paar dagen niet aan toe was gekomen, en ze voelde dat ze zwakker werd.


    Gisteren had een voorbijganger haar een dollar toegestoken, maar daar had ze niets aan. Ze kon het geld niet eten en het enige wat ze van een dollar kon kopen, was een reep. God zou toch ongetwijfeld willen dat ze een beter ontbijt kreeg dan een reep?


    Ze wandelde achter haar winkelwagentje door Sixth Street. Ze zag de voorbijgangers wel kijken, maar deed haar best hun blikken te negeren en marcheerde als een ware soldaat van God naar de steeg. Haar lange jas lag opgevouwen in het karretje, want de warme voorjaarsmorgen was een welkome afwisseling na wat zelfs voor Lawrence een zware winter was geweest.


    ‘Ik ben de alfa en de omega, het begin en het einde, de eerste en de laatste,’ zei ze onder het lopen, maar de Boodschap was bij haar al zo ingesleten dat ze zich amper bewust was van de woorden die uit haar mond kwamen.


    De verzen bleven komen terwijl ze tussen de schaarse voetgangers door laveerde.


    ‘Buiten is de plaats voor de honden die zich bezighouden met toverij en ontucht, met moord en afgodendienst, voor iedereen die de leugen koestert en ernaar handelt.’


    De mensen gingen opzij om haar door te laten.


    ‘Ik, Jezus, heb mijn engel gestuurd om jullie deze dingen bekend te maken voor de gemeenten. Ik ben de telg…’


    Net toen ze de steeg in wilde lopen, kwam er een politieauto uit de schaduw, die bijna haar wagentje raakte toen hij langzaam de straat op reed. Op de achterbank zat een jongeman die ze hier eerder had gezien. Ze wist niet hoe hij heette, maar ze herkende zijn legerjas en universiteitspetje. Ze ging verder met haar citaat toen de auto voorbijreed en de man op de achterbank wrang naar haar glimlachte.


    Toen ze de steeg in liep, op weg naar Sal’s Pizzeria en de schatten die meestal in de bijbehorende afvalcontainer te vinden waren, zei ze: ‘Hij die van deze dingen getuigt, zegt: “Ja, ik kom spoedig!” Amen. Kom, Heer Jezus! De genade van onze Heer Jezus zij met u allen. Amen.’


    Hij zou haar niet voorzien van brood en wijn, maar ze was er vrij zeker van dat Hij haar een pizzakorst zou wijzen.


    
      Dat ging maar net goed met die agenten!


      Maar beter ook – zo te zien was die vent toch een lastpak geweest. We komen goed weg.


      Wat krijgen we nu weer? Misschien is zij wat. Een beetje oud, en we zullen haar los moeten weken van dat verdomde karretje, maar het zou kunnen.


      We duiken even een portiek in tot ze dichterbij komt. Ze kan ons toch niet zien, hè? O, verdomme, ze kijkt recht onze kant uit… en… ze komt nog steeds naar ons toe, maar je merkt nu dat ze geen idee heeft dat wij hier staan! We zien haar op de container midden in de steeg afstevenen.


      Tegen wie praat ze in godsnaam?


      We kijken om ons heen, maar zien niemand anders in de steeg dan zij en wijzelf. O! Ze praat in zichzelf.


      Ze zegt: ‘Buiten is de plaats voor de honden die zich bezighouden met toverij en ontucht, met moord en afgodendienst, voor iedereen die de leugen koestert en ernaar handelt.’


      Nee, hè? Een gek. Maar toch… misschien…


      Ze klimt in de container en duikt erin weg. Ze blijft een tijdje uit het zicht, waarschijnlijk om iets te zoeken, maar wij beginnen ons af te vragen of ze misschien besloten heeft een dutje te doen of zo. We willen net de portiek uit komen en gaan kijken, als haar hoofd tevoorschijn komt. Haar mond en kin zitten vol tomatensaus. Ze heeft een pizza tussen het afval gevonden en lijkt hem wel helemaal over zich heen gesmeerd te hebben!


      Gek en smerig. We moeten een vrouw hebben, we zouden echt veel hebben aan een vrouw, maar niet deze.


      We zoeken wel een andere.

    


    Bengie Gray was bang.


    Hij was na het vorige semester van de universiteit gestuurd en de mollige eerstejaars had niet het lef gehad om naar huis te gaan. Hij kwam uit een boerenfamilie uit Nebraska, zijn ouders hadden heel hun leven elke cent opzij gelegd om hun zoon te kunnen laten studeren en hij was prompt dieper in de stront gezakt dan thuis in de gierput had kunnen gebeuren.


    Voor het eerst alleen van huis, eenzaam, vol heimwee, gemeden door de andere studenten omdat… nou, hij wist niet waarom. Hij wist dat hij niet cool was, dat stond wel vast, hij was nooit cool geweest, maar iets aan hem had zijn huisgenoten geïrriteerd en van daaruit had het zich verspreid.


    Hoe hij ook geprobeerd had vrienden te maken, hij leek het gewoon niet te kunnen. Meestal, tenminste. Er waren een paar jongens die net als hij als onderdeel van het werk-studieprogramma in de kantine werkten, eerstejaars die zo mogelijk nog sulliger waren dan hij. Die hadden hem geaccepteerd. En daar was het zo’n beetje opgehouden.


    Toen de universiteit Bengie gevraagd had zijn kamer te verlaten, zijn baantje binnen het werk-studieprogramma op te geven en van de campus te verdwijnen, hadden een paar van de andere sullen hem tot net na Nieuwjaar onderdak geboden. Maar zelfs zij hadden Bengie de rug toegekeerd – ‘Jongen, zoek toch werk!’ – en toen had hij op straat gestaan.


    De winter was zwaar geweest, maar Bengie was geen volslagen sukkel. Hij had een baan weten te bemachtigen – hij werkte ’s avonds in een broodjeszaak. Het probleem was dat hij niet genoeg verdiende om een aanbetaling te kunnen doen op een appartement en dus geen onderdak kon vinden. Als hij kon, ging hij naar de opvanghuizen, waar hij tussen de naar urine stinkende zwervers zat, en hij sliep in de wasserette terwijl zijn werkkleren in de wasmachine zaten. Hij kon zijn haar wassen boven het wastafeltje in het toilet van de broodjeszaak en over het algemeen ging het wel goed met hem, behalve dat hij niet genoeg geld had voor een kamer.


    En dat hij zich zo enorm schaamde omdat hij was weggestuurd.


    Op zondagavond belde hij nog steeds zijn ouders, meestal via de openbare telefoon in de wasserette (op hun kosten, uiteraard) en loog tegen hen over colleges, examens en vriendinnetjes.


    Ze hadden hem verteld hoe ze zich erop verheugden hem in de voorjaarsvakantie te zien. Die week had hij gebeld en gezegd dat zijn nieuwe vriendin hem had uitgenodigd met haar mee naar huis te gaan. Ze waren teleurgesteld, uiteraard, maar zijn ouders begrepen het wel en waren waarschijnlijk blij dat hij een vriendin hád, en ze zeiden dat ze echt verschrikkelijk uitzagen naar de zomervakantie, wanneer hij thuis zou komen.


    Toen hij op deze mooie voorjaarsmorgen in dezelfde richting liep als het eenrichtingsverkeer op Kentucky, had Bengie nog steeds niet bedacht wat hij tegen zijn ouders kon zeggen om te verklaren dat hij die zomer niet thuiskwam.


    Maar misschien kon hij toch naar huis. Misschien kon hij doen alsof hij zich verheugde op zijn tweede jaar, kon hij thuis een ‘zomerbaantje’ vinden en dan gewoon tegen zijn ouders zeggen dat hij dat werk, wat het ook was, leuk vond… en daar hield zijn fantasie zo’n beetje op.


    Maar een betere baan zoeken was geen fantasie. Hij was van plan naar de openbare bibliotheek te gaan en zijn cv online te zetten om werk te vinden waarmee hij genoeg kon verdienen om van te leven. Het voorjaar leek hem nieuwe energie te hebben gegeven en hij had echt het gevoel dat hij zowel letterlijk als figuurlijk op een keerpunt stond toen hij de hoek omsloeg naar Seventh Street en bijna bij de bibliotheek was.


    Nu ging het gebeuren, hield hij zichzelf voor.


    Vandaag zou zijn leven voor altijd veranderen.


    
      Misschien is dit gewoon onze dag niet.


      Eerst leidt die kerel in dat legerjasje ons bijna recht in de armen van de politie, en dan blijkt dat wijf met het karretje zo gek als een deur te zijn.


      We wilden écht vandaag iemand te pakken krijgen.


      Een schema is tenslotte een schema. We kunnen altijd wachten, morgen komt er weer een dag en zo – misschien hebben we meer geluk als we helemaal opnieuw beginnen…


      We komen de schaduw uit en dat gekke mens ziet ons. Ze duikt weg in de container als een muis in zijn hol. Daar branden wij onze vingers niet aan, aan zo’n krankzinnig wijf. Al zouden we haar te pakken kunnen krijgen, we hebben geen enkele garantie dat ze zou kunnen doen wat we willen zonder genoeg rooie knol om een olifant te verdoven.


      Ze kan de pot op, of in die container blijven zitten.


      We kunnen zonder haar vandaag ook wel verder. We willen ons aan het schema houden, maar niet het risico nemen het hele project te verknallen. Omdat we zelf voor het geld zorgen en helemaal onafhankelijk zijn, hebben we wat ruimte, een vrijheid waar anderen alleen maar jaloers op kunnen zijn.


      Als we naar Seventh Street lopen, vangen we een glimp op van een jongen die voorbij de steeg loopt. Een beetje aan de stevige kant, maar verder ziet hij er wel goed uit. Hij doet zijn best er niet als een dakloze uit te zien, maar je ziet het altijd meteen, hè?


      We gaan naar de hoek en gluren de straat in. Hij loopt in de richting van de bibliotheek. Het zou beter zijn als we de tijd hadden om hem wat magerder te laten worden, dat zou waarschijnlijk helpen, maar soms moet je roeien met de riemen die je hebt als je je aan een schema wilt houden.


      We gaan achter hem aan naar de bibliotheek en zien hem de betonnen trap naar de voordeur op gaan.


      Hij kan ermee door, maar als hij eenmaal binnen is, moeten we hem daar pakken of wachten tot hij naar buiten komt.


      Als we de bewakingscamera op de hoek van het dak zien, besluiten we dat we maar twee dingen kunnen doen: het voor die dag voor gezien houden of een onopvallende plek zoeken waar we kunnen wachten tot hij weer naar buiten komt. Het café op de hoek aan de overkant geeft de doorslag.


      Na twee dubbele espresso’s gaat de deur van de bibliotheek open en komt onze man naar buiten. Hij is nog jonger dan we dachten! Dat is goed, dat is geluk hebben. We maken snel een paar foto’s met de telefoon en gaan naar buiten. Hij loopt terug naar waar hij eerder vandaan kwam.


      We volgen hem een paar huizenblokken, op een afstandje. Voor een restaurant blijft hij staan en kijkt verlangend naar binnen. Hij heeft honger.


      Dat is ook goed.


      We lopen naar hem toe, trekken de stapel bankbiljetten uit onze zak en laten hem die zien. Zijn ogen zijn zo groot als de jumbopizza’s bij Sal’s.

    


    ‘Hé, maat, wil je snel wat geld verdienen?’


    ‘Nou, ik… ik ben hetero. Sorry.’


    ‘Het geeft niet, daar gaat het helemaal niet om, man.’


    ‘Ik wil niets te maken hebben met drugs. Ik gebruik ze niet en ik verkoop ze ook niet.’


    ‘Hoor eens, jongen! We willen je werk aanbieden. Legaal, gemakkelijk… en je kunt honderd dollar verdienen met vijf uur werk.’


    ‘Ik… ik weet niet, hoor. Jullie kunnen beter…’


    ‘Laten we binnen gaan ontbijten, dan praten we er even over. Als je het geld dan nog steeds niet wilt, prima. Je verdient er in ieder geval een behoorlijke maaltijd mee.’


    
      Hij kan zijn ogen niet van het geld af houden.


      We hebben hem. Zo gemakkelijk gaat dat.

    


    ‘O… oké,’ zegt hij. ‘Ik praat met jullie en jullie trakteren me op een ontbijt. Maar ik beloof niets.’


    ‘Dat verwachten we ook niet… O, verdomme! Ik moet even de meter bijvullen voordat we een bon krijgen. Loop even mee, oké? De auto staat om de hoek. Dan vertellen we alles over de baan.’


    
      Hij knikt, met zijn ogen nog steeds op het geld.


      We hebben hem.

    


    


    ‘In de film verloopt een moord altijd heel netjes,’

    heeft Alfred Hitchcock gezegd.

    ‘Maar wat is het een smeerboel om iemand te vermoorden.’
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    De FBI-academie op de United States Marine Corps Base in Quantico, Virginia – bij degenen die er werken, lesgeven en trainen bekend als de Facility – bestrijkt 156 hectare bos, die de privacy en veiligheid bieden die nodig zijn voor de operationele afdeling en de trainingsfaciliteiten van de FBI.


    Binnen de Facility maakt de Behavioral Analysis Unit (de eenheid Gedragsanalyse) deel uit van de afdeling Training en Ontwikkeling. De BAU staat politiekorpsen in het hele land bij die misdaden onderzoeken waarvoor de vaardigheden van de profielschetsers nodig zijn.


    Aaron Hotchner – breedgeschouderd maar slank, met zwart haar, bruine ogen en scherpe trekken die een sombere bezorgdheid uitstraalden, maar die ten onrechte als onvriendelijk gezien konden worden – boog zich over zijn bureau. Zijn colbert, dat hij op het werk bijna nooit uitdeed, was zorgvuldig over de rugleuning van zijn stoel gehangen.


    Het ruime kantoor, dat even mannelijk was als degene die er werkte, maakte elke bezoeker duidelijk dat hij te maken had met een serieuze man, die niet alleen succes boekte bij alles wat hij onder handen nam, maar er bovendien in uitblonk. De bezoeker hoefde maar naar de drie mahoniehouten planken aan de muur achter het bureau te kijken, waar talloze trofeeën op stonden voor verschillende vaardigheden, waaronder een paar voor scherpschieten. En naar de muur daartegenover, die vol hing met ingelijste diploma’s, getuigschriften en het zegel van het Federal Bureau of Investigation.


    Een man om rekening mee te houden, agent Hotchner.


    Naast de deur zat een groot raam waarvoor de jaloezieën schuin naar beneden gedraaid waren, zodat Hotchner de lagergelegen werkruimte van de eenheid Gedragsanalyse kon overzien. In de muur tegenover de deur zaten drie lange, smalle stukken kogelvrij glas die door moesten gaan voor ramen, hoewel ze (behalve met een snijbrander) onmogelijk opengemaakt konden worden en alleen bedoeld waren om licht binnen te laten, wat ze heel goed deden voor de noordkant van een gebouw met beperkte zon.


    Zijn normaal al ernstige gezicht stond bijna nors, want Hotchner, die nog geen veertig was, was met duistere zaken bezig, van het soort dat alleen maar meer duisternis onthult als je er licht op werpt; hij las de statistieken van zevenendertig schietpartijen in scholen in de Verenigde Staten en Canada gedurende de laatste tien jaar.


    Er bestond niet zoiets als een accuraat profiel van iemand die in een school om zich heen ging schieten, wist hij.


    Je had natuurlijk het door de media opgeroepen beeld van de in lange regenjassen gestoken eenlingen à la Harris en Klebold van Columbine, maar Hotchner wist dat het ook niet meer was dan een beeld, een mythe die door de daders zelf was geschapen en die was vastgelegd door media die zich alleen iets aantrokken van verkoopcijfers, niet van de maatschappij.


    Hij hoopte een accurater profiel te ontwikkelen om toekomstige schietpartijen te voorkomen. Het leek een onmogelijke taak, maar Hotchner was nog nooit een uitdaging uit de weg gegaan, al niet toen een zekere leerling uit de eerste klas op het schoolplein was opgetreden tegen een bullebak uit de derde. Zich terugtrekken en opgeven, hij had het gewoon niet in zich.


    Hij had slagen verloren, dat gebeurde iedereen die de strijd aanging, maar hij had zich nooit overgegeven.


    Een van de eerste gegevens verbaasde hem. Negentien van de zevenendertig gevallen, meer dan de helft, had zich in het voorjaar voorgedaan, waaronder de laatste, van maar een paar weken eerder, waarbij tweeëndertig studenten en hun moordenaar waren omgekomen bij Virginia Tech.


    Mensen die dachten dat een schietende scholier een eenling was die door iedereen werd gemeden, kregen door deze schietpartijen in de lente alleen maar meer – het woord kwam onbedoeld in hem op – munitie. Een schietpartij in het voorjaar impliceerde dat een student die gepest en gemeden werd, ook al zagen alleen zij dat zo, dat zo lang hij kon had verdragen, maar dat er uiteindelijk iets in hem knapte.


    Als ervaren profielschetser wist Hotchner dat er in deze gevallen altijd wel een stressor optrad die gezien kon worden als de spreekwoordelijke ‘laatste druppel’, maar het gebeurde maar zelden dat er zomaar ‘iets knapte’ in een mens.


    De meeste schietpartijen waren zorgvuldig voorbereid. Er was tijd, moeite, concentratie en doorzettingsvermogen mee gemoeid. In deze gevallen was er niet gewoon ‘iets geknapt’ bij de moordenaars – moord met voorbedachten rade, zeker op deze schaal, wees niet op iemand die zijn zelfbeheersing was kwijtgeraakt, maar eerder op iemand die zichzelf helemaal in de hand had en die de volledige controle wilde hebben over het leven en vooral de dood en daarbij zijn verwrongen waandenkbeelden omzette in een tragische werkelijkheid.


    Hotchner was nog meer statistieken aan het bestuderen toen hij werd onderbroken door een klop op zijn deur.


    Toen hij opkeek, was hij eigenlijk wel blij dat hij even afgeleid werd van dit grimmige karwei. ‘Binnen.’


    Jennifer ‘JJ’ Jareau kwam binnen. Agent Jareau was midden twintig en zag er vandaag wel bijzonder jong uit met haar blonde haar in een losse paardenstaart, haar helderblauwe ogen en haar lichte en frisse huid – ze had zelf wel een studente kunnen zijn.


    Maar dat was ze niet. In werkelijkheid was ze de verbindingspersoon met de politie en ze was net zo professioneel als haar keurige zwarte pak en witte blouse. Haar gezicht stond niet minder ernstig dan dat van Hotchner toen ze met een map in haar linkerhand op zijn bureau af liep.


    Hotchner wist uit ervaring dat het niets goeds voorspelde als deze vriendelijke jonge vrouw ernstig keek.


    ‘Ja?’


    ‘We zijn net gebeld door rechercheur Rob Learman van de politie in Lawrence, Kansas,’ zei ze. ‘Hij heeft een zaak waarvoor hij onze hulp heeft ingeroepen.’


    ‘Laat maar horen.’


    Zonder te gaan zitten en zonder ook maar één keer in de map te kijken, legde ze hem snel en zonder omwegen de details voor. Ze was onder meer verantwoordelijk voor persberichten en kon een ingewikkelde zaak reduceren tot een korte nieuwsaankondiging.


    Hotchner ademde in door zijn neus en liet de lucht via dezelfde weg ontsnappen. ‘Geef mij het dossier maar. Bel rechercheur Learman en zeg dat we komen. Roep dan het hele team bij elkaar – bespreking over een uur.’


    ‘Geen probleem,’ zei ze. ‘Ik zal ze de feiten kunnen presenteren.’


    Hotchner glimlachte bijna toen hij zei: ‘Dat weet ik.’


    Eenmaal alleen las de profielschetser het hele dossier van de zaak in Lawrence van voor naar achter. Toen las hij het nog eens. Hij had niet het bijna fotografische geheugen van zijn jonge collega dr. Reid en nam belangrijke documenten vaak tweemaal door.


    Maar als hij straks de vergaderzaal in ging, zou Hotchner het hele dossier uit zijn hoofd kennen en voor zichzelf al details rangschikken over de onbekende pleger van deze misdaden.


    Hij besteedde extra tijd aan de foto’s van de plaats delict en het sectieprotocol, inclusief de voorlopige analyse van het bloed en de maaginhoud. Er waren sporen van rohypnol aangetroffen. In politierapporten stond vaak niets over victimologie of de demografie van het gebied rond de plaats delict. Het kon zijn dat de plaatselijke politie rapporten schreef voor mensen die deze dingen al wisten, maar het gebeurde vaker dat gewoon niet begrepen werd hoe belangrijk deze elementen waren bij het oplossen van dit soort misdaden.


    De vergaderzaal met zijn donkere kastanjebruine wanden werd grotendeels in beslag genomen door een ronde mahoniehouten tafel met zes hoge stoelen. Net als in Hotchners kantoor bood een groot raam met jaloezieën ervoor uitzicht op de ruime werkvloer. Op een whiteboard aan de muur naast de deur stonden nog aantekeningen van een eerdere zaak, maar de muur met de flatscreen-tv, die naast een bord vol kaarten, circulaires, foto’s en meer van dat soort zaken hing, had de volle aandacht van de agenten van het BAU-team.


    Het nieuwste lid, Emily Prentiss, zat het dichtst bij de deur. De lange vrouw van in de dertig was niet bepaald op een ideale manier in de eenheid terechtgekomen; in tegenstelling tot de rest van het team was zij niet persoonlijk door Hotchner uitgekozen, maar ze was hem min of meer opgedrongen toen een eerder, gewaardeerd lid onverwachts het bijltje erbij had neergegooid. Prentiss had gestudeerd aan Yale en was de dochter van een ambassadeur met vage politieke connecties op hoog niveau, waar Hotchner zich eerlijk gezegd ongemakkelijk bij voelde. Ze had vóór deze nieuwe aanstelling tien jaar bij de FBI-afdelingen in St. Louis en Chicago gewerkt.


    Jareau zat links van haar, met aan haar andere kant dr. Spencer Reid, duidelijk het jongste lid van het team. Reid was pas vijfentwintig en dit was al zijn vierde jaar bij de FBI. Hij was doctor in de scheikunde en wiskunde en bovendien ingenieur. Met zijn bruine ogen en vrij lange bruine haar, dat in een dikke komma over zijn voorhoofd viel, had Reid een vriendelijke, jongensachtige uitstraling, die harder werd door zijn hoornen bril, en hij had de neiging snelle beweginkjes te maken die wezen op energie, niet op nervositeit.


    De jongeman was een enig kind met een IQ van 187 en in staat zo’n twintigduizend woorden per minuut te lezen, en hij had het modegevoel en de sociale vaardigheden van een puber. Die dag was hij gekleed in een grijs geruit overhemd met korte mouwen, waarvan het bovenste knoopje los was gelaten, met daarop een loszittende stropdas met rode en gele strepen, en een broek die wat te groot voor hem was.


    Hij nam zijn werk uiterst serieus, net als trouwens alle andere dingen in zijn leven, waaronder verscheidene met nerds geassocieerde hobby’s, maar Reid wist toch het enthousiasme van een jonge hond te houden, ondanks de afschuwelijke dingen waar hij door zijn werk mee in aanraking kwam.


    Aan de andere kant van Prentiss, maar van haar gescheiden door een lege stoel, zat Derek Morgan in een donkerblauw overhemd met de bovenste knoopjes open en een nog donkerder blauwe broek. De ex-politieman uit Chicago, drieëndertig jaar en van gemengd bloed (zijn moeder was blank, zijn vader zwart) had rechten gestudeerd aan Northwestern University (dankzij een volledige footballbeurs) en was zeven jaar geleden van het Bureau of Alcohol, Tobacco and Firearms naar de FBI gekomen. Zijn atletische bouw – die paste bij zijn zwarte band in een vechtsport en het feit dat hij af en toe zelfverdedigingslessen gaf op Quantico – was nog net niet die van een bodybuilder; hij vertoonde juist een gratie die meer bij een balletdanser paste.


    Met zijn knappe uiterlijk en zijn verpletterende glimlach maakte Morgan overal waar hij kwam vrienden en er was nooit gebrek aan belangstelling van de andere sekse, maar de sprankelende ogen en witte tanden vormden een muur waar maar weinigen achter wisten te komen. Morgans persoonlijke leven was ondergeschikt aan zijn toewijding aan zijn werk en hij was op zijn manier net zo gedreven als Hotchner, wat misschien de reden was voor het onvoorwaardelijke vertrouwen dat de laatste in hem had.


    Hotchner zelf was de laatste die ging zitten.


    Recht tegenover hem zat het oudste lid van het team, Jason Gideon, die bijna nonchalant achteroverleunde in een bordeauxrood overhemd met lange mouwen en een donkerblauwe broek en zijn rechterenkel op zijn linkerknie had gelegd. Zijn kortgeschoren zwarte haar, zijn haviksneus en krachtige kaaklijn en de bedachtzame, meelevende ogen onder de dikke zwarte strepen wenkbrauw vormden samen iets wat sterk was, maar niet ruw, en zijn langwerpige gezicht vertoonde groeven van het lachen en glimlachen die hij niet op het werk had opgelopen.


    Gideon, die rond de vijftig was en al sinds 1978 bij de FBI werkte, en wiens rustige, professorale gezicht niet leek te passen bij zijn breedgeschouderde lichaam, was een levende legende in de BAU, want hij behoorde tot een handvol pioniers wier werk op het gebied van daderprofilering een totaal nieuwe manier van misdaadonderzoek had opgeleverd.


    Eigenlijk had Gideon het team moeten leiden en niet Hotchner, en Hotchner was zich er heel goed van bewust dat hij zijn leiderschap, zo niet zijn positie, min of meer te danken had aan de welwillende medewerking van de oudere, ervarener agent. Door een medisch verlof van een halfjaar wegens posttraumatische stress was Gideon niet beschikbaar geweest als teamleider. Toen hij terugkwam, had de oudere agent geen poging gedaan Hotchners positie over te nemen en er bestond geen rivaliteit tussen de twee.


    Toch had Gideon door zijn status een bepaalde vrijheid en hij deelde bijna net zo vaak bevelen uit als Hotchner zelf. De twee hadden lang geleden al geleerd elkaar te respecteren en Hotchner beschouwde Gideons wijsheid en ervaring als belangrijke factoren in hun vermogen om misdaden op te lossen.


    Rond deze tafel, die niet had misstaan in de vergaderzaal van een bank of een verzekeringsmaatschappij, zaten de beste gedragsanalisten in Amerika, de profielschetsers die kwamen opdraven wanneer de plaatselijke politie het moest opnemen tegen een crimineel brein dat om deskundig onderzoek vroeg.


    Zonder inleiding of begroetingen zei Hotchner: ‘JJ is gebeld door de politie in Lawrence, Kansas. Ze denken dat ze een seriemoordenaar hebben.’


    ‘Denken ze dat?’ vroeg Morgan fronsend. ‘Weten ze het niet zeker?’


    ‘Iemand heeft het gemunt op daklozen.’


    Reid boog wat naar voren en kneep nadenkend zijn ogen half dicht. ‘Het volmaakte slachtoffer. Hij richt zich op de zwakste dieren in de kudde.’


    ‘Zo eenvoudig is het misschien niet,’ zei Hotchner. Hij wendde zich tot de verbindingspersoon. JJ?’


    Jareau nam de leiding en drukte op de afstandsbediening van het beeldscherm aan de muur, waarop een stilstaand beeld verscheen: een foto van een man op zijn buik op een houten vloer.


    Prentiss deed haar donkere ogen wijd open en zei: ‘Ik dacht dat je zei dat de slachtoffers dakloos waren.’


    Het slachtoffer droeg een kostuum. Het grootste deel van de rug zat vol donkere vlekken, duidelijk van bloed.


    Hotchner wierp Prentiss een korte, scherpe blik toe, die zei: laat JJ het uitleggen.


    ‘Het is ook een dakloze,’ zei Jareau. ‘Roger Rondell, opgepakt wegens landloperij en tweemaal wegens bedelen. Maar geen echte misdrijven op zijn strafblad. Hij is vanmorgen gevonden in een leegstaand slooppand.’


    Morgan trok zijn wenkbrauwen op en zei: ‘Heel behoorlijk pak voor een dakloze.’


    De foto maakte plaats voor een andere.


    Het slachtoffer was nu op zijn rug gedraaid en er was ingezoomd op zijn gezicht. Het was gladgeschoren, en zijn haar was geknipt en niet zichtbaar vies. Op deze foto was beter te zien dat de kraag van het pak een beetje vlekkerig was, en niet van het bloed, maar de kleren zagen er nog steeds verdacht netjes uit.


    ‘Vrij schoon, ook,’ merkte Morgen nog op. ‘Ik denk dat hij één zo’n pak heeft gehad, of misschien nog een, en het moet niet gemakkelijk voor een dakloze zijn geweest om het schoon te houden.’


    ‘Dat onderscheidt hem van andere vermoorde daklozen,’ zei Hotchner, die van het scherm naar zijn mensen keek en weer terug. ‘In Lawrence verdwijnen daklozen en ze duiken met steeken snijwonden weer op… maar ook opgeknapt.’


    ‘Opgeknapt?’ herhaalde Prentiss sceptisch.


    ‘Schoon. Gebaad of gedoucht of wat dan ook. En met nieuwe kleren. Het zouden ook tweedehands kleren kunnen zijn, maar redelijk mooie, pas gewassen dingen.’


    Reid, die met zijn vingers over zijn wang streelde, zei: ‘Hebben we het hier alleen over mannen of ook vrouwen?’


    Ze wisten allemaal dat er minder kans was op een seksuele component als de slachtoffers niet allemaal tot dezelfde sekse behoorden.


    ‘Het is gelijk verdeeld,’ zei Jareau, die weer op de afstandsbediening drukte.


    Er verschenen nog drie close-ups van dode gezichten op het scherm.


    Samen met Rondell bestond het kwartet nu uit twee mannen en twee vrouwen. Beide mannen en een van de vrouwen waren blank, maar de andere vrouw was zwart. Hun leeftijden leken ook uit elkaar te lopen, te oordelen naar de gezichten.


    ‘Het feit dat ze dakloos zijn, is de enige gemeenschappelijke factor,’ zei Hotchner.


    Reid zette fronsend een vuist onder zijn kin en dacht hardop na op zijn hortende, weldoordachte manier. ‘De meeste seriemoordenaars zijn blank, maar zelfs als dat niet zo is, kiezen ze bijna altijd slachtoffers van hetzelfde ras als zijzelf.’


    Morgan maakte met grote ogen een bijna afwijzend gebaar met zijn hand. ‘Die vent doet maar wat! Mannen, vrouwen, jong en niet zo jong, zwart, blank…’


    ‘Ik neem aan dat je het woord “vent” gebruikt als een niet seksueel specifieke benaming,’ zei Reid.


    Morgan keek Reid aan alsof hij wilde zeggen: neem je me nou in de maling? Maar alle agenten wisten wat Reid bedoelde: hoewel vrouwelijke seriemoordenaars zeldzaam waren, bestonden ze wel degelijk.


    Hotchner wees naar de beelden van de slachtoffers en zei: ‘Het zou een obsessieve factor kunnen zijn dat hij ze telkens afwisselt.’


    ‘Hoezo?’ vroeg Morgan.


    Hotchner bewoog licht zijn hoofd, wat bij hem hetzelfde was als zijn schouders ophalen. ‘De oneven slachtoffers zijn vrouwen, nummer één en nummer drie. Nummer twee was de andere man, Rondell nummer vier.’


    ‘Hoe zit het met de timing?’ vroeg Prentiss, die het scherm bestudeerde alsof er hiërogliefen op stonden die ze moest ontcijferen. ‘Hoeveel tijd zit er tussen de moorden?’


    Jareau zei: ‘De eerste was eind oktober, toen een in november en daarna gebeurde er niets tot twee weken geleden. En vandaag dan de moord op Rondell.’


    ‘In het tijdsbestek zit ook geen enkele lijn,’ zei Morgan hoofdschuddend.


    ‘Enig teken van seksueel sadisme?’ vroeg Reid.


    Hoewel het onwaarschijnlijk was dat er een seksueel element was, moest de vraag toch gesteld worden.


    Hotchner schudde zijn hoofd. ‘De technische recherche van Lawrence heeft DNA-sporen aangetroffen op het eerste slachtoffer, maar dat was alles. Er is niet veel meer bewijs gevonden. Op één belangrijke constatering na: alle vier de slachtoffers hadden rohypnol ingenomen.’


    Reid tuurde naar de flatscreen alsof het beeld wazig was geworden. ‘Rooie knol,’ zei hij bijna in zichzelf, alsof hij de woorden uitprobeerde. ‘De verkrachtingsdrug. En toch geen seksuele component?’


    Hotchner knikte. ‘De dader kan zijn slachtoffers in eerste instantie rohypnol hebben gegeven om ze te verdoven, maar dan is die andere vreemde factor er nog: het opfrissen, het knippen van het haar, het scheren… Deze moordenaar heeft de medicijn waarschijnlijk gebruikt om de slachtoffers gewilliger te maken.’


    ‘Dat lijkt logisch.’ Prentiss knikte.


    ‘Ik snap nog steeds niet waarom hij ze opknapt,’ zei Morgan.


    Gideon had achterovergeleund op zijn stoel naar zijn tegen elkaar staande vingertoppen zitten kijken. Nu ging hij rechtop zitten en nam met zachte maar gezaghebbende stem het woord, en zijn handen wreven over elkaar alsof hij ze warm wilde maken. ‘Misschien denkt hij dat hij ze redt.’


    Met een iets zangerige stem, alsof hij voorstelde dat ze allemaal kippenvleugeltjes zouden bestellen, zei Reid: ‘Hij doopt het gepeupel voordat hij het naar de Schepper stuurt?’


    ‘Zoiets. Iets ritualistisch, misschien.’


    Prentiss schoof naar het puntje van haar stoel en vroeg met haar hoofd schuin: ‘Betekent dat dat onze moordenaar vindt dat het niet hebben van onderdak een zonde is of zo?’


    Gideon hief schouderophalend een open hand. ‘Daar hebben we mee te maken gehad met de “huishoudmoordenaar” in Kansas City. Dit zou inderdaad een vergelijkbare pathologie kunnen zijn.’


    Met een gespannen blik vroeg Prentiss: ‘Wordt deze dader ook zo’n moordmachine?’


    ‘Dat weet ik niet,’ moest Gideon erkennen. ‘We zijn alleen nog maar hardop aan het denken.’ Zijn blik ging naar Jareau. ‘Zijn alle slachtoffers geïdentificeerd?’


    Jareau antwoordde: ‘Nog niet. Het recentste slachtoffer, dat gevonden is in het leegstaande huis, is Rondell. Het eerste, een vrouw, was…’ Ze keek in haar aantekeningen. ‘… Elizabeth Hawkins. Tweeëndertig en verscheidene malen opgepakt wegens prostitutie, bedelen en landloperij. Zij is twee dagen voor Halloween gevonden.’


    ‘Kansas klinkt niet bepaald als een vriendelijke omgeving voor daklozen,’ zei Morgan.


    Reid reageerde op de zwartgallige opmerking met feiten: ‘Lawrence, Kansas, staat op de tweede plaats op een internetlijst van steden in de Verenigde Staten die daklozen het hardst aanpakken. Alleen Sarasota in Florida wordt nog onvriendelijker voor daklozen geacht.’


    Morgan keek verbaasd, want hij had niet verwacht dat zijn spottende opmerking gestaafd zou worden door cijfers. ‘En dat soort informatie zit gewoon in jouw hoofd?’


    De tengere Reid haalde zijn schouder op. ‘Waar zou het anders moeten zitten?’


    ‘Laat ik daar niet over beginnen…’


    Gideon onderbrak hem: ‘En de andere twee slachtoffers?’


    Jareau keek nog eens in haar aantekeningen. ‘De andere vrouw is Paula Creston, zwart, achter in de twintig, eenmaal opgepakt voor het stelen van een brood en wat vleeswaren uit een nachtwinkel.’ Ze keek op naar haar collega’s. ‘Creston is twee weken geleden gevonden. Het andere mannelijke slachtoffer is een onbekende man. De lijkschouwer schat zijn leeftijd op tweeënvijftig of daaromtrent en zijn vingerafdrukken zijn niet aangetroffen in AFIS of VICAP.’


    ‘Hebben we het leger al geprobeerd?’ vroeg Hotchner.


    Jareau zei: ‘Garcia is er op dit moment mee bezig.’


    Dit ontlokte iedereen een korte glimlach, behalve Gideon, die zich bleef concentreren op de misdaden.


    De Garcia in kwestie was audiovisueel medewerker Penelope Garcia, de digitale informatieanalist en computerdeskundige. De grappige, aangenaam mollige en stijlvolle punk was voor in de dertig en verliet zelden haar ‘kantoor voor ongeremde alwetendheid’, zoals ze het zelf noemde; maar als ze dat deed, was dat meestal achter het stuur van haar vintage Cadillac cabriolet.


    ‘Het leger is een goede plek om te beginnen,’ zei Gideon.


    ‘Maar je weet hoe ze zijn bij Defensie,’ zei Jareau somber. ‘Ze hebben nooit haast om mee te werken.’


    Hotchner zei: ‘Ik heb een vriend bij het ministerie van Defensie, misschien kan ik de zaak een beetje bespoedigen.’


    ‘Dat jij vrienden hebt, Hotch,’ grijnsde Morgan. ‘Dat is goed om te horen.’


    Hotchner glimlachte kort naar Morgan, een enorme concessie voor hem.


    Gideon vroeg: ‘Hoe dicht bij Thanksgiving was die moord in november?’


    ‘Twee weken ervoor,’ antwoordde Jareau.


    Reid, het vroegwijze jongetje op de achterste rij van wie iedereen in de klas gek werd, liet zich weer horen. ‘En de victimologie?’


    Jareau zei: ‘Die hebben jullie al, verder gaat het niet. Het enige wat de slachtoffers gemeen hadden, was dat ze dakloos waren en zich meestal in het centrum van Lawrence ophielden.’


    ‘Ze verdwenen uit een buurt waarin ze relatief veilig hadden moeten zijn,’ zei Hotchner. ‘Het centrum was hun thuisbasis. Lawrence is in dit opzicht niet anders dan andere plaatsen – het centrum is het domein van de daklozen: openbare gebouwen om te schuilen, restaurants waar ze voedsel kunnen krijgen.’


    ‘Ze voelen zich ook veilig in hun domein,’ merkte Gideon op.


    ‘Maar ze leiden per definitie een onveilig bestaan,’ wierp Hotchner tegen. ‘Ze koesteren automatisch argwaan tegen iedereen die daar niet thuis lijkt te horen.’


    ‘Hoe dan ook,’ Gideon hield zijn hoofd een beetje scheef, ‘het centrum biedt onze dader twee essentiële voordelen.’


    ‘Welke dan?’ vroeg Jareau.


    ‘Beschikbaarheid en kwetsbaarheid,’ zei Gideon, terwijl hij eerst één en toen een tweede vinger opstak. Zijn ogen verstrakten onder de brede, donkere wenkbrauwen. ‘Waar zijn de lichamen gevonden?’


    ‘Het eerste, dat van Elizabeth Hawkins, is gevonden in een verlaten fabriek,’ zei Jareau. ‘Aangetroffen door werklui die asbest kwamen verwijderen. Nummer twee, de onbekende man, lag in een afvalcontainer achter een kruidenierswinkel en is ontdekt door een inpakhulpje dat afval wilde weggooien. Paula Creston, slachtoffer nummer drie, lag op een autokerkhof. De laatste, Rondell, is gevonden in een leegstaand huis.’


    ‘Er moet meer zijn,’ zei Prentiss.


    ‘Daar komen we wel achter als we er zijn,’ zei Hotchner. ‘We gaan eerst maar eens ons boeltje pakken.’


    Ze wisten allemaal wat dat betekende: de Learjet van de eenheid zou op hen staan wachten op Andrews Air Force Base.


    Hotchner zei: ‘Ze hebben het laatste lichaam vanmorgen pas gevonden, dus als we opschieten, zijn we waarschijnlijk nog voor donker op de plaats delict.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Over een uur stijgen we op.’


    Laat in de middag ging de warme dag over in een wat koelere avond. Rechercheur Rob Learman – niemand noemde hem Robert, behalve zijn moeder toen hij tien was, en hij had een hekel aan ‘Bob’ en ‘Bobby’ – stond bij een ongemarkeerde politiewagen voor het Lawrence Municipal Airport en blies drakenwolken rook door zijn neusgaten naar buiten. In de auto mocht het niet meer, maar niemand had gezegd dat hij niet naast de auto mocht roken.


    Learman, een man van een jaar of veertig met roodblond haar, blauwe ogen, stoppels op zijn kin en een eeuwige sardonische trek op zijn gezicht, was een goede politieman en dat wist hij. Maar hij was van de oude school; volg de sporen, vind de misdadiger en gooi hem in de cel. Hij had niet veel vertrouwen in profielschetsen. Psychologische spelletjes, dat waren profielschetsen volgens hem, opgeleukt met een dot newage-onzin.


    Terwijl hij daar op de parkeerplaats rookwolken stond te blazen, moest Learman aan een grapje denken dat een vriend hem eens had verteld over profielschetsers, en in het bijzonder over een rekruut die een cursus psychologie deed.


    ‘Logica is heel belangrijk bij een profielschets,’ zegt de instructeur.


    ‘Logica?’ vraagt de rekruut.


    ‘Ja. Ik zal je eens wat vragen stellen. Heb je een grasmaaier?’


    ‘Ja,’ zegt de rekruut.


    ‘Nou,’ zegt de instructeur, ‘dan vertelt de logica me dat je een grasveldje moet hebben.’


    ‘Ja.’


    ‘Als je een grasveld hebt, heb je ook een huis.’


    De rekruut knikt.


    ‘Als je een huis hebt, ben je waarschijnlijk getrouwd.’


    ‘Ja!’


    De instructeur zegt: ‘Als je een vrouw, een huis en een grasveld hebt, heb je waarschijnlijk ook kinderen.’


    De rekruut knikt en heeft het gevoel dat hij de les helemaal begrepen heeft.


    Als de rekruut terugkeert naar het politiebureau, vraagt een van zijn maats wat hij heeft geleerd.


    ‘Logica,’ zegt de rekruut trots.


    ‘Logica?’ zegt de vriend.


    ‘Ja, hoor maar. Heb jij een grasmaaier?’


    ‘Nee,’ zegt de vriend.


    ‘Dan ben je een homo.’


    Learman grinnikte om de clou en nam nog een diepe trek van zijn sigaret. Als hij eerlijk was, was dit wel ongeveer zijn mening over profielschetsen, maar het probleem was dat zijn ouderwetse opsporingsmethoden hem helemaal niets hadden opgeleverd en de lijken stapelden zich op.


    Met vier doden en het eind nog lang niet in zicht was hij bereid alle hulp aan te nemen die hij kon krijgen. Het BAU-team van de FBI had al een heleboel slechteriken te pakken gekregen met zijn profileringen en het had de reputatie dat de leden hun neus niet ophaalden voor een beetje werk, van veldwerk tot het inrekenen van verdachten. Misschien zaten ze allemaal in dezelfde kerk, alleen in verschillende banken.


    Het was hoe dan ook het proberen waard.


    Learman trapte zijn sigaret uit toen hij drie zwarte Chevrolet Tahoes op de laad- en loszone bij de hoofdingang van de kleine aankomsthal zag parkeren. Er kwamen drie FBI-agenten uit in hun standaard donkere pakken en nog donkerder zonnebrillen. Mensen van het kantoor in Kansas City.


    Learman herkende een van hen.


    Jeff Minet had een vierkante kaaklijn, lichtblauwe ogen, de bouw van een footballaanvaller en het brein van een raketgeleerde. Hij was in drie jaar afgestudeerd aan Auburn, had een master gehaald in de criminologie, was een paar jaar politieagent geweest in het Zuiden en was vervolgens bij de FBI gegaan.


    Toen Learman over de parkeerplaats naar de FBI-agenten liep, kwam Minet de rechercheur met uitgestoken hand tegemoet. Ze schudden elkaar de hand.


    ‘Rechercheur Larmun,’ zei Minet, die Learmans naam met zijn diepe Alabama-accent verkeerd uitsprak. ‘Het is een genoegen je weer te zien, jongen.’


    Minet bediende zich vaak en goed van een uiterst joviale toon. Mensen dachten dat de FBI-man langzaam nadacht omdat hij langzaam sprak. Voor meer dan één misdadiger was dat zijn laatste fout geweest voordat de celdeur achter hem dichtviel.


    Minet stelde Learman voor aan de andere agenten en toen zei hij: ‘Jij staat hier zeker te wachten op het BAU-team?’


    Learman knikte.


    ‘Nou, twee van deze Tahoes zijn voor hen. Wil jij ervoor zorgen dat ze ze krijgen?’


    ‘Is dat jullie taak niet?’ vroeg Learman.


    ‘Wij moeten terug naar Kansas City, jongen,’ zei Minet, en hij gooide zijn sleutelbos naar een van de andere twee mannen.


    Iemand gaf Minet een klembord en Learman tekende voor de voertuigen.


    ‘Als jij of dat BAU-team nog iets nodig heeft, bel je ons maar, hè?’


    De twee andere agenten stapten in de derde Tahoe, maar Learman pakte Minet nog even bij zijn mouw. ‘Wacht even, Jeff. Ken je iemand van die lui?’


    Minet knikte en toen hij antwoord gaf, was het accent bijna helemaal verdwenen. ‘Ik heb wel eens met Jason Gideon te maken gehad. Hij is misschien wel de slimste man die ik ooit heb ontmoet.’


    Uit de mond van iemand die zo slim was als Minet was dat zo’n beetje de hoogste lof. Misschien had Learman de juiste mensen te hulp geroepen.


    Minet vervolgde: ‘Een uiterst vriendelijke man, die Gideon… maar ik heb hem met een korte tik van zijn rechterhand een kerel van honderdvijfentwintig kilo vol PCP zien vloeren.’


    ‘Goed om te weten,’ zei Learman. ‘Bedankt.’


    ‘Die Hotchner, die ben ik ook wel eens tegen het lijf gelopen. Je denkt dat hij een koude kikker is, maar stille wateren hebben diepe gronden… heel diep. Hij is na Gideon de slimste jongen van de klas.’


    ‘En ik dan?’ zei Learman met een grijns. ‘Tel ik niet mee?’


    ‘Met die lui erbij? Dan kom je nog niet eens in de top tien, jongen.’ Opeens schakelde Minet het Alabama-accent weer in en zei: ‘Voorzichtig nou, en je weet waar je ons kunt vinden als je ons nodig hebt.’


    Daarmee was de FBI van Kansas City verdwenen.


    Learman dacht dat hij nog wel een sigaret kon roken. Privé-vliegtuigen als die van het BAU-team landden helemaal aan de andere kant van het vliegveld, maar Learman wist dat ze naar de hal gereden zouden worden.


    Hij had net die laatste sigaret uitgetrapt toen de schuifdeuren als op commando opengingen en er zes mensen naar buiten kwamen, elk met een koffertje op wieltjes achter zich aan en een tas over hun schouder. Niet veel bagage voor superhelden.


    Het BAU-team stond inderdaad in politiekringen (om het nog maar niet te hebben over de nationale media) bekend als een team van waarlijke superhelden, zeker de laatste tijd, na een reeks spectaculaire successen. En superhelden hadden geen bagage nodig.


    Maar nu hij ze zo zag sjouwen, kregen ze toch een aangenaam menselijk formaat en opeens had Learman meer het gevoel dat hij met echte mensen te maken had.


    Het sextet werd aangevoerd door twee mannen toen het naar de Tahoes liep. Die aan Learmans rechterkant was van top tot teen FBI, van de kruin van zijn zorgvuldig gekamde donkere haar tot de zolen van zijn glanzende Florsheim-schoenen. Hij had een zelfbewuste houding, rechtop, de schouders naar achteren ondanks het gewicht van de schoudertas, en een uitstraling van humorloos gezag.


    De man naast hem leek eerder een professor dan een FBI-agent; instappers zonder sokken, een spijkerbroek, een rood katoenen overhemd met open kraag en een tweed colbert. Wat, geen leren elleboogstukken? Het gezicht van de man stond ernstig, maar er lag iets in zijn ogen waardoor Learman zich meteen op zijn gemak voelde.


    Achter hen liepen twee vrouwen, een stijlvolle brunette met rustige welvingen in kleren die er duurder uitzagen dan die van haar goedgevormde blonde collega, die iets kleiner was, maar zo te zien een beter humeur had.


    Achter hen liepen een atletische zwarte man die zo bij de Chiefs kon gaan spelen en een lange, slungelige jongen die zijn tas over zijn linkerschouder en onder zijn rechterarm droeg. De jongeman droeg een trui en een geruit overhemd met een gestreepte das, als een student die stage liep.


    Learman ging hun tegemoet. ‘Rechercheur Rob Learman, van de politie van Lawrence.’


    De zwartharige FBI-man stak zijn hand uit. ‘Aaron Hotchner.’


    Ze schudden elkaar de hand, en de greep van de FBI-agent was stevig, maar niet verpletterend; een man met zoveel zelfvertrouwen hoefde niets te bewijzen.


    ‘De Tahoes zijn open,’ zei Learman. ‘Ze zijn hier achtergelaten door drie agenten van het kantoor in Kansas City. Ik heb ervoor getekend.’


    Hotchner zei: ‘Dank je. Ze zijn niet gebleven?’


    ‘Nee. Maar agent Minet zei dat jullie moesten bellen als jullie iets nodig hadden.’


    ‘We redden ons wel. We zijn hier om te helpen, niet om jullie in de weg te lopen.’


    ‘Oké. Bedankt.’ Ja hoor, dacht Learman, hoe zouden zes FBI-agenten ooit in de weg kunnen lopen bij een plaatselijk onderzoek?


    Toen bedacht hij: je hebt ze zelf gevraagd hiernaartoe te komen. Jij bent degene die tot aan zijn knieën tussen de lijken van daklozen staat…


    Ze laadden hun spullen in de twee overgebleven Tahoes. Dat kostte ongeveer een minuut en Learman kreeg de indruk dat ze het al talloze malen gedaan hadden.


    Toen stelde Hotchner hem voor aan Spencer Reid, Emily Prentiss, Derek Morgan en Jennifer Jareau, die zei: ‘Noem me maar JJ. Ik ben geen profielschetser, ik ben de verbindingspersoon tussen jullie, de FBI in het algemeen en het BAU-team in het bijzonder, en ook nog de media.’


    Learman lachte. ‘Dus ik hoef de persconferenties niet meer te doen?’


    De glimlach van de blonde agent was net zo snel als verblindend. ‘Je bent er officieel aan ontsnapt, rechercheur.’


    Learman wilde dat hij tien jaar jonger was. Vijf was ook goed…


    Het laatste teamlid kwam naar voren en stelde zichzelf voor. ‘Jason Gideon.’ Zijn informele manier van doen maakte Learman meteen duidelijk dat Gideon zichzelf allereerst voorstelde als een persoon en niet als de belichaming van zijn werk. Dat nam Learman meteen voor hem in. De twee mannen schudden elkaar met instinctieve hartelijkheid de hand.


    ‘Laten we hopen dat jullie kunnen helpen,’ zei Learman.


    ‘Je klinkt sceptisch.’ Er klonk geen enkele vijandigheid door in de stem van Gideon. ‘Ik stel voor dat ik met jou meerijd naar de laatste plaats delict. Dan kunnen we even praten.’


    Niet lang daarna stuurde Learman de Crown Victoria het terrein van het vliegveld af, gevolgd door de Tahoes, en tijdens de rit van vijf kilometer over highway 24/40 van het buitengebied naar het centrum begon het gesprek tussen de rechercheur en zijn gast met een verontschuldiging: ‘Om eerlijk te zijn, agent Gideon, ben ik nooit een fan geweest van daderprofielen.’


    Gideons glimlach was bijna verlegen. ‘Je houdt meer van harde bewijzen.’


    ‘Nou, ja. Geldt dat niet voor elke politieman?’


    ‘En zo hoort het ook. Wij zijn gek op harde bewijzen. We besteden alleen meer tijd aan het interpreteren daarvan dan aan het vergaren.’


    ‘Waarom een team? Waarom niet gewoon één van jullie?’


    Gideon knikte en vond dit duidelijk een redelijke vraag. ‘We brengen allemaal onze specifieke invalshoeken en vaardigheden mee. Maar bij een seriemoordenaar in volle actie moeten we vaak op verschillende plekken tegelijk zijn. Bovendien zijn we in elk opzicht FBI-agenten – nu we het vliegveld achter ons hebben gelaten, zullen we onze wapens gaan dragen.’


    ‘Met andere woorden, jullie zijn van plan je steentje bij te dragen.’


    Gideon nam het vlakke boerenland van Kansas in zich op alsof de groene velden en rode aarde net zo interessant waren als welke zaak dan ook. ‘Zoveel als nodig is, ja. Geef je de voorkeur aan Robert, Bob of Rob?’


    ‘Rob.’


    ‘Mag ik je Rob noemen?’


    ‘Ja hoor.’


    ‘Rob, laat me je vertellen wat we tot dusver weten.’ Gideons stem was rustig, kalmerend zelfs.


    ‘Oké.’ Learman hield zijn blik op de weg gericht, ervan uitgaand dat hij een samenvatting van zijn eigen rapporten zou horen.


    ‘Jij ziet deze dader als een monster, nietwaar?’


    ‘Absoluut. En ik hoop dat jullie allemaal Van Helsings zijn.’


    Gideons glimlach was niet meer dan een kronkelige streep. ‘Nou, je monster is geen monster om te zien. Hij ziet er waarschijnlijk heel gewoon uit.’


    ‘Hoe weet je dat?’


    ‘In de rapporten staat niets over aanvallen op daklozen.’


    ‘Dat klopt,’ beaamde Learman.


    ‘En de verdachten vertonen geen sporen van geweld, anders dan die van de fatale aanval zelf, correct?’


    Learman knikte.


    ‘Hoewel de slachtoffers dakloos waren, kwamen ze allemaal vaak in het centrum. Is er altijd autoverkeer in dat deel van Lawrence?’


    ‘Wel wat. ’s Nachts niet zoveel, maar de daklozen kruipen meestal een beetje bij elkaar. Bovendien patrouilleren we dag en nacht vrij frequent in het centrum. Het stadsbestuur en de burgemeester zouden al die noodlijdende lui het liefst de stad uit gooien.’


    ‘Nou,’ zei Gideon, ‘als de dader zijn slachtoffers niet met een regelrechte aanval overmeestert, moet hij… we noemen de dader voor het gemak “hij”, maar we sluiten niet uit dat het een vrouw is…’


    Learman keek even opzij. ‘Een vrouw?’


    Gideon stak een hand op. ‘Hij moet zijn slachtoffers meelokken. Hij zal er heel vriendelijk uitzien en met mensen kunnen praten die van nature schuw zijn zonder ze de schrik op het lijf te jagen.’


    Dat leek Learman logisch. ‘Kan hij een van hen zijn? Een van de daklozen?’


    ‘Interessant idee,’ erkende Gideon. ‘Maar waarschijnlijk niet. De lichamen zijn in verschillende delen van de stad aangetroffen, nietwaar?’


    ‘Ja.’


    ‘Een dakloze zou niet gemakkelijk een lijk door de stad kunnen vervoeren.’


    ‘Hij kan een auto hebben,’ zei Learman.


    Gideon zei: ‘Hij heeft een voertuig, daar twijfelen we geen moment aan, maar hij moet ook benzine kunnen kopen om te kunnen rijden. En hij drogeert zijn slachtoffers. Die medicijnen moet hij ergens kopen, aangenomen dat hij ze niet steelt. De dader is niet noodzakelijk rijk, maar hij heeft waarschijnlijk wel een vast inkomen, anders kan hij dit geen maanden volhouden.’


    Learman fronste. ‘Stel dat hij alleen maar doet alsof hij dakloos is? Dat hij bij zijn prooi woont om die gemakkelijker te pakken te kunnen krijgen?’


    Er verscheen een ondiep kuiltje in Gideons wang. ‘Zie je wel? Nu maak je zelf al een profielschets.’


    Learman grinnikte. ‘Ja, ik geloof het wel, hè?’


    Alles wat hij had gehoord, klonk Learman logisch in de oren; hij was nu al blij dat hij de FBI erbij had gehaald. Hij zag wel dat deze mensen hem in ieder geval een nieuwe kijk op de zaak zouden kunnen geven.


    ‘Goed,’ zei Learman. ‘En als jullie vragen hebben…’


    Het boerenland had plaatsgemaakt voor nieuwe woonwijken.


    ‘Laten we hier eens mee beginnen,’ zei Gideon. ‘Waarom is de dader er drie maanden mee opgehouden en toen weer begonnen?’
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    Het slooppand was een vervallen huis van twee verdiepingen met overnaadse planken aan de buitenkant in een wijk die vroeger waarschijnlijk best mooi was geweest. In de ogen van Derek Morgan had het een drugspand in zijn oude buurt in Chicago kunnen zijn, en hetzelfde gold voor verschillende andere huizen in een straat die niet bepaald aangename herinneringen wekte bij een man die zich uit een achterbuurt had weten op te werken naar een baan bij de FBI.


    Morgan zat achter het stuur van de ene Tahoe en Hotch achter dat van de andere. Reid en JJ reden met Hotch mee en Prentiss zat naast Morgan. Vanaf het vliegveld waren de twee Tahoes achter de Crown Victoria van de politie aan gereden, waarin hun sceptische gastheer Learman zat, en zo waren ze hem en Gideon gevolgd naar deze armzalige wijk.


    Toen ze parkeerden, waren er niet veel deductieve vaardigheden nodig om te achterhalen in welk vervallen krot ze moesten zijn. De bladderende verfresten die nog op de planken zaten, waren lang geleden van wit overgegaan naar het grijs van een natte krant, en de veranda was losgekomen en hing nu over de voortuin alsof ze weg probeerde te sluipen van zijn gammele ouder. Voor de veranda was politielint gespannen en er hing ook een lang stuk tussen de staken die om de tuin heen stonden, en die al overwoekerd waren met voorjaarsonkruid. Het politielint was maanden geleden al voorafgegaan door verscheidene borden van de gemeente, die het huis als onbewoonbaar bestempelden.


    Een paar buren stonden op enige afstand te kijken, in tuinen en op de stoep, en zich af te vragen waar al die drukte om was. Morgan vermoedde dat geweld in deze straten niets nieuws was, maar een hele politiekaravaan waarschijnlijk wel.


    Morgan zei: ‘Emily, neem wat foto’s van de toeschouwers als we zijn uitgestapt, wil je? Misschien staat onze moordenaar erbij om te kijken wat we aan het doen zijn.’


    ‘Ik ben er al helemaal klaar voor,’ zei ze met een glimlach, en ze stak een kleine digitale Sony-camera omhoog die ze uit haar tas had gehaald.


    Er stonden verscheidene patrouillewagens en een busje van de technische recherche in de straat. Maar het viel op dat er geen ambulance of lijkschouwersbusje bij stond. Het lijk zou dus al wel weggehaald zijn.


    Het maakt ook niet veel uit, dacht Morgan. De technische recherche had ongetwijfeld een heleboel foto’s gemaakt, en de BAU zou het lichaam in het mortuarium kunnen bekijken. Maar eerst wilden Morgan en zijn teamgenoten zelf rondkijken op de plaats delict.


    Er wandelden geüniformeerde agenten langs het terrein om de buren op afstand te houden en de gruwelijke inhoud van het huis te bewaken, maar geen van hen keek in de richting van het pand zelf, want hun aandacht was helemaal gericht op de omstanders (zoals het ook hoorde). Verder stond er nog een vrouw in burger op wacht op de stoep vol scheuren en gaten voor het huis. Er werden werklampen neergezet; de middag ging over in de avond.


    Learman parkeerde, Hotchner en Morgan stopten achter hem en ze stapten allemaal uit hun wagens. Terwijl Prentiss digitale foto’s ging nemen van de toeschouwers, volgde de rest van het team Learman en Gideon, die vlak achter de rechercheur liep.


    Bij de stoeprand stond een aanhangwagen met een ronkende generator, waarvandaan een kabel door de tuin liep en langs de zijkant van het huis verdween.


    De geüniformeerde agent op het pad naar het huis deed een paar stappen opzij toen de vrouwelijke rechercheur naar hen toe liep; ze droeg platte, verstandige schoenen, een bruine broek, een bruine blazer en een kaki blouse eronder. Haar penning hing om haar nek en op haar heup was de bobbel van een holster met een automatisch pistool te onderscheiden.


    Ze was lang en aantrekkelijk, en jonger dan Morgan zou hebben verwacht voor een politieagent die was opgeklommen tot rechercheur. Haar donkere haar was in een paardenstaart gebonden en van achter een zwarte bril met zeshoekige glazen keken grote bruine ogen hem aan. Haar neus was lang en recht, haar kin vrij spits en haar volle lippen zouden elke gezonde heteroseksuele man een verlangende blik ontlokken, een valkuil die Morgan op de een of andere manier wist te vermijden.


    Learman zei: ‘Dit is rechercheur Warren, mijn partner.’


    ‘Zeg maar Lucy,’ zei ze met een zakelijke glimlach, en toen werd ze aan haar gasten van de BAU voorgesteld en schudde ze hun de hand. Ze moesten allemaal iets harder praten dan normaal vanwege de grommende generator.


    ‘We kunnen jullie hulp goed gebruiken,’ zei Warren toen ze bij Morgan kwam. Ze had een lieve stem, een stevige handdruk en een warme en zachte huid. ‘Bedankt dat jullie gekomen zijn.’


    ‘Het is ons werk.’ Hij wierp haar een gemoedelijke glimlach toe, die vaak wonderen verrichtte.


    Learman zei: ‘Terwijl ik jullie ging ophalen, heeft Lucy buurtonderzoek gedaan.’


    Ze knikte behoedzaam.


    ‘Hoe ging dat?’ vroeg Morgan.


    ‘Zo ongeveer zoals je zou verwachten.’ Haar glimlach was nog net niet cynisch, maar er lag een heleboel frustratie in. ‘Niemand heeft ook maar iets gezien, niemand heeft ook maar iets gehoord, niemand weet iets.’


    Morgan grijnsde. ‘Alle drie de aapjes bij elkaar.’


    Ze hield haar hoofd schuin. ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Horen, zien, zwijgen.’


    Ze grinnikte. ‘Absoluut. Stuk voor stuk.’


    ‘Je hebt het beter gedaan dan ik had gekund.’ Learman rolde met zijn ogen. ‘Hier in de buurt wordt de deur meestal voor mijn neus dichtgegooid. Ik dacht dat we betere resultaten zouden krijgen als ik een knap meisje, eh, een vrouwelijke rechercheur stuurde.’


    Lucy Warren keek haar partner aan.


    ‘Hé, Luce,’ Learman stak in overgave zijn handen omhoog. ‘Het is een hele vooruitgang dat ze je te woord wilden staan.’


    Gideon knikte. ‘Arme mensen in buurten zoals deze vormen meestal een vrij gesloten groep. Ze vertrouwen niemand die iets te maken heeft met de regering.’


    ‘Vooral de politie niet,’ zei Learman.


    Gideon knikte en zei: ‘Vooral de politie niet. Het feit dat ze je te woord wilden staan, rechercheur Warren, zegt ons dat zij zich ook zorgen maken over deze moorden.’


    ‘Denk je echt?’ vroeg Warren. ‘Zouden ze er zoveel aandacht aan schenken, met al de gewelddadige misdrijven hier?’


    ‘Ik denk van wel. Ze weten dat de dader heel gemakkelijk ook hier naar slachtoffers kan gaan zoeken als hij de lijken in hun buurt dumpt.’


    Haar ogen gingen half dicht achter de brillenglazen. ‘Dus het feit dat deze mensen met me willen praten, is…’


    ‘Een teken dat ze behoorlijk bang beginnen te worden,’ maakte Gideon de zin af. Hij grijnsde gemoedelijk. ‘Je weet nooit, rechercheur Warren – ze zouden misschien rechercheur Learman ook wel te woord hebben gestaan. En hij is niet knapper dan ik.’


    Iedereen glimlachte; het ijs was gebroken.


    Hotchner, die had staan toekijken (Morgan wist dat zijn meerdere meteen profielen opstelde van hun nieuwe collega’s), mengde zich eindelijk in het gesprek.


    ‘De burgers zijn op de hoogte van deze misdaden,’ zei Hotchner. ‘Maar hoe zit het met de daklozen? Zijn die al gewaarschuwd?’


    Learman schudde zijn hoofd. ‘Als dat is gebeurd, is het niet door de politie gedaan. Ze kunnen natuurlijk de verhalen in de krant of op de tv hebben gezien. Er zwerven altijd genoeg kranten rond en in de opvanghuizen zijn televisies.’


    ‘Ze verdienen beter,’ zei Hotchner. Zijn donkere ogen gingen naar Jareau, als laserstralen die een nieuw doelwit zochten. ‘JJ, help rechercheur Warren om het nieuws te verspreiden onder de daklozen. Ze moeten ’s nachts naar de opvanghuizen gaan en overdag in groepjes bij elkaar blijven. De dader kan elk moment weer toeslaan.’


    Learman ging met een hand door zijn krullerige haar en zei: ‘Wat probeer je daarmee te bereiken? Is dat niet gewoon paniek zaaien? Niet dat ik het erg vind als je die lui zo bang maakt dat ze uit onze mooie stad vertrekken en ergens anders problemen gaan veroorzaken.’


    Morgan ving een korte flikkering op in Gideons ogen, die blijk gaf van een intense afkeer voor de opmerking van de rechercheur.


    Maar stomme opmerkingen van de plaatselijke rechercheurs met wie ze werkten ketsten bij Hotch af als kogels van de borstkas van Superman. ‘Hoe meer de daklozen weten,’ zei Hotchner, ‘hoe veiliger ze zijn, maar het doet ook het aantal potentiële slachtoffers afnemen.’


    ‘Vraag en aanbod, bedoel je.’ Learman snapte het. ‘We verminderen het aanbod en dan heeft die gek minder gelegenheid… en meer kans om fouten te maken.’


    Met een snel knikje keek Hotchner weer naar Jareau. ‘JJ, je weet wat je moet doen.’


    Jareau zei: ‘En ik doe het.’ Ze wendde zich tot rechercheur Warren. ‘Jij en ik hebben heel wat te doen, rechercheur. Hoe sneller we op het bureau zijn, hoe beter.’


    ‘Rijd je met me mee, dan?’ vroeg Warren.


    Jareau glimlachte en knikte, en de twee vrouwen vertrokken. Voor Morgan was het alsof de zon achter een wolk was verdwenen en het landschap net zo haveloos werd als het vervallen huis waar rechercheur Learman naar wees.


    ‘Dit is het huis waarin we Roger Rondell hebben gevonden, het recentste slachtoffer,’ zei Learman.


    Morgan dacht: niet het laatste slachtoffer, maar het recentste slachtoffer. Dat geeft aan hoe hopeloos deze zaak in Learmans ogen is.


    Gideon leek zijn ogen bijna helemaal te hebben dichtgeknepen toen hij de buitenkant van het huis bestudeerde. ‘Hoe ver bevinden we ons van de andere plaatsen delict?’


    ‘De fabriek waar we Elizabeth Hawkins hebben gevonden is aan de andere kant van de stad.’ Learman wees vaag een richting aan. ‘De kruidenierszaak waar de onbekende man is aangetroffen, is ook die kant uit, maar minder ver. Het autokerkhof is ongeveer drie kilometer naar het noorden.’


    Toen Prentiss klaar was met foto’s maken, kwam ze bij hen staan en Learman tilde het politielint op zodat ze de tuin in konden. De brokstukken van een betonpad liepen door het grasveld naar de overhellende veranda.


    ‘Nog kanshebbers onder de dagjesmensen?’ vroeg Morgan.


    Prentiss schudde haar hoofd. ‘Geen duidelijke. Standaard nieuwsgierigen, zo te zien. Niet één had het woord “seriemoordenaar” op zijn voorhoofd staan.’


    ‘Jammer.’


    Learman ging hun voor over het pad naar de vervallen veranda en tilde het gele lint op, zodat de anderen eronderdoor konden duiken en de drie treden konden beklimmen. Hoewel de voordeur openstond, ging niemand vóór Learman naar binnen. Dit was nog steeds de plaats delict van de rechercheur en zij waren gasten.


    Het was uiteraard donker in het huis, omdat er geen stroom was, en er was alleen licht op de plekken waar de werklampen van de technische recherche stonden, zowel binnen als buiten.


    Meteen aan Morgans linkerhand bevond zich de trap naar de eerste verdieping, en aan zijn rechterkant gaapte de woonkamer. De technische recherche had een werklamp bij een deur gezet die naar een aangrenzende eetkamer leidde en de felwitte gloed wierp een harde dosis realiteit in de vervuilde kamer, waardoor een snoer naar de eetkamer kronkelde.


    Te oordelen naar het vuil op de ramen en de geur die er hing was het huis al jaren onbewoond.


    ‘Hoe lang is het geleden dat hier iemand gewoond heeft?’ vroeg Morgan aan de rechercheur.


    ‘Hier is in geen vijf jaar iemand binnen geweest die binnen hoorde te zijn,’ zei Learman. ‘Daarvóór is het een tijdje een drugspand geweest, maar daar hebben we een eind aan gemaakt. Sinds die tijd heeft er af en toe wel een dakloze gezeten, maar niemand is lang gebleven.’


    Je kunt het ze niet kwalijk nemen, dacht Morgan, wiens neusvleugels trokken vanwege de stank.


    In de ongemeubileerde woonkamer lag een rafelig vloerkleed dat stonk naar urine en braaksel. De ramen aan de straatkant en daartegenover, op het noorden, lieten slechts een door vuil gefilterd waas door en het was onmogelijk om naar buiten (of naar binnen) te kijken. Op de vloer stonden genummerde oranje merkbordjes bij donkere druppels, waarschijnlijk bloed. Bij de deur naar de eetkamer was een grote vlek of eerder een klein plasje gemarkeerd.


    De leden van het BAU-team keken heel goed uit waar ze hun voeten neerzetten.


    De technisch rechercheurs – vluchtelingen uit een sciencefictionfilm in hun overalls met kappen en met hun veiligheidsbrillen en papieren mondkapjes – liepen af en toe het huis in en uit.


    Learman zei: ‘Oost west, thuis best. Maar Kansas of niet, verwacht niet dat ik mijn hakken tegen elkaar sla.’


    Ze keken hem alleen maar aan.


    ‘The Wizard of Oz?’ spoorde Learman hen aan, maar toen haalde hij zijn schouders op. ‘Jullie krijgen zeker niet veel vertier.’


    Als doorwinterde FBI-man reageerde Morgan allang niet meer op de humor waarin zoveel politiemannen vervielen als ze werden geconfronteerd met een gruwelijke plaats delict. De meeste agenten zagen natuurlijk maar een- of misschien tweemaal in hun carrière zo’n akelig schouwspel, terwijl het BAU-team regelmatig met dergelijke bloedbaden te maken had.


    ‘Hebben jullie al enig idee wat hier gebeurd is?’ vroeg Gideon. ‘Is de moord hier gepleegd, of is het lichaam alleen hier gedumpt?’


    Learman reageerde door een van de in overall gestoken forensische analisten te wenken. Toen de technisch rechercheur zijn mondkapje, veiligheidsbril en kap had afgedaan, bleek hij een grijzende man van halverwege de vijftig die zijn bifocale bril op had gehouden onder de grote veiligheidsbril. Hij had donkere kraaloogjes, een lange neus en dunne lippen, die meer wit waren dan rood.


    De technisch rechercheur was niet langer dan Morgan, maar wel tengerder, en toch had hij een krachtige uitstraling. Hij glimlachte vriendelijk. ‘Welkom in deze prachtige omgeving,’ zei hij.


    Learman zei: ‘Dit is hoofdinspecteur Dennis Malone, hoofd van het forensische team.’


    Ze schudden elkaar de hand en toen iedereen aan elkaar was voorgesteld, herhaalde Gideon zijn vraag.


    ‘O,’ zei Malone, ‘de misdaad is beslist hier gepleegd.’


    ‘Waar precies?’ vroeg Gideon.


    Malone spreidde zijn handen. ‘Het hele verdomde huis. Ik heb nog nooit zoiets gezien. Bloed in elke kamer – het eerste beetje kleur dat hier in jaren is aangebracht.’


    Reid kneep zijn ogen half dicht en toch leken ze wat uit te puilen. ‘Elke kamer? Ik dacht dat we te maken hadden met één enkel slachtoffer.’


    Malone haalde zijn schouders op. ‘Dat is ook zo. In het souterrain. Het enige dat we tot dusver gevonden hebben, in ieder geval. Er zou er nog eentje in een muur of onder een vloer kunnen zitten, neem ik aan.’


    ‘Aha.’ Reid hield zijn hoofd schuin. ‘Kunnen hier eerder misdaden hebben plaatsgevonden? Kan dit pand door de dader zijn gebruikt als een soort moordhuis?’


    ‘Ik kan het niet uitsluiten,’ zei Malone. ‘Nog niet, in ieder geval. Maar het bloed dat we in dit huis hebben aangetroffen, is allemaal vers. Hij is begonnen in een slaapkamer, heeft het slachtoffer daarboven achternagezeten en is hem vervolgens naar beneden gevolgd, door de eetkamer de keuken in en toen naar het souterrain. Daar heeft hij hem afgemaakt.’


    Morgan keek achterom naar het spoor van druppels in de kamer en de plas bij de eetkamer. ‘Dus de dader heeft hem door het hele huis nagejaagd?’


    ‘Aangenomen dat er één slachtoffer is, ja,’ zei Malone. ‘We weten het pas zeker als we de testresultaten van het bloed krijgen, maar de sporen en de spetters vertellen van een achtervolging, ja.’


    Learman keek hem fronsend aan. ‘Speelde de moordenaar een soort spelletje met zijn slachtoffer?’


    Prentiss fronste zonder rimpels in haar voorhoofd te trekken (hoe doet ze dat, dacht Morgan) en vroeg: ‘Waarom is Rondell niet gewoon door de voordeur naar buiten gerend toen hij de trap af kwam? Hij liep er recht opaf.’


    ‘Op slot,’ zei Malone. ‘De achterdeur ook. De moordenaar heeft een soort doolhof gemaakt met open en dichte deuren. Het slachtoffer heeft het pad gevolgd dat voor hem was uitgezet. Hij was kansloos.’


    ‘Een heel akelig spelletje.’ Learman schudde zijn hoofd.


    Met een nietszeggend gezicht, alsof hij de gruwelen uitbande, zei Gideon: ‘Zeker akelig. Maar praktisch gezien een machtsspel. De dader speelde voor God.’


    ‘Met de macht over leven en dood,’ zei Morgan.


    Gideon knikte kort. Zijn handen wreven weer op die bedachtzame manier over elkaar, zodat het leek of hij ze waste. ‘Hoe verder het slachtoffer rende, hoe groter zijn angst en hoe machtiger de dader zich voelde. De dader wist dat hij het slachtoffer uiteindelijk zou vermoorden, maar door het moment te kiezen, kon hij ervan genieten om de hoop op ontsnapping bij het slachtoffer te zien groeien en afnemen.’


    ‘Jezus,’ zei Learman. ‘Die vent is krankjorum.’


    Gideon trok een wenkbrauw op en zei: ‘Maar dat wil niet zeggen dat hij gek is.’


    Learman keek de agent met open mond aan. ‘Hè?’


    Er vormde zich een halve glimlach, die een diepere groef maakte in Gideons wang. ‘Deze dader heeft gedaan wat hij kon om niet gepakt te worden. Hoewel sommige psychiaters beweren dat iemand die bij zijn volle verstand is zulke misdaden niet kan plegen, weet onze dader dat wat hij doet verkeerd is, in ieder geval in de ogen van de samenleving. Daarom wist hij zijn sporen uit.’ Gideon schokschouderde even. ‘Dus laten we inderdaad toegeven dat hij “krankjorum” is, maar hij is niet noodzakelijk een criminele gek.’


    Hotchner stak een hand op alsof hij het verkeer stond te regelen. ‘Het wordt laat. We moeten ons opsplitsen om meer voor elkaar te kunnen krijgen.’


    ‘Wie gaat er met wie mee?’ vroeg Reid.


    ‘Morgan, jij en Gideon blijven hier bij hoofdinspecteur Malone. Rechercheur Learman zal Prentiss, Reid en mij de andere plaatsen delict laten zien.’


    ‘Goed idee,’ zei Gideon.


    Learman haalde zijn schouders op en zei: ‘Waarom niet.’


    Hotchners lippen verstrakten tot een streep, zijn versie van een professionele glimlach. ‘Mooi. We treffen elkaar weer op het hoofdbureau.’


    ‘Het Centrum voor Wetshandhaving,’ verbeterde Learman. ‘De vroede vaderen vinden dat veiliger klinken. Tot op heden, in ieder geval.’


    ‘Het Centrum voor Wetshandhaving dan,’ zei Hotchner.


    Toen de anderen weg waren, stuurde Malone Morgan en Gideon de trap op, waarbij ze voorzichtig de oranje plastic merktekentjes vermeden. Boven gaf een overloop toegang tot drie slaapkamers en een badkamer. De technisch rechercheur nam hen mee naar de grootste slaapkamer, waar geen enkel meubelstuk stond, en die een hele rij smerige ramen had. Er stonden misschien twintig plastic merkbordjes op de vloer.


    ‘De eerste klap is hier uitgedeeld,’ zei Malone.


    ‘Daar lijk je zeker van,’ zei Morgan.


    ‘Dat ben ik ook. De bloeddruppels zijn vrij rond. Ze zijn redelijk recht naar beneden gevallen. Ik denk dat deze klap bij verrassing kwam. De meeste andere bloeddruppels in het huis zijn schuin neergekomen, wat erop wijst dat het slachtoffer in beweging was. Ook in deze kamer zijn de bloeddruppels na de eerste plek schuin neergevallen. Toen het slachtoffer eenmaal besefte wat er gebeurde, is hij ervandoor gegaan.’


    Morgan vroeg fronsend: ‘Waarom is het slachtoffer niet meteen de trap af gerend?’


    De hoofdinspecteur nam hen weer mee naar de deur en wees naar nog meer bordjes op de vloer op de overloop. ‘Voordat hij bij de trap kon komen, had de moordenaar hem nog eens te pakken. De tweede wond heeft hem afgeremd. Er zitten vingerafdrukken en vegen op de muur, en ik denk dat hij op de trap af ging, maar toen de moordenaar hem voor de tweede keer had gestoken, moet hij het slachtoffer de tweede slaapkamer in hebben geduwd of gegooid en vervolgens het hele proces hebben herhaald met de derde kamer en de badkamer. Het slachtoffer is in elke ruimte eenmaal gestoken en is toen feitelijk de trap af gestrompeld naar de benedenverdieping.’


    De hoofdinspecteur in zijn overall ging hun weer voor naar de woonkamer op de begane grond.


    ‘De eerste verwondingen waren vrij oppervlakkig,’ zei Malone, ‘maar die bij de eetkamerdeur, die was dieper. Daar ligt meer bloed.’


    Ze gingen de eetkamer in, weer een kale kamer met vuile ramen in een van de muren, maar in plaats van bloeddruppels was er een bloedspoor zichtbaar. Hier was nog een werklamp opgezet, waarvan het snoer de keuken in kronkelde. En ook hier stonden bordjes om de bloedvlekken te markeren.


    ‘Hebben jullie behalve bloed nog andere sporen gevonden?’ vroeg Morgan.


    ‘Vingerafdrukken, boven, maar die kunnen allemaal van het slachtoffer zijn. Een paar voetafdrukken in verschillende kamers die niet overeenkomen met de schoenen van het slachtoffer, maar daar kunnen er ook een paar van krakers bij zijn of van andere mensen die hier hebben ingebroken.’ Malone zuchtte. ‘Het komt erop neer dat we ergens de voetafdrukken van de moordenaar hebben, als hij tenminste niet Peter Pan is.’


    Morgan schudde zijn hoofd. ‘Gideon, hier klopt iets helemaal niet…’


    Gideon knikte alsof hij het er helemaal mee eens was, maar vroeg toch: ‘Wat dan?’


    Morgans handen leken een vorm te beschrijven in de lucht. ‘Er is in de slachtoffers gestoken en gehakt, en dat wijst op een ongeorganiseerde dader. Maar al het andere wijst erop dat de dader juist heel georganiseerd is.’


    ‘Hij heeft de jacht nog onder controle,’ zei Gideon, zo zachtjes alsof hij zich in een kerk bevond. ‘Toch komt bij de moorden steeds meer razernij te pas.’ Gideon wendde zich tot Malone. ‘Ben je het daarmee eens, hoofdinspecteur?’


    ‘Jawel. De eerste paar waren erg genoeg, maar dit is iets anders. Dit is verdomme een horrorfilm.’


    Gideons ogen versmalden weer. ‘Hij begint zijn zelfbeheersing te verliezen. En dat betekent dat de moorden elkaar sneller zullen gaan opvolgen.’


    ‘Verdomme,’ zei Morgan. ‘Denk je dat hij een echte moordmachine wordt? Hebben we hier te maken met een tweede Richard Speck?’


    Gideon schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet, maar het zou me niet verbazen als er een golf van moorden aan komt. Hij voedt het monster in zichzelf, maar hoe meer hij het voedt, hoe meer honger het krijgt.’


    Ze gingen de keuken in en troffen nog meer bloed aan en een plastic bordje in de meest linkse van de twee gootsteenbakken. Het bordje stond naast een roze vingertop van ongeveer tweeënhalve centimeter.


    ‘Waarschijnlijk een verdedigingswond,’ zei Malone. ‘De moordenaar heeft het finaal afgesneden.’


    ‘Inmiddels was hij dus in een toestand van razernij,’ zei Gideon zachtjes.


    Morgan keek door de achterdeur naar buiten en zag een afgesloten achtertuin. ‘Deur op slot?’ vroeg hij.


    ‘Op slot,’ bevestigde Malone.


    ‘Hoe zijn de dader en het slachtoffer binnengekomen?’


    ‘Dat zien we beneden,’ zei Malone.


    Ze daalden in optocht af naar het souterrain. Het lichaam was weggehaald, maar de omtrek stond nog steeds in krijt op de smerige cementvloer. Vlak bij de krijtomtrek glansde een enorme plas bloed.


    ‘Verdomme.’ Morgan ademde diep uit. ‘De dader heeft hem leeg laten bloeden.’


    ‘Doorgesneden dijslagader,’ zei Malone nuchter.


    Morgans wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Dat is afdoende.’


    ‘Hij zal inmiddels zo verzwakt zijn geweest dat hij waarschijnlijk in relatief korte tijd is doodgebloed.’


    ‘Hoe kort?’


    ‘Een paar minuten.’


    Boven hen was een raam gebroken, vermoedelijk ingeschopt. De ramen in het souterrain waren verrassend groot.


    ‘De dader heeft het slachtoffer waarschijnlijk gedwongen erdoorheen te klimmen,’ zei Morgan.


    ‘Of de dader kan gezien hebben dat meneer Rondell inbrak om beschutting te zoeken en is hem toen gevolgd,’ weerlegde Gideon.


    Morgans gezicht vertrok. ‘Naar een afgesloten ruimte waar hij zijn zieke spelletjes kon spelen? Is dat niet al te toevallig? Dat een moordenaar een dakloze een huis in ziet gaan dat perfect in zijn plannetjes past?’


    ‘Het huis kan een val zijn geweest,’ zei Gideon. ‘Hij houdt het huis in de gaten. Tot er een dakloze komt die een slaapplek zoekt.’


    Morgan verstijfde. ‘Kaas voor de muis.’


    ‘En een kat,’ zei Gideon.


    ‘Misschien heeft dit nog invloed op jullie denkproces.’ Malone wees naar iets wits op de vloer.


    Morgan en Gideon gingen allebei op hun hurken bij het voorwerp zitten.


    ‘Een watje,’ zei Morgan. ‘En wat zit erop, bloed?’


    ‘Verkeerde kleur,’ zei Gideon. ‘Het lijkt eerder make-up.’


    ‘Make-up?’


    Gideon haalde zijn schouders op. ‘Waarom niet? Hij knapt ze op, scheert ze, wast ze, kleedt ze, dus waarom niet een beetje make-up? Het hoort allemaal bij het waandenkbeeld.’


    ‘Over welk waandenkbeeld hebben we het hier?’ vroeg Malone.


    ‘Dat weten we nog niet,’ moest Gideon toegeven. Hij kwam overeind, net als Morgan. ‘Maar we moeten er snel achter zien te komen. Hij wordt gewelddadiger en ik ben bang dat het niet lang gaat duren voordat hij zijn zelfbeheersing kwijtraakt, de zorg en organisatie die hij tot dusver heeft laten zien achterwege laat en gewoon aan het moorden slaat.’


    ‘Op een gegeven moment is mensen vermoorden het enige wat hij nog heeft. Zijn enige realiteit,’ zei Morgan somber.


    Malone fronste bedachtzaam. ‘Maar dan is hij wel gemakkelijker te pakken, toch?’


    Gideon schudde zijn hoofd, maar niet ontkennend. ‘Het is het niet waard.’


    ‘Wat?’


    ‘Dat er nog meer mensen doodgaan. Misschien zelfs heel wat meer.’ Gideons glimlach was akelig om te zien. ‘We willen hem graag pakken voordat dat gebeurt.’


    Morgan ademde diep in en uit, een vrij riskante bezigheid in dit kwalijk riekende krot. ‘Zijn we klaar om naar het bureau te gaan?’


    Gideon glimlachte mild. ‘Je bedoelt zeker het Centrum voor Wetshandhaving?’


    ‘Ja, oké.’ Morgan lachte mee.


    ‘We moeten er wel naartoe,’ zei Gideon. ‘Ik wil horen wat de anderen te weten zijn gekomen.’


    ‘Ik weet niet eens zeker wat wij te weten zijn gekomen,’ moest Morgan toegeven.


    Gideon sloeg zijn beste professorstoontje aan. ‘We weten dat de fantasieën van de dader nog veelomvattender zijn dan we dachten.’ Hij wees naar het watje.


    ‘Dat zullen we meteen laten testen.’ Malone knikte. ‘Dan weten jullie met zekerheid wat erop zit.’


    Gideon wendde zich weer tot Morgan en zei: ‘We weten ook dat hij in een negatieve spiraal zit. Het is niet te zeggen hoe lang het nog duurt voor er niets meer van hem over is dan het monster, en als het eenmaal zover is…’


    Morgan schudde zijn hoofd. ‘Dat mogen we niet laten gebeuren.’


    ‘Inderdaad,’ beaamde Gideon.


    Onderweg naar het Centrum voor Wetshandhaving belde Hotchner om te vragen of ze een omweg wilden maken naar het mortuarium.


    Elke tocht naar het mortuarium is een omweg, dacht Morgan.


    Het mortuarium in het souterrain van het Lawrence Memorial Hospital rook zoals alle mortuaria naar ontsmettende middelen en het karakteristieke tl-licht trok overal de kleur uit, ook uit de al lichtgroene tegelwanden.


    Toen Morgan en Gideon binnenkwamen, werden ze opgewacht door Hotchner, Prentiss, Reid en Learman. Ze bevonden zich in een voorkamer met dubbele deuren; aan de rechterkant was een kantoor met grote ramen. Er stonden een bank en een paar stoelen om een lage tafel, waarop net als in elke wachtkamer een stapel oude tijdschriften lag. In het kantoor brandde licht, maar omdat hij niet in de buurt van het raam was gekomen, had Morgan niet kunnen zien of er iemand binnen was.


    ‘Waar is Malone?’ vroeg Learman.


    ‘Nog in het huis,’ zei Gideon.


    ‘Hoe hebben jullie zonder hem in godsnaam het ziekenhuis weten te vinden?’ vroeg Learman.


    Morgan grijnsde. ‘Je bent rechercheur of niet.’


    Een rechercheur met gps.


    ‘Wat doen we hier?’ vroeg Gideon.


    Hotchner, die in zijn donkere pak en met zijn sombere uitstraling helemaal thuis leek in het mortuarium, zei: ‘Ik dacht dat het goed zou zijn om de lichamen van dichtbij te bekijken.’


    Learman zei: ‘Ik haal Ken.’ Hij liep naar de deur van het kantoor, klopte aan en wuifde door het raam.


    Een tel later kwam er een tengere, grijze, Aziatische man in groene operatiekleding en met een leesbril aan een ketting om zijn nek de wachtruimte binnen.


    Learman zei: ‘Dit is dokter Kenji Ohka, de lijkschouwer.’


    ‘Het is me een genoegen,’ zei dokter Ohka zonder een spoor van sarcasme en trouwens ook zonder een spoor van een accent. Geboren in de Verenigde Staten, dacht Morgan zo.


    Nadat iedereen aan elkaar was voorgesteld ging de dokter hun voor door de dubbele deur, waarbij hij verschillende lichtschakelaars indrukte. De tl-verlichting kwam knipperend tot leven.


    Eén muur werd in beslag genomen door de vertrouwde roestvrijstalen deuren van de lijkenladen, die wel een dossierkast leken te vormen, en vlak daarbij stonden twee roestvrijstalen snijtafels, elk met een door een laken bedekte gestalte erop. Links van de tafels stonden twee brancards met nog twee door lakens bedekte lijken.


    Dokter Ohka ging naar de dichtstbijzijnde tafel en trok het laken weg tot aan de bovenkant van de borsten van een dode vrouw. ‘Dit is Elizabeth Hawkins.’


    Ze gingen om de tafel heen staan.


    Morgan keek neer op een tengere blondine, wier haar een sereen gezicht met dichte ogen omlijstte. Langs haar keel liep een smalle, donkere lijn.


    ‘De doodsoorzaak was een afgesneden keel.’ De stem van dokter Ohka klonk rustig en kalm, alsof hij meldde dat de avondkrant was gearriveerd.


    Hotchner spoorde hem aan. ‘Maar er waren nog andere wonden…’


    Ohka knikte en trok het laken verder naar beneden. Ze was een keer of zes gestoken, hoewel de wonden in de ogen van Morgan niet al te ernstig leken.


    ‘De moordenaar heeft haar herhaaldelijk gestoken,’ zei de lijkschouwer, ‘maar geen van de steekwonden was op zich ernstig genoeg om haar te doden.’


    ‘Oppervlakkig.’ Gideon leek in zichzelf te praten.


    Ohka knikte. ‘De steekwonden waren inderdaad niet erg diep. Zoals jullie hier kunnen zien…’ hij wees naar drie wonden aan de linkerkant, halverwege het bovenlichaam, ‘… heeft de dader haar drie keer gestoken, de ribben geraakt en het mes teruggetrokken. Hetzelfde geldt voor de twee wonden hierboven…’ hij wees naar twee steekwonden in haar borst, een tussen de borsten en de andere net boven de linkerborst, ‘… waarbij hij haar borstbeen raakte en terugtrok. De wond aan de rechterkant heeft haar appendix geraakt, maar met onmiddellijke medische zorg had ze dat gemakkelijk overleefd. Zelfs het doorsnijden van de keel was een beetje… aarzelend. Er is verscheidene keren begonnen, maar uiteindelijk wist hij zijn doel te bereiken.’


    De lijkschouwer legde het laken weer over Elizabeth Hawkins heen en ging over op slachtoffer nummer twee, de onbekende man. Ze liepen allemaal naar die tafel en gingen er weer omheen staan terwijl Ohka het laken optilde.


    Morgan keek neer op een vermoeide man die er ouder uitzag dan de tweeënvijftig jaar waarop zijn leeftijd was geschat. Zijn haar was grijs geworden en hij had het slappe gezicht met de kapotte bloedvaatjes van een onverbeterlijke dronkenlap.


    ‘De moordenaar heeft deze keer een breder lemmet, een groter mes gebruikt, hoewel er nog wat aarzeling te bespeuren is. Hij heeft dit keer op de zachtere weefsels gemikt, maar heeft toch geen ernstige verwondingen veroorzaakt tot hij de achterkant onder handen nam.’


    Ohka rolde de man op zijn zij. De lijkstijfheid was verdwenen en het lichaam was gebalsemd.


    ‘Via de rug heeft hij beide nieren doorboord en deze verwonding hierboven…’ hij wees naar een brede wond halverwege de rug, aan de linkerkant, ‘… is met grotere kracht toegebracht. Er is een rib gebroken en het hart is doorboord, wat tot de dood heeft geleid.’


    Met iets zangerigs in zijn stem wat niet paste bij zijn woorden zei Reid: ‘Hij wordt bozer.’


    ‘En beter in zijn vak,’ voegde Gideon eraan toe.


    Morgan schudde zijn hoofd en wees naar de wond in de hals. ‘Hij is niet doodgegaan aan een afgesneden keel?’


    ‘Nee,’ zei de dokter rustig. ‘Het was de verwonding in zijn rug. De keel is doorgesneden nadat de dood was ingetreden. Achteraf.’


    ‘Misschien een oefensnee voor de volgende keer,’ opperde Reid.


    Dokter Ohka bedekte het lichaam en liep naar de brancard met het derde slachtoffer. Ze volgden hem weer, en hij trok het laken weg en onthulde een zwarte vrouw: Paula Creston. Knap en een jaar of achtentwintig, schatte Morgan. Ook zij had een wond in haar hals.


    ‘Ze heeft zich heviger verzet dan de anderen,’ zei Ohka.


    ‘Goed gedaan,’ zei Prentiss zachtjes.


    Ohka nam de rechterpols van het lijk en tilde hem op. ‘Ze had verdedigingswonden aan beide handen en beide armen, iets wat de anderen niet hadden. Ik denk dat ik erbij moet zeggen dat ze allemaal flunitrazepam hadden geslikt, jullie waarschijnlijk beter bekend als rohypnol.’


    ‘Rondell ook?’ vroeg Hotchner.


    ‘De uitslag van zijn test is nog niet binnen. Maar we kunnen er voorlopig wel van uitgaan dat ook die positief zal blijken.’


    ‘Hoeveel hebben ze ervan binnengekregen?’ vroeg Gideon.


    Ohka glimlachte zwakjes uit waardering voor de vraag. ‘Dat is het interessante. De doseringen zijn heel laag. Niet genoeg om een normaal iemand van het bewustzijn te beroven, maar zeker genoeg om de slachtoffers heel gewillig te maken, met uitzondering van juffrouw Creston hier.’


    ‘Was dat de bedoeling?’ vroeg Hotchner.


    ‘Hoogstwaarschijnlijk,’ zei dokter Ohka. ‘De doseringen waren bij de eerste drie slachtoffers ongeveer even hoog. Van slachtoffer nummer vier weet ik het pas over een dag of twee.’


    Ze richtten hun aandacht weer op het lijk voor hen en de lijkschouwer zei: ‘Ook dit keer verscheidene niet dodelijke steekwonden, maar omdat dit slachtoffer zich heeft verzet, kan dat eerder toevallig zijn dan opzettelijk. Tijdens de worsteling raakte de dader steeds meer geagiteerd en werd de aanval steeds wilder, maar hij slaagde er maar niet in haar dood te steken. Uit frustratie heeft hij haar keel doorgesneden. Deze aanval was veel bruter dan de andere. Hij verloor blijkbaar zijn zelfbeheersing. Het ziet er nu niet meer zo erg uit als toen ik haar onderzocht. Hij heeft het hoofd er bijna helemaal af gesneden.’


    De lijkschouwer bedekte het lichaam en de groep verplaatste zich naar de laatste tafel, waar Ohka het laken wegtrok dat Roger Rondell bedekte.


    De man was in de veertig en eerlijkheidshalve moest gezegd worden dat hij er helemaal niet slecht uitzag nu hij schoon was. Morgan vroeg zich af hoe lang de man dakloos was geweest. Rondell zag er veel minder afgetobd uit dan de andere man.


    ‘Ik heb tot dusver alleen nog een voorlopig onderzoek gedaan,’ zei dokter Ohka. ‘Maar hoewel hier veel meer geweld is gebruikt dan bij de anderen, kan ik jullie wel vertellen dat de razernij een stuk beter onder controle was. De wonden zijn gemaakt door iemand die pijn wilde veroorzaken en het slachtoffer niet meteen wilde doden.’


    ‘Hij wilde de angst zien,’ zei Gideon. ‘Hij wilde zijn slachtoffer verwonden om zijn macht te tonen. Hij wilde dat zijn slachtoffer wist dat de dader en alleen de dader besliste of het slachtoffer zou sterven… en wanneer.’


    ‘Dat blijkt uit zijn werk.’ Dokter Ohka knikte. Hij had net zo goed kunnen discussiëren over een kunstwerk in een galerie. ‘Er zijn wel twaalf verwondingen, en elke nieuwe wond was pijnlijker. Toen hij eindelijk klaar was met zijn spelletje met het slachtoffer, heeft hij snel en soepel de dijbeenslagader doorgesneden. Dit keer was er geen aarzeling. Hij had een opening om hem te doden en maakte er gebruik van.’


    Er viel een zware stilte in de sombere, door staal gedomineerde kamer.


    Eindelijk zei Learman: ‘Dank je, Ken.’


    Learman en de lijkschouwer keken naar Gideon, misschien in de verwachting dat de profielschetser Ohka ook zou willen bedanken, maar Morgan wist dat de zeer beschaafde Gideon vaak de sociale omgangsvormen liet varen als ze zich tegenover een monster als dit gesteld zagen.


    ‘We moeten hem snel pakken,’ zei Gideon. ‘Hij gaat steeds sneller te werk en hij wordt steeds beter in wat hij doet.’


    ‘Dat klinkt niet goed,’ zei Learman.


    Gideon antwoordde: ‘Dat is het ook niet.’


    Toen ze eindelijk naar het politiebureau gingen, vroeg Morgan zich af hoeveel onschuldige mensen er nog zouden sterven voordat ze deze schoft te pakken hadden. Als het aan hem lag, was het er niet één, maar het BAU-team begon net. En de dader? Die lag straatlengten op hen voor.


    Vroeg of laat zouden ze hem echter krijgen, daar was Morgan zeker van. Hij hoopte alleen dat het vroeg zou zijn, want laat zou te laat kunnen zijn voor een groot aantal daklozen, die al in een hel leefden. Het leek een beetje te veel om ze er ook nog dood te laten gaan.
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    Na het bezoek aan het mortuarium was de eerste discussie aarzelend verlopen en die had niet lang geduurd, want zowel de plaatselijke rechercheurs als het BAU-team hadden een lange dag achter de rug. Alle betrokkenen waren vertrokken om wat broodnodige slaap te krijgen voor de vergadering van de volgende ochtend vroeg in de vergaderzaal van het Centrum voor Wetshandhaving in East Eleventh Street.


    De rechercheurs Rob Learman en Lucy Warren zaten tegenover elkaar aan de tafel, waarvan het andere uiteinde door het BAU-team in beslag werd genomen. Hotchner ging zoals gebruikelijk aan het hoofd zitten, met Gideon aan zijn rechterkant en Jareau links van hem. Reid en Morgan zaten tegenover elkaar en Prentiss zat naast Morgan.


    Hoewel ze maar vijf uur slaap had gehad, voelde Emily Prentiss zich uitgerust en klaar voor de nieuwe dag. Ze had nooit veel slaap nodig gehad, iets wat haar op Yale al goede diensten had bewezen, toen ze soms hele nachten had doorgestudeerd.


    Als het nieuwste lid van het BAU-team was ze nog steeds het groentje. Ze kon met alle leden wel opschieten – ze waren vriendelijk, maar nog niet echt kameraadschappelijk. Alleen met Reid had ze wat meer moeite; hij was er blijkbaar niet blij mee dat ze hun eerdere teamlid had vervangen, alsof dat haar schuld was. Hotch, de teamleider aan wie ze was opgedrongen, bleef gereserveerd, maar hij ging met de rest van het team ook niet bepaald heel warm en hartelijk om.


    Bij haar eerste detachering in St. Louis was het ongeveer net zo gegaan, en tevens na haar overplaatsing naar Chicago. Je moest je bewijzen, respect verdienen. Dat zou haar na verloop van tijd ook wel lukken, en ze had er begrip voor dat ze haar plek moest zien te veroveren. Een vrouw moest altijd meer moeite doen en elke redelijk aantrekkelijke vrouw had het nog moeilijker, maar het kon haar niet schelen. Het hoorde bij het proces.


    Het team was voor het merendeel net zo gekleed als de vorige dag. Hotchner droeg een pak, een grijs exemplaar vandaag, met een wit overhemd en een brede rode das met marineblauwe, diagonale strepen, Gideon een jeans en een trui, Reid een kaki overhemd met korte mouwen, met het bovenste knoopje open, en een losjes geknoopte bruinoranje das, Morgan een strakke zwarte pullover, een zwarte broek en zwarte, sportieve schoenen en Jareau was in het blauw, een broek en een blazer met een witte blouse eronder. Ze had zwarte schoenen aan met een hak van tweeënhalve centimeter en had haar honingblonde haar los laten hangen. Prentiss zelf had gekozen voor een zwart coltruitje met korte mouwen en een zwarte broek. Haar schoenen leken als twee druppels water op die van Jareau, maar waren een stuk duurder.


    De rechercheur, Learman, droeg een kakibroek, een wit overhemd met kaki streepjes en een degelijke bruine das. Zijn partner, Warren, zag er keurig en professioneel uit in een bordeauxrode blouse onder een marineblauw pakje. Haar donkere haar zat in een strakke paardenstaart, en ze keek door een zwarte bril naar het aantekenboek voor haar.


    Hoe kort de nacht ook was geweest, iedereen rond deze tafel leek net als Prentiss in de startblokken te staan om de moordenaar te pakken.


    ‘Goed,’ zei Hotchner op die schijnbaar nietszeggende manier van hem, die een instelling maskeerde die bijna obsessief genoemd kon worden. ‘Waar staan we?’


    Jareau nam als eerste het woord en gebaarde met de pen in haar hand. ‘Rechercheur Warren en ik hebben de media op de hoogte gesteld.’


    ‘Mooi. Details?’


    ‘We zijn gisteravond begonnen met het late plaatselijke nieuws en de tv-zenders hebben de daklozen gewaarschuwd voorzichtig te zijn en zo mogelijk onderdak te zoeken in de opvanghuizen.’


    ‘Heel goed,’ zei Hotchner.


    Wauw, dacht Prentiss. Heel goed. Is Hotch vanmorgen even uitbundig…


    ‘Bovendien komt deze kop vandaag in zowel de plaatselijke krant als de universiteitskrant.’


    Ze hield een exemplaar van de ochtendkrant omhoog met de kop: MOORDENAAR JAAGT OP DAKLOZEN.


    Daaronder, aan de linkerkant, maar nog steeds boven de vouw (zodat hij zichtbaar was in de krantenautomaten) stond een lijst met tien dingen die daklozen konden doen om minder kwetsbaar te zijn.


    Prentiss kon het artikel vanuit haar stoel niet lezen, maar dat was ook niet nodig. Ze wist wat erin stond: ga naar de opvanghuizen voor daklozen, loop niet alleen door de stad, probeer op openbare plekken te blijven waar zowel verlichting als verkeer is en nog een stuk of zes andere suggesties die in theorie allemaal goed klonken, maar die tegenstrijdig waren met de realiteit van de daklozenwereld.


    Deze mensen leefden aan de rand van de maatschappij en konden zich vooral redden door onzichtbaar te blijven en in de omgeving op te gaan. De dader maakte juist gebruik van wat de daklozen elke dag hielp te overleven om hen gemakkelijk te pakken te kunnen krijgen.


    ‘We hebben de geüniformeerde agenten die in het centrum patrouilleren opdracht gegeven elke dakloze die ze tegenkomen te waarschuwen en rechercheur Warren gaat persoonlijk de situatie uitleggen in de opvanghuizen, zodat ze daar ook kunnen helpen,’ voegde Jareau eraan toe.


    ‘Dat is allemaal prima,’ zei Hotchner.


    Learman vroeg: ‘Met alle respect, maar zaaien we zo geen paniek?’


    ‘Het minste van twee kwaden.’ Hotchner keek de rechercheur niet aan.


    Hoe dan ook, de grote meerderheid van de plaatselijke burgers laat zich niet ongerust maken door het idee dat een moordenaar op daklozen aast, wist Prentiss. Daklozen leven in een andere wereld en deze bedreiging is geen bedreiging voor de meerderheid.


    Reid, die zijn ogen dichtkneep alsof hij een verre gestalte aan de horizon probeerde te onderscheiden, zei: ‘Ik heb vannacht wat research gedaan naar de kleren die de slachtoffers droegen toen ze vermoord werden.’


    Prentiss wist dat de jongen nog maar vijfentwintig was en niemand twijfelde eraan dat hij briljant was, maar sliep hij wel eens? En zo ja, deed hij dat dan ondersteboven in een kast?


    ‘De meeste kleren zijn tweedehands,’ zei Reid met een wuivende beweging van zijn rechterhand, ‘en de etiketten zijn verwijderd, waarschijnlijk door de dader. De kleren lijken vóór de aanval allemaal in redelijk goede staat te zijn geweest.’


    Hotchner staarde Reid met scheef gehouden hoofd aan. ‘Je zei “de meeste kleren”.’


    ‘Ja. Het serveerstersuniform van slachtoffer nummer drie, Paula Creston, dat was nieuw.’ Hij stak een wijsvinger op. ‘Goedkoop, maar wel nieuw.’


    Hotchner keek naar Learman en Warren aan het andere uiteinde van de tafel en zei: ‘Ik neem aan dat jullie hebben geprobeerd erachter te komen waar dat uniform vandaan kwam.’


    Learman knikte. ‘Kansas City is maar vijftig kilometer verderop en in de bedrijvengids staan meer dan vijftig adressen waar je werkkleding kunt kopen. En dan hebben we het nog niet eens over de andere stadjes in de buurt. Dood spoor.’


    Reid nam het woord weer. ‘De kleren spelen een belangrijke rol in de fantasie van de dader: de twee mannen, die allebei van middelbare leeftijd waren, droegen pakken. Het zwarte slachtoffer was gekleed als serveerster, een bediende dus. En het eerste slachtoffer, Elizabeth Hawkins, droeg een spijkerbroek en een blouse en was dus een typische voetbalmoeder.’


    Hotchner zei: ‘En wat leid je daaruit af?’


    Reid trok zijn wenkbrauwen op tot boven zijn bril. ‘Het is alsof de dader hun rollen toebedacht heeft die ze volgens hem in de maatschappij zouden kunnen spelen. Als ze niet dakloos waren geweest.’


    Prentiss’ mond ging een beetje open in een zwijgend ‘ah’ en toen zei ze: ‘Hij maakt stereotypen van ze.’


    ‘Bijna zeker.’ Reid knikte een paar maal. ‘Gebaseerd op leeftijd en mogelijk ras, maar het zijn wel heel eenvoudige en zelfs kinderlijke stereotypen.’


    Prentiss zei: ‘Dit houdt geen steek. Hij is duidelijk slim; we hebben tenslotte te maken met een zeer georganiseerde ontvoerder met genoeg sociale vaardigheden om het vertrouwen van zijn slachtoffers te winnen.’


    ‘Ja,’ zei Reid. ‘Dat is de tweedeling: hij lijkt intelligent te zijn, maar de stereotiepe rollen die hij voor zijn slachtoffers kiest, zijn heel simpel en eenvoudig.’


    Gideon leunde achterover. Zijn handen stonden met de vingertoppen tegen elkaar op de tafel. ‘Misschien zit hij vast.’ Er verscheen een glimlachje zonder enige humor op zijn verweerde, maar gevoelige gezicht. ‘Misschien reikt de fantasie van de dader niet erg ver. Hij heeft simpele ideeën over de maatschappelijke status van mensen. Misschien kan hij niet verder zien dan zijn neus lang is.’


    Hotchner zei: ‘Als hij deze mensen alleen in de meest eenvoudige termen kan zien, een moeder, een bediende, zakenmensen, hoe is dat dan te rijmen met het feit dat hij aardig genoeg kan doen om ze allemaal voor de gek te houden? Maakt het hem niet… onvolwassen?’


    Reid leek niets ziend voor zich uit te staren, of concentreerde hij zich op iets in zijn eigen hoofd? Prentiss begon net te denken dat de jongen helemaal niet zat op te letten, toen hij opeens uitstootte: ‘Misschien is hij gewoon onschuldig.’


    ‘Naïef,’ zei Prentiss. Ze verraste zichzelf bijna, omdat het woord al half uit haar mond was eer ze besefte dat ze het niet alleen maar dacht.


    Morgan zette grote ogen op. ‘Misschien is dat precies hoe hij ze voor zich inneemt.’ Hij gebaarde met open handen. ‘Hij ziet er onschuldig en naïef uit. Dat is zijn kracht, dat is wat hen overtuigt.’


    ‘Hij zegt dat hij verdwaald is,’ zei Gideon.


    Ze keken allemaal naar hem.


    ‘Misschien lijkt hij een verwante ziel, een verloren ziel, net als zij. Dat is hij op zijn manier ook. Dus hij vraagt de weg. En ze helpen hem.’


    Prentiss zag dat ze dat punt allemaal aan hun lijstje toevoegden. Het profiel kreeg vorm.


    Gideon ging door en praatte net zozeer tegen zichzelf als tegen de anderen. ‘In zijn fantasie transformeert hij ze. In zijn ogen zijn ze niets, het restafval van de maatschappij, menselijk wrakhout. Hij maakt echte mensen van ze. Beter af, in ieder geval in zijn ogen – een prestatie die hem bijna tot een god maakt. Hij maakt ze beter dan ze in het echte leven waren.’


    Learman vertoonde de sceptische blik van een atheïst bij een seance. ‘Denk je dat alleen omdat hij verkleedspelletjes met ze doet?’ vroeg hij.


    Dit keer keek Hotchner de rechercheur recht aan en zei met respect: ‘Er zijn meer dingen die ermee te maken hebben, maar het feit dat de dader de slachtoffers verkleedt is een belangrijk onderdeel van zijn pathologie.’


    ‘Wat maakt het belangrijk?’ hield de rechercheur aan. ‘Waarom is het niet gewoon een stomme fetisj van hem?’


    ‘Zijn fetisj is ons venster op zijn ziel,’ zei Gideon.


    Learman trok een lelijk gezicht. ‘Heeft die schoft een ziel dan?’


    Hotchner bleef bij het onderwerp. ‘Denk eens aan de moeite die hij doet met die kostuums. Het is tijdrovend, het kost hem geld, het maakt de kans dat hij gepakt wordt groter. Een moordenaar zou zoiets niet doen als het niet hoefde.’


    Learman fronste. ‘Wil je zeggen dat hij dit móét doen?’


    Morgan richtte zijn blik op de rechercheur. ‘Hij heeft het iedere keer gedaan,’ zei hij. ‘Het is vreemd gedrag, zelfs voor iemand die vele keren moordt. Dat doet ons geloven dat het op de een of andere manier deel uitmaakt van de fantasie in zijn hoofd.’


    Warren, die tot dusver geen moment blijk had gegeven van het scepticisme van haar partner, vroeg: ‘Hoezo vergroot het de kans dat hij gepakt wordt?’


    ‘Het eerste wat we na deze bespreking zullen doen,’ zei Hotchner, ‘is contact opnemen met elke tweedehandswinkel in de streek en doorgeven dat ze moeten uitkijken naar de dader.’


    Learman was nog steeds niet overtuigd en zei: ‘Dat klinkt als zoeken naar een speld in een hooiberg, net als onze poging om te achterhalen waar dat verdomde serveerstersuniform vandaan komt. Dames en heren, er zijn bijna twintig tweedehandswinkels in dit gebied. Goodwill, DAV, het Leger des Heils, de Corner Covenant, Rescue Mission, Good Shepherd, en dan heb ik het nog niet eens over de winkels die niet van het goede doel zijn. Hoe kan zo’n idioot achter de toonbank nou weten waar hij naar moet uitkijken?’


    ‘Dat zullen wij hem vertellen,’ zei Gideon met engelengeduld. ‘Het profiel krijgt al aardig vorm. We geven de bedrijfsleiders en hun bedienden een idee van het gedrag van de dader. Misschien zelfs een beschrijving van hoe hij eruitziet, tot op zekere hoogte.’


    ‘Hoe hij eruitziet?’ Learman knipperde met zijn ogen. De rechercheur kreeg duidelijk twijfels over zijn beslissing om de BAU en hun psychologische kristallen bol in te schakelen.


    Schijnbaar onbewust van de negatieve houding van de rechercheur zei Reid opgewekt: ‘Jazeker. We weten al een aantal dingen over hem.’


    ‘Zoals?’


    ‘Hij geeft de slachtoffers rohypnol,’ zei de jonge agent. ‘Dat zegt ons dat hij er niet op vertrouwt dat hij in staat is zijn prooi te overmeesteren.’


    Prentiss voegde eraan toe: ‘De eerste moord was aarzelend, daarna is hij agressiever geworden. Dat suggereert dat hij aan het leren is. Vóór deze moorden heeft hij wellicht nooit eerder iemand gedood.’


    ‘Hij zou een strafblad kunnen hebben,’ zei Gideon, ‘maar als dat zo is, gaat het waarschijnlijk om dingen die hij in zijn jeugd heeft gedaan en die veel minder ernstig zijn dan moord. Voyeurisme bijvoorbeeld, of een andere overtreding.’


    Learman fronste alsof hij er eindelijk in ging geloven en vroeg: ‘Intimidatie, misschien?’


    Hotchner schudde zijn hoofd. ‘Waarschijnlijk niet. Deze dader voelt zich ongemakkelijk bij confrontaties. Hoewel hij een grote woede in zich meedraagt, heeft hij gewoon niet genoeg zelfvertrouwen om de strijd aan te gaan als hij niet denkt dat hij in het voordeel is.’


    Gideon liet zich ook weer horen. ‘Hij is eerder gepest als kind. Dat is een van de redenen waarom hij zijn slachtoffers niet zonder meer aanpakt.’


    ‘Goed,’ zei Learman, die probeerde bij te blijven. ‘Wat weten we nog meer?’


    ‘Het is allemaal nieuw voor hem,’ zei Prentiss. ‘Dat betekent dat hij waarschijnlijk nog jong is. Dat past bij het idee dat hij slim is, maar niet erg wereldwijs.’


    Gideon knikte somber. ‘Hoewel de misdaden goed georganiseerd zijn, wijzen zekere aspecten op een gebrek aan criminele vaardigheid, en dat zegt meestal iets over leeftijd. Deze dader is jong. Hij heeft niet de levenservaring om in alle criminele eventualiteiten te voorzien.’


    Learman zei: ‘Je zei dat hij bij hen past, dat hij eruitziet alsof hij bij ze hoort. Is het mogelijk dat hij een van hen ís?’


    ‘Nee,’ zei Gideon met een beslistheid die zelfs Prentiss een beetje verbaasde.


    ‘Waarom niet?’ vroeg de rechercheur.


    Gideon staarde de kamer in zonder iemand te zien. Hij wreef in zijn handen alsof hij Macbeth was, een gebaar dat Prentiss maar al te goed had leren kennen.


    Met zachte, bijna hypnotiserende stem zei Gideon: ‘Er is tijd nodig voor wat hij doet. Hij heeft een woning. Waarschijnlijk op een afgelegen plek. Het watje in het leegstaande huis zegt ons dat hij in ieder geval een gedeelte van de voorbereidingen op de plaats delict treft, maar ik denk dat hij ook een eigen plek heeft waar hij naartoe kan gaan.’


    Ze hingen allemaal aan Gideons lippen.


    Hij zei: ‘Daklozen hebben absoluut geen plek die privé genoeg is, zeker niet in een stad als Lawrence, waar actief geprobeerd wordt de daklozen in de gaten te houden of dit… probleem liever nog helemaal op te lossen.’


    ‘Het is alsof de dader de identiteit van de stad is,’ hoorde Prentiss zichzelf zeggen.


    Hotchner keek haar even aan. En ze wist wat hij met die blik wilde zeggen: niet echt een politiek correcte uitspraak in het politiebureau van de gastheer…


    Hij sneed een ander onderwerp aan: ‘Ongetwijfeld hebben veel gebouwen in het centrum bewakingscamera’s. Hebben jullie de beelden bekeken?’


    ‘Ja.’ Warren boog voorover en haar ogen glansden achter de bril. ‘Maar deze mensen hebben niet bepaald een vaste dagindeling, dus het is onmogelijk te zeggen wanneer ze precies verdwenen zijn.’


    ‘Dat begrijp ik,’ zei Hotchner.


    ‘Onze deskundigen hebben de banden doorgenomen, maar hoewel ze hier en daar iemand gezien hebben die een van de slachtoffers zou kunnen zijn, hebben ze niets gevonden wat ook maar enigszins nuttig is.’


    ‘Zorg dat we die beelden krijgen,’ zei Hotchner. ‘We zullen ze naar onze digitale informatiedeskundige uploaden.’ Tegen de teamleden zei hij: ‘Misschien kan Garcia ze scherper maken en iets vinden wat niet meteen zichtbaar is.’


    Warren knikte. ‘Je krijgt ze nog voor het eind van de dag.’


    Hotchner wendde zich tot Jareau: ‘Het is niet veel, maar laten we ons voorlopige profiel doorgeven aan de tweedehandswinkels. Jong, rond de twintig. Hij ziet er ongevaarlijk uit en kan zelfs een vaste klant zijn. Hij kleedt zich onopvallend.’


    ‘Blank?’ vroeg Jareau.


    Hotchner keek even naar Gideon, die kort knikte.


    ‘Waarschijnlijk wel,’ zei Hotchner.


    Jareau zei tegen rechercheur Warren: ‘Lucy, wil jij me hiermee helpen?’


    ‘Met alle plezier.’


    ‘Kunnen we ook iemand anders krijgen om JJ te helpen?’ vroeg Hotchner. ‘Ik heb liever dat rechercheur Warren met ons de straat op gaat.’


    ‘Geen probleem,’ zei Warren. ‘Ik zorg voor een geüniformeerde agent om JJ een handje te helpen.’


    ‘Fijn.’ Hotchner vertoonde de rechte lijn die door moest gaan voor zijn professionele glimlach. ‘Dank je, rechercheur.’ Toen zei hij in het algemeen: ‘Iemand heeft onze dader gezien, waarschijnlijk zonder het zelf te weten. We kunnen echter van één ding zeker zijn: hij brengt veel tijd op straat door om slachtoffers te zoeken.’


    Gideon zat te knikken.


    Hotchner ging door: ‘Hij weet wat hij zoekt, hoewel wij daar nog niet zeker van zijn, maar iets aan deze mensen heeft ervoor gezorgd dat hij hen koos in plaats van andere daklozen.’


    Gideon zei: ‘Het is mogelijk, zelfs waarschijnlijk, dat de dader nog anderen benaderd heeft.’


    ‘Ja.’ Het enthousiasme van Hotchner drong door het masker heen. ‘En onze dader is afgewezen of anders werd hij bang of heeft hij om een of andere reden moeten afzien van zijn eerste keus. Als we iemand kunnen vinden bij wie zijn opzet mislukt is, hebben we hem.’


    ‘Je klinkt zeker van je zaak,’ zei Learman. ‘Hoe kunnen jullie met zekerheid weten dat de dader wel eens afgewezen is?’


    Met grimmig geduld antwoordde Hotchner: ‘Hij haalt mensen over met hem ergens heen te gaan. Hij moet ze zodanig op hun gemak stellen dat hij hun de medicijn kan toedienen. Iemand heeft om welke reden dan ook “nee” gezegd. Je zult toch wel eens uitgaan, rechercheur – ik zie geen trouwring. Hoeveel vrouwen heb je mee uit gevraagd die nee hebben gezegd?’


    Learman lachte. ‘Als je dat in je computer wilt zetten, moet je een groter geheugen aanschaffen.’


    Iedereen van het team glimlachte, ook Gideon.


    Zelfs Hotchner, die zei: ‘Hetzelfde gebeurt met onze dader. Niet iedereen die hij benadert wil met hem meegaan. Het is nu aan ons om die persoon of die personen te vinden.’


    ‘Dus we gaan de straat op.’ Morgan was zijn stoel al half uit.


    ‘Ja,’ zei Hotchner met een rustige passie die liet zien dat hij Morgans enthousiasme voor dit aspect van hun werk geheel deelde. ‘Jij gaat met Reid en mij mee. Prentiss, jij blijft bij Gideon. Learman en Warren zullen ons laten zien waar ze meestal rondhangen. JJ neemt de tweedehandswinkels voor haar rekening. Nog vragen?’


    Een paar lange seconden zei niemand iets.


    ‘Goed,’ zei Hotchner. ‘Onze dader laat er geen gras over groeien. Dat moesten wij ook maar niet doen.’


    Zes uur later op deze prachtig zonnige voorjaarsmorgen stond Prentiss naast een afvalcontainer in een steeg.


    Afvalgeur of niet, ze had honger en haar voeten deden pijn, ondanks (of misschien juist door) haar dure schoenen.


    Ze hadden tot dusver geen enkele aanwijzing gevonden en het zou erom spannen wat haar het eerst zou laten kokhalzen: de stank uit de container of de smerige adem van de dakloze man die zij en Gideon probeerden te ondervragen.


    Rechercheur Warren hielp de man op de been te blijven en zag er ook niet al te gelukkig uit nu ze zich zo dicht bij de ondervraagde bevond. De man had zich waarschijnlijk niet meer gedoucht sinds de laatste aflevering van Seinfeld. Of misschien van Bewitched.


    Gideon gaf de man hun voorlopige beschrijving van de dader, maar de dakloze schudde zijn hoofd, boerde, trok zich los uit Warrens greep, draaide zich om naar de muur van het gebouw waarnaast ze stonden en braakte in walgelijke, druipende technicolor.


    De drie wetshandhavers deden een stap dieper de steeg in – om hem een beetje privacy te geven en hem in zijn waarde te laten, uiteraard.


    ‘Hier ben ik nou voor bij de politie gegaan,’ zei Warren met een wrange grijns toen ze naar beneden keek om te controleren of er spetters op haar schoenen waren gekomen. ‘Om te beschermen en te dienen.’


    Gideon glimlachte kort tegen de rechercheur. ‘De meeste Amerikanen bevinden zich maar twee gemiste salarisstrookjes van een leven als onze vriend hier heeft.’


    Warren trok een vies gezicht. ‘Op dat projectielbraken na, als het aan mij ligt.’


    Toen ze verder de steeg door liepen, zagen ze nog iemand die zijn of haar best deed onopgemerkt te blijven bij een container achter een restaurant.


    ‘Sal’s Pizzeria,’ zei Warren, zachtjes om de persoon – een ‘zij’ – aan de andere kant van de metalen container niet te laten schrikken. ‘De meest geliefde afvalcontainer van de daklozengemeenschap.’


    Prentiss trok een wenkbrauw op. ‘Volgens de beoordeling van de restaurantgids?’


    ‘Dat niet,’ zei Warren, ‘maar ik heb gehoord dat alle kenners hem aanbevelen.’


    Ze bleven midden in de steeg, met de container aan hun linkerkant, en de vrouw verschool zich erachter. Door de middaghitte hing er een vieze stank in de steeg, die bestond uit gelijke delen braaksel, lichaamsgeur, urine en bedorven voedsel. Hoewel Prentiss’ voeten nog steeds gemeen pijn deden, had ze om een of andere reden geen honger meer.


    Toen ze langs de container liepen, stak Gideon een waarschuwende hand op, maar het was al te laat; de vrouw was overeind gekomen als een bang konijn dat op het punt stond te vluchten. Haar bruine ogen waren groot, haar spieren gespannen, en ze leek echt te denken dat ze kon opgaan in de stenen muur en niet gezien zou worden als ze maar doodstil bleef staan.


    Maar ze was niet bepaald onzichtbaar. Ze zagen een blonde armoedzaaier in een versleten spijkerbroek en een lichtblauw jasje, met een zwarte honkbalpet op zonder opschriften en haar dat onder de pet vandaan piekte alsof het wilde ontsnappen.


    ‘Hallo,’ zei Gideon zachtmoedig, en hij glimlachte vriendelijk.


    ‘Hoi,’ zei de vrouw met holle stem. Ze deed geen enkele moeite om haar vluchthouding te wijzigen.


    ‘Mogen we je even lastigvallen?’ vroeg Gideon zacht. ‘Alleen om even met je te praten?’


    Ze schudde haar hoofd, maar zei: ‘Ik weet niet. Jij bent een knappe man, jij.’


    ‘Dank je.’


    ‘Maar je kunt knappe mannen niet altijd vertrouwen.’


    ‘Dat is waar. Maar ik wil je alleen een paar vragen stellen, mag dat?’


    Ze was nog steeds bang, hoewel Gideons houding haar enigszins gerust leek te stellen. ‘Waarover dan wel, knapperd?’


    ‘Over iemand met wie je misschien gepraat hebt,’ zei hij.


    Ze haalde haar schouders op. ‘Ik praat met allerlei mensen. Ik praat nu ook met jou.’


    ‘Inderdaad, en daar wil ik je voor bedanken.’ Gideon deed een stapje naar haar toe. ‘Ik heet Jason.’


    ‘Mij noemen ze Ella.’


    Hij knikte tegen haar. ‘Hallo, Ella. Heb je ook een achternaam?’


    Ze schonk hem een brede glimlach. ‘Niet meer. Net als Madonna. Alleen Ella.’


    ‘Goed dan, Ella. Ella, ik ben van de FBI.’


    ‘De FBI, hè? Als ik een buitenaards wezen zag, zou ik jou er dus over kunnen vertellen, nietwaar?’


    ‘Dat zou kunnen. Alleen, op dit moment zoeken we geen buitenaardse wezens. Maar we zoeken wel iemand.’


    ‘Wie dan?’


    ‘Nou, om je de waarheid te vertellen, Ella, weten we dat niet precies.’ Zijn glimlach was warm.


    Ze grinnikte; geen mooi gezicht, hoewel het dat vroeger misschien wel geweest was. ‘Dat maakt het wel moeilijker.’


    ‘Dat klopt, ja,’ zei Gideon. ‘Maar we moeten die persoon vinden. Zie je, hij of zij haalt dakloze mensen over ergens naartoe te gaan. En als ze meegaan, Ella, dan worden ze dood teruggevonden.’


    Ella stak haar handen naar voren. ‘Je wilt toch niet zeggen dat ik dood ben, hè? Nou, dan heb je het mis. Ik voel me prima!’


    ‘Ik zie je levend en wel voor me staan,’ zei Gideon. ‘Maar is er iemand langs geweest die met je wilde praten? Die wilde dat je meeging, het centrum uit?’


    ‘Behalve de politie, bedoel je?’


    ‘Behalve de politie.’


    Ze zuchtte en haar gezicht kreeg een peinzende uitdrukking. ‘Soms proberen mannen me over te halen in hun auto te stappen.’


    ‘Veel mannen?’ vroeg Gideon.


    ‘Meer dan één,’ zei ze met een aanhalig knikje. Ze leek ontspannen. Op haar gemak bij haar nieuwe vriend.


    Prentiss vroeg zich af of de vrouw aan waandenkbeelden leed.


    ‘Ze willen allemaal seks,’ zei Ella met een meisjesachtige grijns. ‘Ze denken dat je alles wilt doen omdat je geen geld hebt. Zo erg is de honger nooit geweest.’


    Gideon glimlachte, maar nu moest hij er moeite voor doen. ‘Laten we de mannen die seks willen maar vergeten, Ella. Ben je wel eens aangesproken door iemand die geen seks wilde en die met je praatte op een manier die je… een onzeker gevoel gaf over zijn bedoelingen? Die je… een onveilig gevoel gaf?’


    Daar dacht ze een paar tellen over na.


    ‘Er was wel een man. Een jonge man. Hij wilde dat ik met hem meeging. En hij bood me geld aan.’


    ‘Hoeveel?’ vroeg Warren.


    ‘O, een heleboel! Vijftig dollar!’


    ‘Wat moest je daarvoor doen?’ vroeg Gideon.


    ‘Geen seks,’ zei Ella. ‘En dat was juist zo vreemd. Die vent zei eigenlijk niet wat hij wilde. Meestal kunnen ze niet wachten om me te vertellen wat ze willen dat ik doe voor een miezerige paar dollar, neuken of pijpen.’


    ‘Maar deze man was anders?’ zei Gideon.


    ‘Ja. Er was iets met hem. Iets met zijn ogen.’


    ‘Zijn ogen?’


    ‘Hij was… nerveus.’


    ‘Hoe bedoel je dat?’


    Ella dacht even na en toen zei ze: ‘Hij bleef maar omkijken, als een klein kind, je kent dat wel. Een kind dat met zijn hand in de koekjestrommel zit. Hij wilde niet dat iemand ons zag, denk ik. Misschien schaamde hij zich ervoor dat hij met iemand als ik stond te praten.’


    ‘Dan is hij dom,’ zei Gideon. ‘Kun je hem beschrijven?’


    ‘Ja, hoor! Zal ik het doen?’


    ‘Ik heb liever dat je hem beschrijft voor een tekenaar.’


    ‘Een tekenaar?’


    ‘Ja. Wat dacht je ervan om er eens goed voor te gaan zitten met een tekenaar, zodat hij een tekening kan maken van de man die je hebt gezien?’


    Ella glimlachte naar hem. ‘Wat schuift het?’


    Gideon haalde zijn portefeuille uit zijn zak en een bankbiljet uit de portefeuille. Hij hield een gloednieuw portret van Benjamin Franklin omhoog voor haar verbaasde ogen.


    Prentiss wist dat Gideon hier geen geld van de FBI uitgaf – voor zoiets hadden ze geen bevoegdheid. Hij kocht van zijn eigen geld een kom soep voor de vrouw, nou ja, honderd kommen soep, zo ongeveer.


    Haar ogen glinsterden alsof ze de schatten in Ali Baba’s grot zag. ‘En ik hoef alleen maar tegen een tekenaar te praten terwijl hij die engerd tekent?’


    ‘Dat is alles.’


    ‘Waar dan?’


    Gideon keek naar de achterdeur van het restaurant. ‘Is die zaak open?’


    ‘Ja, je kunt er ook lunchen.’ Ze keek op haar horloge. ‘Die lui zullen onderhand wel zo’n beetje weg zijn.’


    ‘Hier dan maar.’ Gideon haalde zijn schouders op en wees naar de pizzeria. ‘Ik trakteer, en als de tekening klaar is, krijg je deze evengoed.’


    Hij bedoelde het biljet van honderd dollar.


    ‘Jij bent heel anders dan dat nerveuze joch,’ zei Ella. ‘Jij weet hoe je met een dame moet omgaan. Jason, we hebben een deal.’


    ‘Dank je, Ella,’ zei hij, en ze schudden elkaar de hand.


    Prentiss bewonderde Gideon om zijn aanpak, maar ze was blij dat ze niet degene was die die hand moest schudden.


    Gideon vroeg aan Warren: ‘Kun je een politietekenaar laten komen? Zo niet, dan kan de FBI in Kansas City wel…’


    ‘We hebben wel iemand,’ viel Warren hem in de rede. Ze haalde haar telefoon uit haar zak. ‘Ik kan hem binnen een halfuur hier hebben.’


    Gideon zat zachtjes met Ella te praten aan een tafeltje achter in de zaak en deelde een pizza (half kaas, half pepperoni) met haar, hoewel de magere vrouw veel meer at dan Gideon. Aan een naburig tafeltje deelden Prentiss en Warren een kleine vegetarische pizza die Prentiss heerlijk smaakte, ook al wist ze van het bestaan van de afvalcontainer en de steeg aan de andere kant van de muur.


    Halverwege de maaltijd arriveerde de tekenaar, een lange, geüniformeerde politieman van een jaar of vijfenveertig met kortgeknipt haar. Op zijn naambordje stond FLETCHER en hij had een schetsblok onder zijn arm.


    Ella gaf Fletcher te kennen dat hij niets van de pizza kon krijgen, maar hij glimlachte en zei dat hij al geluncht had en dus ook niets hoefde.


    Anderhalf uur later liep Ella Sal’s Pizzeria uit met een biljet van honderd dollar in haar schoen en had het BAU-team een tekening die enig idee gaf van hoe de dader eruit zou kunnen zien.


    Niet erg bijzonder, dus.


    Jong, blond haar tot op zijn schouders, een blauwe honkbalpet die hij achterstevoren ophad. Ver uit elkaar staande ogen, een rechte neus, volle lippen. Geen littekens, tatoeages of moedervlekken, voor zover Ella had gezien.


    Zij en de dader hadden elkaar weken eerder gesproken, omstreeks de tijd dat Paula Creston was verdwenen, dus was het de vraag hoe accuraat de tekening nu nog kon zijn.


    Hoe dan ook, de dader die naar hen opkeek zag er precies zo uit als de helft van de studenten in de stad. De man was zo onopvallend dat hij jaren ongestraft kon blijven moorden als hij geen fouten maakte – en als niemand deze tekening zag en de politie belde.


    Maar dat was voordat Hotch en Gideon met hun team profielschetsers naar de stad waren gekomen, dacht Prentiss.


    En of ze nu de nieuweling was of niet, Prentiss was er trots op dat ze eraan bijdroeg een kwaadaardig roofdier als deze moordenaar van de straat te krijgen.


    
      Vierentwintig uur en deze blijkt een goede te zijn.


      In het begin kon die vetzak alleen maar aan eten denken. We gaven hem iets, deden een toetje in zijn toetje, en verder ging het prima.


      Toen hij eenmaal gemakkelijker te hanteren was, brachten we hem naar het huis en knapten hem op, maar hij jankte over alles, zelfs met de rooie knol! Ik dacht dat we hem ter plekke zouden moeten aanpakken, die dikke sukkel. Hij begon te huilen als een klein meisje.


      Dat stond ons niet aan.


      Hoor eens, schijtlijster, je bevindt je alleen in deze situatie omdat je een verdomde loser bent, dus je hebt het maar te nemen zoals het komt. Als je sterk genoeg was, zou je ons een schop onder onze kont geven en maken dat je wegkwam. Maar dat ben je niet, dat kun je niet, je bent een watje en we doen wat wij willen.


      We laten hem de hele nacht slapen, geven hem nog een dosis en morgen, als het licht precies goed is, dan gaan we aan het werk. We denken dat hij het goed zal doen; die kerel is een natuurtalent. Hij zou heel goed de beste kunnen blijken die we gehad hebben.


      Wachten op het juiste licht is het moeilijkste deel.
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    Toen de middag overging in de avond keerden het BAU-team en de rechercheurs uit Lawrence terug naar het Centrum voor Wetshandhaving om andere mogelijke aanwijzingen na te gaan, terwijl JJ aan het werk ging om de tekening van de dader te verspreiden via de media.


    Dr. Spencer Reid leek geen hobby’s te hebben – zijn interesses waren schijnbaar te breed om zich zo te laten afbakenen. Zijn collega’s wisten niet veel over zijn persoonlijke leven. Natuurlijk wel dat hij graag las (met een voor hen duizelingwekkende snelheid) en dat hij veel belangstelling had voor natuurkunde. Maar geen van hen, behalve misschien Gideon, was zich ervan bewust dat hij van jazz hield.


    Reid had kennisgemaakt met deze Amerikaanse muzieksoort toen hij jong was, maar had geen tijd meer gehad er vaak naar te luisteren toen hij eenmaal in Quantico studeerde. Niet lang geleden had Reid zijn vriendschap hervat met Ethan Hyde, een lange, donkere, bebaarde musicus die vroeger ook bij de FBI had willen werken en die zelfs tegelijkertijd met Reid in Quantico was begonnen.


    Ethan was echter na de eerste trainingsdag alweer weggegaan.


    Midden in een zaak in het New Orleans van na Katrina waren Reid en Ethan elkaar weer tegengekomen. Reids zelfvertrouwen had vlak daarvoor een knauw gekregen toen hij gevangen was gehouden door de dader die het team op het spoor was. Met de hulp van Ethan (en zijn muziek) had Reid alles op een rijtje weten te zetten.


    Sinds die tijd had jazz Reid een manier geboden om met twee benen op de grond te blijven. Vandaag beluisterde hij via de oordopjes van zijn mp3-speler Miles Davis’ ‘So What’ van het album Kind of Blue. Hij genoot vooral van Miles’ geïnspireerde riffs binnen de zelfbewuste context van wat Cannonball Adderly en John Coltrane aan de mix toevoegden. Het album was bijna vijftig jaar eerder opgenomen, maar klonk nog steeds alsof het gisteren was uitgekomen.


    Nu hij achter een bureau in een vreemd politiebureau in de staat Kansas zat, vond Reid dankzij Miles en de band een zekere rust. Hij las rapporten door over daklozen die de laatste zes maanden als vermist waren opgegeven. Er waren er maar een paar, zoals hij al had verwacht toen Hotch hem de opdracht had gegeven.


    Drie maar, om precies te zijn, en geen ervan had betrekking op een van de slachtoffers. Maar dat was niet ongebruikelijk; daklozen hadden zelden iemand in de normale wereld die hen zou missen, zodat er ook niemand was om hun verdwijning te melden.


    Het eerste rapport meldde de verdwijning van Kenneth Bream, een geestelijk gehandicapte vijfentwintigjarige inwoner van Lawrence die iets meer dan twee jaar op straat had geleefd. Zijn zus Karen zocht hem ongeveer één keer per week op en probeerde hem te helpen, maar Kenneth weigerde die hulp meestal en nam slechts af en toe eten of geld van haar aan. Een maand geleden was Bream echter verdwenen. Niemand had hem sinds die tijd gezien, en hij was ook niet meer opgedoken op de plekken waar hij meestal uithing. Karen had zijn verdwijning binnen een week gemeld, maar de politie van Lawrence had hem niet kunnen vinden.


    Hoewel hij het slachtoffer kon zijn geworden van deze moordenaar, kon Bream ook heel goed zijn vertrokken. Een dakloze had van niemand toestemming nodig om ergens anders heen te gaan, in Breams geval om te ontsnappen aan de goedbedoelde hulp van zijn zus, en op een vrachttrein te springen of te liften of zelfs geld bij elkaar te schrapen voor de bus en opnieuw te beginnen in de straten van een stad die zijn soort beter gezind was dan Lawrence.


    Het enige wat Reid zeker wist, was dat Bream veel te jong was om hun onbekende man te zijn.


    De volgende vermiste was een zestienjarig meisje dat met haar familie op straat was komen te staan nadat haar vader zijn baan was kwijtgeraakt en ze de hypotheek niet meer hadden kunnen betalen. De ouders, Glenn en Bonnie Howell, hadden gemeld dat ze op een avond waren gaan slapen in hun Toyota uit 1995 (het enige noemenswaardige bezit dat ze nog hadden) en de volgende morgen bij het wakker worden hadden gemerkt dat hun dochter was verdwenen. Zij sliepen meestal voorin en Amy op de achterbank. Geen van de ouders had die nacht iets gehoord.


    Weer een mogelijk slachtoffer dat niet paste bij de mensen die bij hun weten door de dader vermoord waren. Amy Howell werd nog steeds vermist, maar was waarschijnlijk eerder weggelopen dan ontvoerd.


    De derde kandidaat, Frank Webster, was drieënvijftig en had geen strafblad. Zijn vermissing was gemeld door een andere dakloze, Bennie Salazar, een veteraan van de Golfoorlog van in de veertig, maar ze konden Webster niet identificeren zonder Salazar en inmiddels was die ook niet meer te vinden. Dat wees er niet noodzakelijk op dat de mannen het slachtoffer waren geworden van een misdrijf, niet in de onzekere wereld van de daklozen.


    Hotchner kwam binnen en zijn pak zag er ondanks het feit dat hij de hele warme voorjaarsdag op straat daklozen had ondervraagd nog steeds onberispelijk uit. Hoewel Reid als profielschetser al menig mysterie had doorgrond, had de jonge agent geen idee hoe zijn meerdere dat voor elkaar kreeg.


    Hotchner vroeg: ‘Al succes met die oude rapporten?’


    Reid schudde zijn hoofd en trok de oordopjes uit zijn oren. ‘Ik zie hier niets wat ons kan helpen de dader beter te begrijpen, laat staan hem te vinden.’


    Reid vatte kort de gegevens over de drie vermiste personen samen.


    Hotchner knikte, trok een stoel bij en ging tegenover Reid zitten. ‘Gideon vindt dat je goed bezig bent. Dat je weer de oude bent. Ben je het daarmee eens?’


    Hoewel hij het vervelend vond dat Hotch ergens over was begonnen wat hij als een zwakte beschouwde, gaf Reid geen gehoor aan de aandrang zich af te wenden en dwong hij zichzelf de ander recht aan te blijven kijken.


    Zonder zijn blik neer te slaan zette hij de mp3-speler op pauze. ‘Ja. Het gaat goed met me.’


    ‘Fijn,’ zei Hotch. ‘We hebben ons een tijdje zorgen om je gemaakt.’


    ‘Ik ook. Ik waardeer het zeer, en ik zal jullie niet teleurstellen.’


    ‘Dat is nooit bij me opgekomen,’ zei Hotchner met een zeldzame glimlach. ‘Wat vind je van deze zaak?’


    Reid fronste nadenkend. ‘De dader is duidelijk schizofreen.’


    ‘Interessant. Hoezo?’


    ‘Kijk naar de tegenstrijdigheden.’


    ‘Zoals?’


    ‘Dat hij zijn slachtoffers kan overhalen met hem mee te gaan, maar hen niet kan vermoorden zonder ze te verdoven.’


    Hotchner knikte bijna onmerkbaar, maar zijn samengeknepen ogen maakten duidelijk dat hij het helemaal met de jonge agent eens was.


    Reid vervolgde: ‘Meestal heeft een dader die niet durft te moorden zonder in het voordeel te zijn tegenover zijn slachtoffers ook niet genoeg zelfvertrouwen om ze rechtstreeks aan te spreken, wat natuurlijk noodzakelijk is als hij ze wil ontvoeren. Hij wacht tot ze alleen zijn en niet op hun hoede en dan overmeestert hij ze.’


    Hotchner begreep waar hij naartoe wilde. ‘Maar deze dader verdooft zijn slachtoffers pas nadat hij contact heeft gelegd.’


    ‘Ja, en niet alleen contact, hij bouwt een relatie met ze op.’ Reid voelde de intellectuele opwinding die erbij hoorde als een profiel completer werd. ‘En hij is voorzichtig. Hij kan zich aanpassen en hij doet veel moeite om niet gepakt te worden. Toch dumpt hij de lijken op plekken waar ze gemakkelijk gevonden kunnen worden. Toegegeven, een verlaten fabriek, de afvalcontainer van een kruidenierswinkel, een autokerkhof en een leegstaand huis zijn niet echt het dorpsplein, maar hij moet weten dat ze gevonden zullen worden. En dat lijkt hem niet te kunnen schelen.’


    Hotchner trok een wenkbrauw op. ‘Dat kan zijn omdat hij ervoor zorgt geen DNA of vingerafdrukken achter te laten.’


    ‘Misschien,’ zei Reid. ‘Maar behalve dat er nooit iemand komt, lijken de plaatsen delict om nog een andere reden gekozen te zijn, een reden die wij nog niet kennen.’


    Hotchner knikte. ‘Dat is allemaal heel goed gezien en uitgedacht. Ga zo door.’


    ‘Dank je. Dat doe ik.’


    Een lichte neiging van het hoofd gaf aan dat Hotchner op iets anders overging. ‘Heb je al contact opgenomen met Garcia om te horen of de vingerafdrukken van de onbekende man nog wat hebben opgeleverd?’


    Reid schudde zijn hoofd en moest toegeven: ‘Ik heb haar nog niet gesproken. Sorry. Ik heb me helemaal in deze dossiers verdiept.’


    ‘Begrijpelijk. Maak er even tijd voor en bel haar.’


    ‘Doe ik.’


    Hotchner glimlachte nog eens tegen de jongere agent. ‘Ik zou zeggen dat je weer helemaal terug bent.’


    Reid grinnikte. ‘Bedankt. Ik ben het met je eens.’


    Hotchner stond op en liep weg. Terwijl hij de teamleider nakeek, deed Reid de oordopjes weer in en drukte op PLAY. Op de mp3-speler begon het tweede nummer, ‘Freddie Freeloader’, waarin de bluespiano van Wynton Kelly de leiding nam. Daarachter gaven de onderkoelde bas van Paul Chambers en het rotsvaste ritme van Jimmy Cobb Kelly ruimte om daardoorheen te weven zonder opdringerig te worden. En toen kwam Miles erbij en kreeg het nummer een heel nieuwe dimensie. Reid sloot luisterend zijn ogen en liet zich door de muziek meevoeren naar een donkere, luchtige ruimte.


    Hij wist dat mensen die hem zo zagen zouden denken dat hij zijn tijd verspilde, maar in werkelijkheid maakte hij zijn hoofd leeg, zodat hij over de plaatsen delict kon nadenken. Het BAU-team had iets gemist, hij wist het gewoon. Deze plekken waren niet zomaar gekozen, en ook niet alleen omdat er nooit iemand kwam. Op de een of andere manier maakten de locaties zelf deel uit van de fantasie die dit monster dreef.


    Door zijn hoofd leeg te maken, gaf Reid zichzelf de ruimte om het probleem om en om te draaien, het te bekijken als Rubiks kubus en alle kanten, ieder facet, elke mogelijkheid te bestuderen.


    Hij was zich er zelfs amper van bewust toen het volgende nummer begon, ‘Blue in Green’.


    Hij vroeg zich af of de dader soms een gezin probeerde na te bootsen. Maar er klopte iets niet in die analyse; hoewel de moordenaar rollen had toebedeeld (beide mannen in pak als vaderfiguren, de moeder in de fabriek en de zus in het serveerstersuniform), spraken de plaatsen delict zelf het idee tegen.


    Waarom zou hij zakenmannen in een huis en achter een kruidenierswinkel achterlaten? De serveerster op een autokerkhof en de mogelijke moederfiguur in een fabriek? Dat sloeg helemaal nergens op, zelfs niet voor iemand met waandenkbeelden. Of draaide de moordenaar de rollen om – de vader thuis of bij een kruidenier, de moeder aan het werk in een fabriek… Wat probeerde de dader hun te vertellen?


    Hij had ze ergens achtergelaten waar ze gevonden zouden worden.


    Wilde hij de maatschappij duidelijk maken dat hij een dienst verleende? Dat hij deze mensen beter achterliet dan hij ze had aangetroffen? Of misschien, hoe akelig de gedachte ook was, was de dader voortijdig zijn verdediging aan het opbouwen voor het geval hij gepakt werd.


    Een jury zou de bedroefde gezinsleden van de slachtoffers zien, maar de dader zou in ieder geval voor zichzelf kunnen tegenwerpen: ‘Kijk wat ik voor ze gedaan heb, ik heb ze opgeknapt, ik heb ze beter gemaakt dan ze waren.’


    In wezen zou de moordenaar kunnen zeggen dat hij meer om de slachtoffers had gegeven dan hun eigen familie.


    ‘Reid!’


    Geschrokken trok hij de oordopjes uit en toen hij opkeek, zag hij Hotch staan, die opeens terug was.


    ‘We komen bij elkaar in de vergaderzaal,’ zei zijn meerdere. ‘Volgens mij zit je op het goede spoor met die plaatsen delict. Daar gaan we eens in duiken.’


    ‘Mooi,’ zei Reid. Maar om de waarheid te zeggen wist hij niet of hij op het goede spoor zat of niet. Hoe meer hij over zijn theorie nadacht, die niet eens een theorie genoemd mocht worden, hoe onlogischer die was. Er waren geen ononderbroken kleurvlakken ontstaan in de Rubiks kubus in zijn hoofd.


    Reid kwam overeind en griste zijn sportjasje van de stoel. Hotchner bekeek hem als een insect onder een microscoop.


    ‘Wat was je eigenlijk aan het doen?’


    Reid werd rood. ‘Ik dacht na. Ik probeerde enige logica te vinden in de plaatsen delict. Wat Sherlock Holmes ratiocinatie noemde.’


    Hotchners wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Echt? Heet het zo?’


    Was dat sarcasme? Een grapje? Een voorbeeld van Hotchners legendarische, maar meestentijds afwezige gevoel voor humor? Het werd af en toe waargenomen, net als Bigfoot…


    Reid volgde Hotch naar de vergaderzaal. De rest van het team was er al, op Jareau na, en Learman had zijn gebruikelijke plek ingenomen aan het uiteinde van de tafel. De aantrekkelijke vrouwelijke rechercheur, Warren, was er niet.


    Reid ging ook op zijn vaste plek zitten, tegenover Morgan.


    Ze keken allemaal vol verwachting naar Hotchner, die op de voorzittersplek aan het hoofd van de tafel snel een dossier in keek. Na een paar tellen sloeg hij het dicht, gooide het op de tafel en keek de aanwezigen een voor een aan.


    ‘We hebben tot dusver gewerkt vanuit de hypothese dat de plaatsen delict allereerst zijn gekozen omdat er niemand komt, ervan uitgaand dat de dader privacy nodig heeft voor zijn ritueel en wil voorkomen dat hij bij het uitvoeren daarvan wordt ontdekt. Zonder die factor helemaal uit te sluiten, heeft Reid over een andere mogelijkheid nagedacht.’


    Ze keken eensgezind naar Reid, die nu vierkant voor het blok was gezet.


    Hij zou later moeten uitdenken of Hotch hem op de proef stelde of juist vertrouwen in hem toonde. Op dit moment kon hij alleen maar van wal steken.


    ‘Ik hoop dat jullie het me niet kwalijk nemen,’ zei Reid, ‘maar ik moet beginnen met dingen die we allemaal weten. Gewoon om ons geheugen op te frissen en context te verschaffen.’


    Er werd door verscheidene mensen toegeeflijk geknikt.


    ‘We waren laatst hier in de buurt, in Kansas City, waar Charles Holcombe daklozen vermoordde in een vleesverpakkingsfabriek die hij had geërfd. Hoewel hij de fabriek omtoverde tot zijn eigen persoonlijke gruwelhuis, was het in wezen een plaats delict die hem gemakkelijk uitkwam en die bovendien voldoende privacy bood.’


    Er werd weer geknikt, zelfs door Learman, die ongetwijfeld de krantenberichten over de misdaden in de naburige stad gelezen had en daar waarschijnlijk vrienden had die hem op de hoogte hadden gehouden van wat er gebeurde.


    ‘Maar deze plaatsen delict lijken het element van gemak te missen, hoewel het wel verlaten plekken zijn. Ze bevinden zich in verschillende delen van de stad en er is geen zichtbaar patroon in de selectie. Waarom heeft de dader deze vier plekken gekozen?’


    Gideon boog naar voren, en zijn half dichtgeknepen ogen schitterden door alle gedachten en mogelijkheden die door hem heen gingen. ‘Denk je dat ze op de een of andere manier deel uitmaken van zijn pathologie?’


    Reids gebaar was bijna nonchalant, alsof hij de ingrediënten van een gerecht opsomde, en in zekere zin was dat misschien ook zo. ‘Gacy, Gein, Dahmer,’ zei hij. ‘Die hebben allemaal hun eigen huis gebruikt om hun gruweldaden te plegen, in het geval van Dahmer een piepklein appartementje, met andere huurders in de directe nabijheid. Gein en Gacy hadden zo op het oog meer vrijheid, omdat ze een koophuis hadden.’


    ‘Neem me niet kwalijk.’ Prentiss hield haar hoofd scheef en haar ogen stonden alert. ‘Maar woonde Gacy niet in een normale, dichtbevolkte buurt, terwijl Gein op het platteland zat, in een boerderij?’


    ‘Dat klopt,’ gaf Reid toe. ‘Maar ze hadden toch allebei een bepaalde mate van privacy. Gacy gooide een aantal slachtoffers in de rivier, maar bijna drie dozijn lijken waren begraven in de kruipruimte onder zijn huis. Onze dader is in wezen onzichtbaar gebleven en daar is veel werk, veel moeite en veel nadenken voor nodig geweest. Dus waarom vergroot hij de kans om gepakt te worden door van de ene plaats delict naar de andere te huppelen?’


    Met opgetrokken wenkbrauwen zei Morgan: ‘Misschien denkt hij dat al die verschillende plaatsen delict het moeilijker maken hem op te sporen.’


    Reid knikte. ‘Dat is heel goed mogelijk. Maar dan nog, zou het niet slimmer zijn om één plek te hebben, een veilige plek, waar hij zijn werk kan doen?’


    ‘Wil je een gek vragen logisch na te denken?’ vroeg Learman.


    Die nam Gideon voor zijn rekening. ‘We hebben het over een zeer georganiseerd iemand. Jij doet dit werk al jaren, rechercheur Learman, je moet weten dat de meeste mensen niet georganiseerd genoeg zijn om één moord te plegen zonder fouten te maken. Deze dader heeft minstens vier mensen vermoord en niet genoeg sporen achtergelaten om ons ook maar een idee te geven wie hij is. Zodra je denkt dat zijn aandoening hem minder competent maakt, geef je hem een overweldigend voordeel.’


    ‘Deze dader is uitermate slim,’ zei Reid, die eerst Learman aankeek, maar zijn blik vervolgens van het ene teamlid naar het andere liet gaan. ‘En dat maakt het nog waarschijnlijker dat hij deze plekken kiest omdat ze een snaar raken, in hemzelf of in de slachtoffers.’


    Learmans scepticisme leek verdwenen. ‘Enig idee wat die snaar is?’


    Reid schudde zijn hoofd. ‘Hij bestaat, maar ik heb niet genoeg puzzelstukken om een beeld te vormen.’


    Hotchner zei: ‘We hebben meer gegevens nodig. Je kunt geen bakstenen maken zonder klei.’


    Reid vroeg zich af hoeveel BAU-leden beseften dat Hotch Sherlock Holmes parafraseerde, en ook of dit een directe, grappige verwijzing was naar zijn opmerking over ratiocinatie.


    Gideon zei: ‘We zetten meteen Garcia erop. Misschien kan zij een verband tussen de plaatsen delict boven water brengen.’


    Hotchner wierp Reid een ogenschijnlijk nietszeggende blik toe, die toch iets beschuldigends had. ‘Heb je haar al gebeld over de vingerafdrukken?’


    De jongeman schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik ben er niet aan toegekomen. Ik was met deze theorie bezig.’


    ‘Bel haar.’


    Reid verontschuldigde zich en ging de gang op, waar hij zijn telefoon voor de dag haalde en op een geheugentoets drukte.


    Garcia nam na drie keer rinkelen op. ‘Reid! Hoe is het op het prachtige platteland van Kansas?’


    ‘Zo plat is het niet. En ook niet zo prachtig.’


    ‘Ik voel dat je op zoek bent naar kennis, jongeling.’


    ‘Dat klopt.’


    Hij zag een stoel, ging zitten, vertelde haar uitgebreid over de plaatsen delict en gaf haar alle relevante informatie. Hij had er geen aantekeningen bij nodig.


    ‘Ik zal kijken wat ik kan doen,’ verzekerde ze hem. ‘Kan ik nog andere dingen voor je uit mijn hoge hoed toveren?’


    ‘Eentje maar. Hotch wil weten of je nog iets te weten bent gekomen aan de hand van de vingerafdrukken van de onbekende man.’


    ‘Soms werkt de magie, en soms niet. Zeg hem maar dat ik nog geen resultaat heb. Ik heb ze nergens teruggevonden.’


    ‘Het geeft niet,’ zei Reid. ‘Ik heb misschien een ander spoor voor je gevonden.’


    ‘Echt? Vertel.’


    ‘Er wordt hier een dakloze man met de naam Frank Webster vermist. Hij is ongeveer van de juiste leeftijd. Hij is als vermist opgegeven door een man die Bernie of waarschijnlijk Bernard Salazar heet. Die is nu ook verdwenen.’


    ‘Begrepen.’ Haar vrolijke stem bracht hem in een beter humeur.


    ‘Bedankt, Garcia.’


    ‘Houd de telefoon in de buurt.’


    ‘Doe ik.’


    Terug in de vergaderzaal meldde hij wat er besproken was, maar zonder de lolletjes.


    ‘Nou.’ Learmans gezicht stond zo afgetrokken als dat van een student die een paar nachten te veel heeft doorgewerkt. ‘Wat doen we terwijl we wachten tot jullie computergoeroe ons hachje heeft gered?’


    Hotchner keek op zijn horloge. ‘We gaan slapen. We kunnen niet vierentwintig uur per dag werken en toch optimaal blijven presteren. Garcia belt als ze iets heeft, en ik heb JJ bij de telefoon gezet. Zij waarschuwt ons als er iemand belt naar aanleiding van de tekening. En als we morgenochtend nog steeds geen…’


    Hij zweeg toen rechercheur Warren de vergaderzaal in kwam. Ze was doodsbleek en hield een plastic zakje met een stuk papier erin in haar rechterhand. Reids eerste gedachte was dat de politie nog een lijk had gevonden.


    In plaats daarvan zei rechercheur Warren: ‘Hotchner, ik weet dat je hier bent om ons te helpen met die seriemoordenaar, maar ik vroeg me af of jullie even tijd vrij konden maken om een blik te werpen op een andere zaak.’


    Hotchners wenkbrauwen gingen omhoog en zijn kaak naar beneden. Eindelijk zei hij: ‘We hebben het hier nogal druk, rechercheur Warren…’


    ‘Ik weet het, ik weet het, maar er is iemand ontvoerd. En dat is een zaak voor de FBI.’


    Hotchner fronste. ‘Weet je zeker dat het om een ontvoering gaat?’


    Warren hield het zakje omhoog. ‘Dit is het losgeldbriefje.’


    Hotchner nam het briefje aan en las het door het plastic heen.


    Toen hij klaar was, hield hij zijn hoofd schuin en keek haar behoedzaam aan. ‘Weet je zeker dat dit echt is? Zo op het eerste gezicht lijkt het absurd.’


    ‘De ouders denken er anders over. Ze hebben hun dochter sinds gisteren niet meer gezien.’


    ‘Hotch,’ zei Gideon kalm. ‘Vertel de rest ook eens iets.’


    Hotchner haalde diep adem. Toen hij uitademde, stond zijn gezicht niet meer ernstig, maar grimmig. Het zakje met het briefje lag nu voor hem op tafel.


    En hij zei: ‘We zoeken nu niet alleen een seriemoordenaar, deze gemeenschap kan ook prat gaan op een ontvoerder die een losgeld eist van…’ hij keek op het briefje, ‘… precies achtenzestigduizend dollar.’


    ‘Achtenzestigduizend?’ vroeg Morgan, en op zijn verbijsterde gezicht tekende zich een grijns af die ongepast, maar volgens Reid wel gerechtvaardigd was. ‘Wat is dat nou voor bedrag?’


    Gideon zei snel: ‘Een specifiek bedrag dat iemand nodig heeft.’ De oudere agent keek naar rechercheur Warren. ‘Ken je de familie?


    ‘Inderdaad.’ Warren nam een lege stoel en ging zitten. ‘Gerry en Patti Bonder. Ik ken Patti al sinds ik op de middelbare school zat. Hun dochter Kathy is een lieve meid.’


    Reid vond het een typische term uit het Midden-Westen: een lieve meid.


    Warren zei: ‘Als ze laat is, belt Kathy altijd haar ouders, maar gisteravond niet. Het is daar pure paniek. Ze weten niet meer waar ze het moeten zoeken. Jullie begrijpen…’


    ‘Ja,’ zei Gideon. ‘Hoe oud is Kathy?’


    ‘Twintig.’


    Hotchner keek naar Gideon en Gideon knikte. De uitwisseling duurde maar een seconde, maar sprak boekdelen over de relatie tussen de twee agenten.


    Toen zei Hotchner: ‘Goed, we zullen het volgende doen. Jason, jij en Prentiss kijken of jullie rechercheur Warren kunnen helpen met de ontvoering. De rest blijft zich bezighouden met de eerste zaak.’


    Gideon keek Warren aan. ‘Zou je zeggen dat deze familie welgesteld is? Rijk?’


    Warren fronste. ‘Welgesteld, misschien. Rijk is te veel gezegd. Gerry heeft een goedlopend restaurant, Patti geeft les. Ze zijn zeker niet rijk.’


    Reid zei: ‘Maar bij lange na niet arm.’


    ‘Dit zou het relatief lage losgeld verklaren,’ kwam Gideon.


    Er kwam iets bij Reid op en hij voelde zijn mond verstrakken en zijn kin rimpelen terwijl hij in zichzelf delibereerde of hij het aan de anderen zou voorleggen.


    Hotchner zag dat en zei met een scherpe blik: ‘Waar denk je aan, Reid?’


    Reid slikte. ‘Aan de kans dat een seriemoordenaar en een ontvoerder allebei tegelijk actief zijn in een stadje van deze grootte. Die is astronomisch klein.’


    Met een bijna geschrokken frons op zijn gezicht zei Morgan: ‘Dat kun je niet menen. Denk je dat het om een en dezelfde dader gaat? Het klopt van geen kanten met wat we weten over onze man!’


    ‘Dat kunnen we niet weten als we niet meer gegevens hebben,’ zei Reid. Je kunt geen bakstenen maken…


    ‘Reid,’ zei Morgan, ‘even serieus. Een meisje uit een welgestelde familie is niet bepaald een dakloze.’


    Reid haalde zijn schouders op en gebaarde met open handen en wiebelende vingers. ‘Hij kan een andere doelgroep hebben aangeboord en zelfs zijn techniek hebben veranderd. Onze dader is tenslotte al een ontvoerder gebleken, en een goede ook.’


    Rechercheur Learman keek als een overwerkte luchtverkeersleider. ‘Doen ze dat, die psychopathische moordenaars van jullie? Veranderen ze zomaar van modus operandi als ze daar zin in hebben?’


    Zonder acht te slaan op Learmans overdreven karakterisering zei Gideon: ‘Als de dader beter wordt in wat hij doet, kan hij op zoek gaan naar een grotere uitdaging.’


    ‘Jullie kunnen niet weten dat het om dezelfde dader gaat,’ zei Learman met een boos gezicht.


    ‘Nee,’ gaf Reid toe. ‘Maar het zou kunnen. Het is mogelijk dat onze dader zich ontwikkelt. We weten allemaal in het begin niet hoe we iets moeten doen, maar hoe vaker we het doen, hoe beter we erin worden en hoe groter onze vaardigheid wordt.’


    Prentiss zei tegen Learman: ‘Deze dader is als kind waarschijnlijk begonnen met kleine dieren.’


    Reid knikte. ‘Ouders zien het vermoorden en ontleden van dieren door hun kind vaak ten onrechte aan voor een gretige belangstelling in wetenschap in plaats van een van de eerste waarschuwingssignalen voor een potentiële pathologie.’


    ‘Het derde punt van de moordzuchtige driehoek,’ zei Gideon zachtjes.


    Learman stootte uit: ‘Wat? Wat voor onzin…’


    Maar rechercheur Warren onderbrak hem met een handgebaar en zei: ‘Daar heb ik over gehoord, agent Gideon, maar ik weet niet echt wat het is.’


    Gideon keek vol respect naar Reid.


    Reid zei: ‘Er zijn drie gedragsuitingen die gezien worden als de eerste tekenen van een potentiële moordzuchtige sociopathie: wreedheid tegen dieren, zoals we net besproken hebben, enurese of bedplassen na de leeftijd van twaalf tot vijftien jaar – de deskundigen zijn het niet helemaal eens over de exacte leeftijdsgrens – en pyromanie.’


    ‘Is dit een theorie,’ vroeg Learman, ‘of wetenschap?’


    ‘Ik zou het een wetenschappelijke theorie willen noemen,’ zei Reid. ‘Gesprekken met en onderzoek naar de jeugd van seriemoordenaars ondersteunen deze driehoek.’


    Gideon zei: ‘De dader heeft bijna zeker een van deze of nog waarschijnlijker al deze gedragsproblemen vertoond voordat hij verder ging.’


    Learman fronste. ‘Verder ging?’


    ‘Naar het vermoorden van mensen.’


    Warren zat voorovergebogen en haar ogen stonden scherp achter de bril. ‘Dus jullie denken dat hij de inzet verhoogt; daklozen zijn geen uitdaging meer voor hem. Maar dit is toch een beetje snel, of niet? Na slechts vier slachtoffers?’


    Gideon zei: ‘Soms gaat het snel, maar er bestaat een even grote kans dat hij vaker dan vier keer gemoord heeft.’


    Beide rechercheurs keken ontzet toen ze dit hoorden.


    Gideon vervolgde: ‘Vier is gewoon het aantal lichamen dat we gevonden hebben. Charles Holcombe heeft in Kansas City meer dan zestig mensen vermoord, en we hebben van ruim driekwart daarvan nooit meer dan een paar stukjes teruggevonden.’


    Morgan zei somber: ‘En het feit dat het hier om daklozen gaat, maakt de zaak nog ingewikkelder.’


    Reid merkte op: ‘In 2005 is het aantal daklozen in het hele land met twaalf procent gestegen, en dit is in het afgelopen jaar gevolgd door een stijging van negen procent, maar toch is het aantal daklozen in Lawrence ongeveer gelijk gebleven.’


    Gideon knikte en zei tegen de rechercheurs: ‘Deze stad zou een uitzondering kunnen zijn. Dat gebeurt. Maar jullie kunnen ook een probleem hebben waarvan jullie je niet bewust waren. Tot jullie lijken begonnen te vinden.’


    Learman en Warren wisselden een bezorgde blik.


    Hotchner zei: ‘Dit gesprek betekent absoluut niet dat het bij allebei de zaken om dezelfde dader gaat, begrijp dat goed. Maar we moeten rekening houden met de mogelijkheid.’


    Gideon keek naar zijn partner in de ontvoeringszaak, Emily Prentiss. Hij glimlachte geruststellend. ‘We doen dit stap voor stap. We houden alle mogelijkheden open en gaan uit van een op zichzelf staande ontvoering die toevallig heeft plaatsgevonden in een stad waar we al aan het werk waren.’


    ‘Mee eens,’ zei Prentiss met een kort knikje.


    Hotchner stond op. ‘Prima, maar hoe je het ook bekijkt, de lat ligt nu hoger,’ zei hij. ‘En we hebben niet veel mensen. Laten we waakzaam blijven en open blijven staan voor alle mogelijkheden. Gideon? Houd contact.’


    Gideon knikte. Hij zei tegen Learman: ‘Mag ik de FBI in Kansas City bellen voor technische ondersteuning? Ik wil hun betrokkenheid graag beperken tot we hebben vastgesteld of dit één zaak is of twee.’


    Hotchner wierp een blik op Learman, die zei: ‘Geen bezwaar. Ik moet toegeven dat ik onder de indruk ben als ik jullie zo hoor praten.’


    ‘Dank je,’ zei Gideon.


    ‘Nou, maak nu maar indruk met actie. Met resultaten.’ Learman stond op.


    Niemand van het team reageerde. De rechercheur was niet uit op meer discussie.


    Bengie Gray werd doodsbang en rillend wakker.


    Hij lag op zijn buik op een stuk tapijt dat stonk naar urine en stront, en van die geur moest hij bijna overgeven. Op een onderbroek na was hij naakt en er ging een huivering door hem heen toen hij besefte dat hij geen idee had waar hij zich bevond, hoe hij daar gekomen was of wat er aan de hand was. Zijn voeten waren vrij, maar zijn handen waren op zijn rug bij elkaar gebonden en er sneed koud staal in het vlees van zijn polsen.


    De duisternis was bijna compleet.


    Hij kon kleine ramen zien in een wand vlak bij hem, maar ze waren bedekt met zware, donkere gordijnen en er lekte maar een heel minieme hoeveelheid licht om de randen heen. Zijn eerste instinct was om om hulp te schreeuwen. Maar hij aarzelde en vroeg zich af wie er zou komen als hij ging roepen. Hulp… of degene die hem dit had aangedaan.


    Het was beter om zich stil te houden tot hij wist in welk gevaar hij zich precies bevond.


    Hij rolde op zijn zij en wist zijn knieën onder zich te krijgen en omhoog te komen. Hij probeerde te gaan staan en viel om. Verdomme.


    Hij begon opnieuw en opnieuw en bij de vierde poging wist hij eindelijk helemaal overeind te komen. Zijn maag kwam in opstand en de inhoud schoot naar zijn keel, maar hij klemde zijn kaken op elkaar om niet over te geven.


    Hij dwong zichzelf door zijn neus te ademen en uiteindelijk kalmeerde zijn maag wat en begon hij voorzichtig zijn omgeving te inspecteren.


    De ruimte was lang en smal en er stonden geen meubels in. Een caravan, dacht hij. Naast hemzelf leek er alleen de gerafelde vloerbedekking te zijn. Langzaam schuifelde hij naar voren, nog steeds traag en katterig van de verdoving, wat ze daarvoor ook hadden gebruikt.


    Een half muurtje met een aanrecht en een gootsteen scheidde de ruimte van een piepklein keukentje. In de hoek stond een koelkast met een open deur, zodat Bengie meteen wist dat er geen elektriciteit was.


    Hij zou een moord doen voor een slokje water, maar met zijn geboeide handen kreeg hij nooit de kraan open, aangenomen dat er water uit zou komen.


    Er was geen sprake van dat hij zijn achterste op het aanrecht kon hijsen en kon proberen de kraan open te draaien, net zomin als hij een van de kastjes boven het aanrecht en boven de plek naast de koelkast, waar een fornuis hoorde te staan, kon openmaken.


    Bengie bleef staan en luisterde beter dan hij ooit had gedaan in een collegezaal. Als ik tijdens de colleges ook zo goed had opgelet, zou ik nu misschien niet in de penarie zitten, dacht hij.


    Hij hoorde niets.


    Niets. Geen vogel, geen insect, geen wind, helemaal niets. Bengie Gray was inmiddels al maanden dakloos, maar hij had zich nog nooit zo alleen gevoeld. Iemand hield hem gevangen, dat wist hij wel. Hij had geen idee wat ze met hem voorhadden, maar hij kon ernaar raden, en door de woorden en beelden – verkrachting, marteling, moord – kwam zijn maag weer in opstand.


    Hij moest weg zien te komen.


    Hij moest nu meteen weg zien te komen.


    Aan de andere kant van de caravan bevond zich een halletje, maar Bengie dacht er niet over om nog verder dit helse armeluis-onderkomen in te gaan. Hij zag een deur in de wand tegenover het uiteinde van het halve muurtje en hoewel hij dacht dat die wel op slot zou zijn, moest hij het toch proberen.


    Hij liep achteruit naar de deur en slaagde er eindelijk in om zijn handen om de knop te krijgen en te draaien. De knop bewoog een stukje, maar wilde niet verder.


    Op slot.


    Hij probeerde het nog eens, met hetzelfde resultaat. De deur was beslist op slot, maar er zat wel een beetje beweging in. Hoe goed kon dat slot zijn?


    Met stijgende paniek kwam Bengie tot een besluit. Hij schuifelde naar het woongedeelte, tot een centimeter of dertig rechts van het halve muurtje. Vanwege de positie van de deur kon hij hem alleen in een hoek raken, maar het was het proberen waard.


    Hij moest het proberen.


    Hij ademde snel in en uit door zijn mond om zichzelf op te fokken zoals hij footballspelers had zien doen voor een wedstrijd, en toen rende hij naar voren, liet zijn schouder zakken en stootte met een kreet van woede tegen de deur.


    De kreet ging over in een schreeuw toen de pijn door zijn schouder naar zijn nek en door zijn rug schoot en er een elektrische schok door elke vezel van zijn lichaam ging.


    Maar de volgende seconde kwam de uitgelatenheid toen er iets knapte in het kozijn en de deur met een akelige knal openging. Die uitgelatenheid duurde precies één seconde, waarin hij door de deur viel en besefte dat hij zich meer dan een meter boven de grond bevond en er geen trap was. De zwaartekracht en zijn vaart dwongen hem naar voren en de grond kwam op hem af.


    Het eerste wat de grond raakte, was zijn neus, die met een ziekmakend gekraak en nog een kreet van pijn werd geplet. De rest van zijn lichaam kwam ook hard terecht, zodat alle lucht uit zijn longen werd geperst.


    Hij lag languit op de grond bloed in te ademen door zijn neus en worstelde om zijn hoofd om te draaien en zijn mond open te doen terwijl hij hoestte en spuwde.


    Hij kon nu niet eens meer schreeuwen.


    Sta op, drong zijn verstand aan, maar zijn lichaam leek het niet te horen. De tranen rolden over zijn wangen en na een tijdje kreeg hij zijn ademhaling weer onder controle, hoewel hij nog steeds af en toe bloed spuwde toen hij nog een poging deed overeind te komen.


    Zonder succes.


    Toen voelde hij dat hij van achteren overeind werd gehesen.


    Was dat degene die hem gevangenhield, of hulp?


    De paniek schoot weer door hem heen en zodra hij op zijn benen stond, draaide Bengie zich om en zag een jongen van ongeveer zijn eigen leeftijd. Hij zocht in zijn geheugen naar het gezicht, maar dat leverde niets op.


    De jongen glimlachte.


    Bengie probeerde terug te lachen, maar elke cel van zijn lichaam brandde van de pijn.


    ‘Wou je ervandoor, varkenskop?’


    Een vuist schoot op hem af en kwam op zijn kin terecht.


    Na een felle witte lichtflits, vergezeld door een scherpe, even verblindende pijn, slokte de genadige duisternis hem op.
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    Tijdens de rit van twintig minuten naar het huis van de Bonders, die door een paar leuke wijken voerde, zat Jason Gideon naast rechercheur Warren op de passagiersstoel, met Prentiss en Jareau op de achterbank.


    Hoewel de duisternis was neergedaald over Lawrence, had Gideon geen moeite het grote stenen huis met een garage voor drie auto’s te vinden in de wijk vol gelijksoortige huizen, want het huisnummer boven de brievenbus – 714 – was goed verlicht.


    Het mooie, maar enigszins stereotiepe huis van de Bonders verkondigde luid en duidelijk dat het gezin dat daar woonde geld had, maar ontvoerders zochten meestal gezinnen uit wier huizen getuigden van groot geld, in ieder geval als losgeld het belangrijkste motief was, zoals hier het geval leek te zijn.


    Het is nog te vroeg om er iets van te zeggen, hield hij zichzelf voor toen rechercheur Warren haar ongemarkeerde Ford Crown Victoria voor het huis tot stilstand bracht en de lichten doofde.


    Ze werden verwacht.


    Voor ze het Centrum voor Wetshandhaving hadden verlaten, had Gideon contact opgenomen met het FBI-kantoor in Kansas City en gesproken met een agent die het team nog kende van de recente zaak-Holcombe. Morris Parker was een no-nonsense FBI-man met twintig jaar ervaring. Parker had beloofd om binnen het uur een technisch team naar Lawrence te sturen, zodat de telefoons van de Bonders afgeluisterd konden worden.


    Het losgeldbriefje was op een computer gemaakt en zo te zien met een inkjetprinter afgedrukt, en een poging om de oorsprong van het briefje te achterhalen maakte deel uit van de procedure. Het origineel was naar de forensische dienst van Lawrence gestuurd, en Gideon had een duplicaat op zijn schoot liggen. Hij hoefde het niet nog eens te lezen – het briefje was kort en ter zake geweest.


    ALS JULLIE JE DOCHTER OOIT TERUG WILLEN ZIEN, BETALEN JULLIE 68.000 DOLLAR. INSTRUCTIES VOLGEN. GEEN POLITIE!


    Er was net genoeg ruimte bij de voordeur voor rechercheur Warren en het BAU-contingent. Toen ze had aangebeld, ging het buitenlicht aan en werd de deur opengedaan door een lange man van middelbare leeftijd met licht grijzend haar, dat vanaf een scheiding aan de linkerkant over zijn hoofd was gekamd. Zijn hemelsblauwe ogen waren roodomrand. Hij droeg een roze overhemd waarvan het bovenste knoopje open was, met een losgetrokken zwarte das erop, een zwarte pantalon en zwarte instappers.


    ‘Meneer Bonder,’ zei Warren met een zakelijke glimlach. ‘Deze mensen zijn van de FBI.’


    Zijn ogen stonden een beetje glazig toen hij Gideon bestudeerde. De man leek te zoeken naar een gepast antwoord, maar zonder succes.


    ‘Jason Gideon, meneer Bonder. We voelen met u mee.’ Gideon stak zijn hand uit.


    Bonder schudde hem de hand. ‘Dank u voor uw komst,’ zei Bonder automatisch.


    De zin klonk vreemd, alsof de FBI-agenten waren uitgenodigd voor een feest, maar Gideon wist maar al te goed dat deze ouder een geestelijke marteling onderging.


    Omdat vaste rituelen troostend konden zijn, stelde Gideon de rest van de ploeg een voor een voor en Bonder schudde hun allemaal de hand en wist zelfs een glimlach tevoorschijn te toveren, hoe pijnlijk ook.


    Toen kwam alles tot stilstand daar voor de deur, alsof het sociale repertoire van de vader van het vermiste meisje uitgeput was.


    Met een zachtmoedig gezicht vroeg Gideon: ‘Mogen we binnenkomen, meneer?’


    De radeloze vader trilde even en zei: ‘Sorry… natuurlijk… sorry… komt u binnen’, en hij deed een stap opzij en gebaarde dat ze binnen moesten komen.


    Ze stonden in een hal met Mexicaanse tegels op de vloer en een tafeltje aan de rechterkant met een vaas verse bloemen erop. Aan de linkerkant verhief zich de trap. Een gang liep naar de keuken en een grote kamer aan de achterkant van het huis, en aan de rechterkant was een eetkamer, waar Bonders zwarte colbert over de rugleuning van de dichtstbijzijnde stoel hing.


    Meteen links van hen stond een dubbele deur open naar een formele woonkamer, waarnaar Bonder hun voorging.


    De kamer was kleiner dan Gideon had verwacht gezien de buitenkant van het huis. Meteen aan zijn linkerkant ging een groot raam schuil achter zware gordijnen. De muur tegenover hem bood plaats aan een lage beige bank waarop een aantrekkelijke, maar broos uitziende vrouw van middelbare leeftijd zat. Haar tengere lichaam was gekleed in een lichtbruine V-halstrui en een kakibroek, en haar in muiltjes gestoken voeten raakten amper het dikke tapijt.


    ‘Dit is Kathy’s moeder,’ zei Bonder. ‘Patti.’


    Ze maakte geen aanstalten om op te staan. Haar golvende blonde haar viel weelderig over haar schouders en haar volle lippen waren stevig opeengeklemd, terwijl haar roodomrande, donkerblauwe ogen dik waren van het huilen.


    ‘Schat,’ zei Bonder zachtjes, ‘dit zijn FBI-agenten, die ons komen helpen.’


    Mevrouw Bonder tuurde naar hen alsof ze nu pas zag dat ze er waren, en ze had hetzelfde geschokte gezicht als haar man aan de deur had vertoond.


    ‘Het spijt me,’ zei Bonder tegen Gideon, en hij trok weer die afschuwelijke glimlach. ‘U zult het me moeten vergeven – ik ben uw namen nu al vergeten. De radertjes draaien gewoon nog niet.’


    ‘Dat is te begrijpen,’ zei Gideon. Hij deed een paar stappen naar de vrouw toe en stak zijn hand uit over een mahoniehouten salontafel heen. ‘Ik ben Jason Gideon.’


    De vrouw schoof een paar centimeter naar voren om hem een slappe hand te geven.


    Gideon stelde kort Warren, Prentiss en Jareau voor en mevrouw Bonder knikte even naar hen.


    Haaks op de bank en in een rechte lijn met de salontafel stonden leunstoelen met een rechte rug, zodat de kamer bijna in tweeen werd gedeeld. Aan de muur met de dubbele deur hingen lange mahoniehouten planken vol gebonden bestsellers. Achter de leunstoel aan de linkerkant van de bank gaf een andere dubbele deur toegang tot de grote kamer, waarin een flinke breedbeeld-tv aan de muur het duidelijke middelpunt vormde.


    Geen televisie in de woonkamer, merkte Gideon op.


    Gideon begreep waarom ze de meest comfortabele gezinskamer links lieten liggen en deze killere, formelere ruimte hadden gekozen: onbewust probeerden de Bonders elke herinnering aan hun dochter en het normale gezinsleven, dat nu verstoord was, uit de weg te gaan.


    Opeens ging mevrouw Bonder rechtop zitten. Ze probeerde een iets opgewekter gezicht te trekken, maar dat lukte niet echt. ‘Ik wil niet onbeleefd zijn. Ga toch zitten.’


    Warren en Jareau bleven staan, maar Gideon en Prentiss gingen allebei zitten; Gideon koos de stoel die het dichtst bij mevrouw Bonder stond.


    De man ging naast zijn vrouw zitten en ze pakten elkaars hand, een automatisme dat Gideon een iets beter gevoel gaf. Deze twee mensen putten kracht uit elkaar, een geschenk van God in deze tijd van beproeving…


    Nadat hij het echtpaar even de tijd had gegeven, zei Gideon: ‘Het spijt me dat ik u dit moet vragen, meneer Bonder, maar wilt u alstublieft met agent Prentiss naar de keuken gaan? Ze heeft een paar vragen voor u.’


    Bonder keek van zijn vrouw naar Gideon. ‘Alle vragen die u voor ons hebt, kunt u hier ter plekke stellen, meneer Gideon.’


    ‘Nee, dat kunnen we niet, meneer.’ Gideon trok de vriendelijkste glimlach die hij had.


    Hun gastheer schudde verward zijn hoofd.


    Toen zei Gideon het maar rechtstreeks: ‘We moeten u apart ondervragen.’


    Bonder fronste, de stukken vielen snel in elkaar en de verdoving werd opgeheven. ‘Wilt u zeggen dat we verdacht worden?’


    ‘Nee meneer. Ik wil zeggen dat het protocol eist dat we u apart van elkaar verhoren. Als u samen bent, kunt u elkaars antwoord beïnvloeden, en we krijgen een helderder beeld als…’


    ‘U zegt wel dat we verdacht worden.’ Bonders lippen verstrakten bitter. ‘Onze dochter is ontvoerd en dan zijn wij de verdachten? Wilt u zo uitzoeken wat er met Kathy gebeurd is?’


    Gideon keek naar de man die voor hem zat. Gerald Bonder was een succesvol zakenman, een man die eraan gewend was zijn zin te krijgen, een man die als een stier vooruit zou stormen als hij zich in een hoek gedreven voelde, zoals nu ongetwijfeld het geval was. Gideon wist dat hard optreden de snelste oplossing zou zijn, maar besloot het anders aan te pakken.


    Bonder stond inmiddels overeind, met zijn vrouw doodsbang naast zich. ‘Luistert u wel naar me, Gideon?’


    ‘Dat doe ik zeker.’ Gideons stem kwam amper boven een gefluister uit. ‘Maar u moet nu even naar mij luisteren, meneer. Hoe langer u het werk van mijn team hindert, hoe meer u twee ongewenste dingen bewerkstelligt: u weerhoudt ons ervan uw dochter te zoeken en u roept vragen op naar het waarom daarvan.’


    De agent wist niet of het nu kwam doordat Gideon zo zacht praatte of door wat hij zei, maar Bonder bevroor.


    ‘Het is niet mijn bedoeling om deze situatie erger voor u te maken,’ zei Gideon. ‘Ik ben zelf ook vader. Ik begrijp het. Maar u moet ons nu allereerst helpen bij onze pogingen om uw dochter veilig bij u terug te brengen. En dat vereist volledige medewerking. Bent u bereid om dat te doen, meneer?’


    Het antwoord kwam niet van Bonder, maar van zijn vrouw. ‘Ja! We willen alles doen, wat dan ook! Gerry, alsjeblieft, doe wat deze mensen vragen. Je hebt het zelf gezegd, ze zijn hier om te helpen.’


    Gideon hield zijn stem zacht en rustig. ‘Dank u, mevrouw Bonder… Meneer? Wilt u nu met agent Prentiss naar de keuken gaan, zodat we kunnen beginnen?’


    Bonder knikte. ‘Ja. Ja, natuurlijk.’


    Prentiss stond op en zei tegen Jareau: ‘JJ, wil jij meegaan?’


    ‘Zeker.’ Jareau knikte en glimlachte kort en zakelijk naar hun gastheer en gastvrouw.


    ‘Meneer Bonder,’ vroeg Prentiss, ‘kunt u ons laten zien waar de keuken is, alstublieft?’


    De restaurateur keek haar even versuft aan, maar ging de twee agenten toen als een zombie voor in de richting van de voordeur, zodat Gideon en rechercheur Warren alleen achterbleven met mevrouw Bonder.


    Warren bleef stil in een hoek staan toekijken. Er was niets gezegd, maar ze vond het duidelijk prima dat Gideon het verhoor van de moeder van het slachtoffer op zich nam.


    Mevrouw Bonder zat met een ernstig gezicht op het randje van de bank. ‘Neemt u mijn man zijn gedrag niet kwalijk, meneer Gideon. Gerry is er niet aan gewend om…’


    Machteloos te zijn, dacht Gideon.


    ‘… om geen controle over een situatie te hebben, begrijpt u wel.’


    Maar Gideon wuifde de verontschuldiging weg. ‘Hij is een toegewijde vader die zich zorgen maakt om zijn dochter. Iedereen in zijn positie zou zo reageren.’


    Door de opluchting ontspande ze. ‘Dank u… dank u voor uw begrip.’


    ‘Dank u voor het uwe, mevrouw Bonder. Kathy is uw enige kind?’


    Mevrouw Bonder knikte. Haar mond verstrakte en er kwamen putjes in haar kin. Ze kneep in een tissue uit de doos naast haar op de bank.


    ‘We waren allebei bezig met onze carrière,’ zei ze. ‘Gerry en ik besloten al vroeg in ons huwelijk dat we liever één kind kregen en het goed deden dan… Hoe dan ook, Kathy is zo fantastisch, een volmaakt kind. We hadden niets beters kunnen wensen, niet in de wereld zoals die nu is. En dan nu deze nachtmerrie…’


    ‘Begin bij het begin,’ spoorde Gideon aan.


    De vrouw kwam tot bedaren en keek op naar Gideon. Ergens vanbinnen begreep ze dat zij en haar man verdachten waren, en omwille van haar kind zou ze dat idee opzijzetten en proberen het uit de wereld te helpen.


    De helderheid van die roodomrande blik slaagde daar een heel eind in, wat Gideon betrof.


    ‘Ik kwam gistermiddag om halfvier thuis uit school,’ zei ze. ‘Ik ben lerares Engels op de George Washington Carver High School. Kathy komt meestal pas om negen of tien uur thuis, of nog later. Ze studeert film en drama op de universiteit.’


    Gideon glimlachte nog eens geruststellend. ‘Wil ze films gaan maken?’


    ‘Nee, hoewel ze dol is op films. Ze weet meer over de films uit mijn tijd dan ik… Nee, ze wil actrice worden. Ze heeft van jongs af aan al hoofdrollen bij het schooltoneel. In haar laatste jaar speelde ze de bakkersvrouw in Into the Woods.’


    ‘Sondheim,’ zei Gideon met een waarderend knikje. ‘Heel moeilijk in vocaal opzicht. Dus ze zingt ook?’


    ‘O, ja. Er ligt een prachtige toekomst voor haar…’ Toen ze haar eigen woorden hoorde, slikte mevrouw Bonder en ze pakte nog een tissue, droogde haar ogen en snoot haar neus.


    ‘Met al die repetities voor toneelstukken en zo komt Kathy altijd laat thuis. Hoewel ze studeert, woont ze nog thuis, dus we staan erop dat ze ons op de hoogte houdt. Ze belt me altijd na haar laatste les, die om een uur of vier is afgelopen. Ik ging gisteren wat nakijkwerk doen en wachtte tot ze zou bellen…’ ze schudde haar hoofd, ‘… maar dat deed ze niet.’


    ‘Was dat ongebruikelijk?’


    ‘Het was de eerste keer dat ze niet belde.’


    ‘Heeft ze een mobieltje?’


    ‘Natuurlijk. Maar toen ik haar wilde bellen, kreeg ik meteen de voicemail. Ik heb een bericht ingesproken dat ze contact moest opnemen.’


    ‘U hebt het een paar maal geprobeerd, neem ik aan?’


    ‘Meer dan een paar keer, meneer Gideon. Keer op keer. Zeven of acht keer. Ik weet zeker dat de telefoonmaatschappij u die informatie kan geven. Gerry heeft haar ook verscheidene keren gebeld.’


    Gideon hield zijn hoofd schuin. ‘En u kreeg nooit meer dan de voicemail?’


    ‘Niet één keer.’


    Gideon knikte. ‘Mag ik een foto van Kathy zien?’


    ‘Ik heb de rechercheur er al een gegeven.’ Ze gebaarde naar Warren op de achtergrond.


    ‘Ik wil er graag zelf een zien.’ Gideon haalde zijn schouders op en zijn glimlach was bedoeld om haar gerust te stellen. ‘Een recente, als het kan.’


    Mevrouw Bonder ging naar de planken, haalde er een gebonden leren boek vanaf en kwam terug naar de bank. Bladerend door het fotoalbum vond ze al snel de foto die ze voor ogen had.


    ‘Deze is van het paasweekend,’ zei mevrouw Bonder. Ze gaf de foto aan Gideon.


    Kathy Bonder was een knap meisje. Gideon wist dat een dergelijke term tegenwoordig niet politiek correct was, en Kathy was tenslotte twintig. Maar een knap meisje was nu eenmaal een knap meisje, en Kathy voldeed aan die beschrijving. Haar schouderlange haar was bijna net zo blond als dat van haar moeder, maar ze had de lichtblauwe ogen van haar vader.


    Op de paasfoto droeg Kathy een jurk met bloemetjes en poseerde ze met haar moeder, die ook een bloemetjesjurk droeg. De twee leken wel zusjes.


    ‘Ze is prachtig,’ zei Gideon.


    ‘Dank u. Dat was een mooie dag.’


    Gideon boog zijn hoofd. ‘Dit was vorig jaar Pasen?’


    ‘Nee, dit jaar. Maar een paar weken geleden.’


    Interessant. Een paar weken geleden, en mevrouw Bonder had de foto al zorgvuldig opgeborgen in een duur boek met een leren band.


    ‘Wanneer hebt u het losgeldbriefje ontvangen?’


    Mevrouw Bonder zuchtte diep. Haar ogen verstrakten. ‘Vanmorgen. Het zat achter het elastiek om de ochtendkrant.’


    Gideon keek even naar Warren.


    ‘De enige afdrukken op de krant waren die van de Bonders en van hun krantenbezorger,’ zei Warren zachtjes. ‘Geen afdrukken op het briefje. We hebben buurtonderzoek gedaan. Niemand heeft een vreemde of iets ongewoons gezien.’


    Gideon knikte dankbaar en richtte zijn aandacht toen weer op de moeder van het ontvoerde meisje. ‘Heeft Kathy een vriend? Iemand met wie het serieus is?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Niet echt. Ze was heel erg gericht op haar opleiding en in het bijzonder op het acteren. Ze ging wel uit, maar het was zeker niet het belangrijkste in haar leven. Er zijn wel een paar jongemannen geweest… Ik heb hun namen aan rechercheur Warren doorgegeven toen die hier eerder op de dag was.’


    Warren zei tegen Gideon: ‘We zijn nog bezig ze op te sporen.’


    Gideon wendde zich weer tot mevrouw Bonder. ‘Heeft Kathy misschien problemen op school of op haar werk?’


    Mevrouw Bonder schudde haar hoofd. ‘Studeren is Kathy’s fulltimebaan, wat ons betreft.’


    ‘Misschien kan ze niet opschieten met iemand op de universiteit. De regisseur van een toneelstuk, of een andere acteur?’


    ‘Nee, het gaat prima op school. Voor zover wij weten, tenminste. Er zijn geen ouderavonden op de universiteit, zoals op de middelbare school. En ze staat op dit moment niet in een toneelstuk.’


    Warren merkte op: ‘We gaan morgen met haar vrienden en docenten praten.’


    Gideon knikte bevestigend. Toen zei hij tegen mevrouw Bonder: ‘Heeft uw man dan misschien problemen met iemand, iemand die boos op hem is? Of u, natuurlijk.’


    Ze dacht over de vraag na en toen zei ze: ‘Ik kan niemand bedenken.’


    ‘Een ontevreden leerling op Carver, misschien, of een boze werknemer of voormalige werknemer van uw man?’


    ‘Nee. Ik zou echt niemand weten.’


    ‘Heeft het bedrag dat geëist wordt nog een bepaalde betekenis voor u of uw familie? Achtenzestigduizend dollar?’


    ‘Nee. Het lijkt inderdaad een vreemd bedrag.’


    ‘Is het een bedrag dat u bij elkaar zou kunnen krijgen?’


    ‘Ja.’


    ‘Het is niet het bedrag dat op een spaarrekening of lopende rekening staat?’


    ‘Nee.’


    ‘En u hebt sinds het briefje niets meer van de ontvoerders gehoord?’


    Ze schudde haar hoofd, duidelijk weer op de rand van tranen. ‘Het betekent niet echt iets dat u nog niets gehoord hebt,’ verzekerde Gideon haar. ‘Er zijn geen vaste tijdschema’s voor zulke dingen.’


    Mevrouw Bonder knikte, maar leek niet overtuigd. Ze pakte een nieuwe tissue.


    Voor Gideon nog een vraag kon stellen, ging de deurbel.


    Mevrouw Bonder kwam automatisch overeind, net als Gideon. Hij zag dat de hand van rechercheur Warren nu losjes bij het pistool op haar heup hing.


    Gideon verwachtte het technische team van de FBI, maar de kans op een wel heel brutale ontvoerder die gewoon aanbelde kon niet helemaal worden genegeerd. Het losgeldbriefje was tenslotte ook op de stoep bezorgd.


    Mevrouw Bonder ging hun voor door de dubbele deur, achter haar liep rechercheur Warren, nu met haar hand op de kolf van haar pistool, en Gideon volgde hen.


    Prentiss, Jareau en meneer Bonder kwamen uit de keuken, allemaal met een waakzame blik in hun ogen. Toen meneer Bonder door de gang naar de deur liep, bleef Prentiss midden in de hal staan en nam Warren onopvallend een positie in tussen mevrouw Bonder en de deur.


    Uiteraard was iedereen gespannen en was dit allemaal wellicht een beetje overdreven, maar als er fouten werden gemaakt, zou dat niet komen omdat ze niet voorzichtig genoeg waren.


    Meneer Bonder, die er nog steeds aangeslagen uitzag, deed de deur open voor Morris Parker en een groep andere agenten.


    ‘Het is oké,’ zei Gideon rustig terwijl hij naast Bonder ging staan.


    Prentiss en Warren ontspanden zichtbaar.


    ‘FBI, meneer Bonder,’ verkondigde Parker terwijl hij zijn identiteitsbewijs liet zien. ‘Ik ben agent Morris Parker. Mogen we binnenkomen?’


    ‘Ja, ja, natuurlijk,’ zei Bonder, zelfverzekerder dan eerder. Prentiss had hem duidelijk op de goede manier benaderd; Gideon zou haar er later naar vragen.


    Parker kwam binnen en nog een agent stapte achter hem aan de deur door terwijl Jareau iedereen voorstelde en men elkaar de hand schudde.


    De lange en pezige Parker, die op een monnikachtige krans lichtbruin haar na kaal was, had wijd uit elkaar staande bruine ogen, een rechte neus en een pafferige, maar toch puntige kin. Hij droeg een wit overhemd met een stropdas in gedempt blauw en kastanjebruin onder een marineblauwe blazer op een donkergrijze broek. De blazer was zo goed gesneden dat hij de bobbel van het pistool op zijn heup bijna verborg.


    Bijna.


    Naast Parker stond een vaag bekende agent die Gideon in zijn geestelijke adressenboek niet meteen kon terugvinden.


    ‘Dit is mijn partner,’ zei Parker met een gebaar naar de tweede man, ‘Jeff Minet.’


    Nu herinnerde Gideon zich de ongeveer dertigjarige agent; Minet kwam uit Alabama en had een gemoedelijk accent dat hij naar believen uit en aan kon zetten. Met zijn blonde haar en blauwe ogen kon hij zo bij de Arian Nation, maar Gideon herinnerde zich dat hij bijna net zo vasthoudend was als slim, en hij was heel slim. Gideon vroeg zich af of de jongeman op een dag niet zelf een keer geschikt zou blijken voor de BAU.


    Er dromde een klein leger agenten met dozen en kisten met apparatuur en snoeren het huis in, die zonder te wachten op permissie de groep mensen in de hal passeerden. Twee van de mannen gingen naar boven, drie verdwenen in de eetkamer, twee gingen er door de dubbele deur naar de woonkamer en nog drie begaven zich rechtstreeks naar de keuken.


    Terwijl Jareau de technici vertelde waar ze konden uitpakken en hun spullen konden opstellen, stapten Gideon, Prentiss en Warren naar buiten om met Parker en Minet te praten. Buiten het gehoor van de ouders, met een gesloten deur tussen hen en de Bonders, bespraken de agenten de zaak.


    Zonder inleiding of kwade bedoelingen vroeg Parker eenvoudig: ‘Zijn ze erbij betrokken?’


    Gideons blik ging naar Prentiss, die kort haar hoofd schudde en even met haar rood gestifte mond trok, wat samen betekende dat haar gesprek met meneer Bonder ongeveer net zo verlopen was als dat van Gideon met mevrouw Bonder.


    ‘Nee,’ zei Gideon. ‘We denken dat dit echt is.’


    ‘Goed.’ Parker vroeg niet hoe de profielschetsers tot die conclusie waren gekomen. ‘Hoe willen jullie het aanpakken?’


    ‘Ze hebben nog niets van de ontvoerders gehoord,’ zei Gideon. Hij keek op zijn horloge. ‘En het wordt al laat.’


    ‘En dat betekent?’


    ‘Als ik de ontvoerder was en deze ouders flink bang wilde maken, zou ik midden in de nacht bellen, dat betekent het.’


    Parker knikte. ‘Dus je wilt dat we allemaal de hele nacht hier blijven.’


    ‘Ja. Jouw team is erop getraind om de telefoon af te luisteren, dus dat moet het ook doen. Als jullie vannacht niets van de ontvoerder horen, gaan mijn mensen en ik morgenochtend vroeg naar de universiteit om met Kathy’s vrienden en docenten te praten en te zien of we haar dag kunnen reconstrueren.’


    Minet zei: ‘Willen jullie dat wij de bewakingsbeelden van de universiteit oppikken, of willen jullie die zelf bekijken?’


    Rechercheur Warren herinnerde alle betrokkenen eraan in wiens territorium ze zich bevonden. ‘Onze technisch rechercheur is vandaag al naar de beveiliging van de universiteit gegaan,’ zei ze. ‘Er zitten al mensen naar de bewakingsbeelden te kijken.’


    ‘Zo te horen heeft iedereen iets te doen,’ zei Parker zonder zich te laten gelden. ‘Wij hebben dus de familie. En we bellen als er voor de ochtend iets gebeurt. Nog iets anders?’


    Gideon dacht even na. ‘Laten we het even hebben over het losgeldbriefje.’


    ‘Oké.’


    ‘Er was niets bijzonders aan, behalve het bedrag. Dat slaat nergens op. Zelfs als hij een willekeurige jonge vrouw heeft meegenomen, heeft de ontvoerder het briefje toch persoonlijk bij het huis bezorgd. Hij moet hebben gezien dat er meer geld was dan waar hij om vraagt. Waarom heeft hij er niet gewoon een nulletje of twee achter gezet?’


    Minet zei: ‘Achtenzestigduizend dollar is een heel vreemd bedrag, met of zonder een extra nul.’


    ‘Het hoort bij ons werk allemaal om logica te gaan.’ Gideons ogen werden groter. ‘Het gaat erom te begrijpen wat er achter het gedrag van de dader zit.’


    ‘Dat is nou niet echt groot nieuws, Gideon,’ zei Parker droog.


    Gideon negeerde de opmerking en zei: ‘Het punt is, ik heb geen idee waarom de ontvoerder om dit bepaalde bedrag heeft gevraagd. Emily?’


    Prentiss haalde haar schouders op. ‘Het slaat nergens op, tenzij het een soort grap is. En als het een grap is, waar is het meisje dan?’


    Gideon fronste. ‘Deze mensen hebben meer geld dan achtenzestigduizend dollar, hoewel mevrouw Bonder geen speciale betekenis voor dat bedrag kan bedenken. Het is bijvoorbeeld niet het bedrag op een spaarrekening of een lopende rekening.’ Hij keek naar Prentiss. ‘Heeft meneer Bonder soms onlangs iemand ontslagen die dat als jaarsalaris had?’


    ‘Nee,’ zei Prentiss. ‘En ik ben er uitvoerig op ingegaan. Ik herinnerde me die eigenaardigheid bij de zaak-JonBenet.’


    Parker vroeg: ‘Wat was dat voor eigenaardigheid?’


    Gideon zei: ‘Het losgeld was precies het bedrag van een bonus die de vader van het kind onlangs ontvangen had. Dit vreemde bedrag moet een betekenis hebben, en wij moeten erachter zien te komen wat die is.’


    Daarna stonden ze wel een halve minuut in het donker naar de krekels te luisteren.


    Eindelijk zei Gideon: ‘Ik heb hier een slecht gevoel over.’ Hij gebaarde met een professorsvingertje naar de FBI-agenten uit Kansas. ‘Wees voorzichtig als jullie die man vannacht te spreken krijgen.’


    ‘Doen we.’ Minets zuidelijke accent was praktisch verdwenen.


    ‘Ben jij de onderhandelaar, Jeff?’


    ‘Ja, meneer.’


    ‘Ervaring?’


    ‘Ja, meneer. Maak u geen zorgen. Ik laat die schoft het meisje geen kwaad doen.’


    Gideon keek de jongere agent met een wereldwijze glimlach aan. ‘Misschien heb jij daar helemaal geen invloed op.’


    Prentiss, wier bleke huid glansde als ivoor in het maanlicht en wier rode lipstick bijna zwart leek, zei: ‘We weten één ding over deze dader.’


    Ze keken haar allemaal aan.


    Ze zei: ‘Voor iemand die maar achtenzestigduizend dollar losgeld vraagt voor een mooie jonge meid uit een welgesteld gezin heeft een mensenleven duidelijk niet veel waarde.’


    Daar kon niemand iets tegen inbrengen.


    Ze gingen weer naar binnen en legden de Bonders uit wat ze gingen doen. De telefoons werden afgetapt, er werd opnameapparatuur klaargezet en de technici maakten het zich gemakkelijk of maakten zich gereed, afhankelijk van de vraag of ze deel uitmaakten van het team dat de apparatuur bediende of niet.


    De Bonders zaten lusteloos in de woonkamer en hielden elkaars hand vast als verslagen geliefden, wat ze ook waren, terwijl de agenten en rechercheur Warren naar de eetkamer gingen om de zaak nog één keer te bespreken.


    Toen Gideon, Prentiss en de rechercheur wilden vertrekken, kwam er een technicus in een windjack van de FBI naar hen toe. De jonge zwarte man van midden twintig zei: ‘Kathy Bonders mobiele telefoon is gistermiddag rond een uur of een uitgezet. Ze bevond zich toen op de campus.’


    ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Gideon.


    ‘Als de telefoon aanstaat, communiceert hij met de dichtstbijzijnde telefoonmast. De telefoon van Kathy Bonder heeft gistermiddag om vier minuten over een voor het laatst contact gehad met een mast. Hij is toen uitgezet en is sinds die tijd uit gebleven.’


    ‘Kunnen jullie haar telefoon nu opsporen?’


    De technicus schudde zijn hoofd. ‘Niet zolang hij uit staat.’


    Parker kwam met een vraag die hoognodig gesteld moest worden: ‘Is het mogelijk dat Kathy Bonder hier zelf de hand in heeft?’


    Gideon haalde zijn schouders op. ‘Afgezien van het losgeldbriefje kan ze die telefoon ook gewoon hebben uitgezet voordat er een college begon. Maar ik moet nog eens met de ouders praten. Allebei tegelijk, dit keer.’


    Het vijftal keerde terug naar de woonkamer, met Gideon voorop. De spanning van de laatste vierentwintig uur was aan meneer en mevrouw Bonder af te zien.


    ‘Ik weet dat u het moeilijk hebt,’ zei Gideon, ‘en we zullen ons best doen om u erdoorheen te helpen, maar ik moet nog een paar vragen stellen.’


    ‘Prima,’ zei meneer Bonder. Hij leek helemaal van de kaart en had zo te zien geen sprankje vechtlust meer.


    ‘Dit is onder de omstandigheden een heel moeilijke vraag, maar hij moet gesteld worden. Is het ook maar enigszins mogelijk dat uw dochter hierbij betrokken is?’


    Het gezicht van meneer Bonder werd donkerder, terwijl zijn vrouw juist verbleekte en haar mond openviel.


    ‘Nou, ze ís erbij betrokken, toch?’ zei meneer Bonder bijtend. ‘Ze is verdomme het slachtoffer.’


    ‘Gerry…’ Mevrouw Bonder legde een hand op de knie van haar man en zei: ‘Dat bedoelt meneer Gideon niet.’


    ‘Ik weet wat hij bedoelt. Hij vraagt zich af of onze dochter in staat is om haar eigen ouders af te persen.’


    ‘Ik wou dat het zo was,’ stootte mevrouw Bonder uit. ‘Dan zou ze veilig zijn, dan zouden we weten dat ze veilig is…’


    ‘Het is idioot.’ Bonder liet weer wat ruggengraat zien. ‘We hebben Kathy altijd alles gegeven wat ze wilde hebben, onze onvoorwaardelijke steun…’


    ‘Meneer Bonder,’ zei Gideon, ‘Kathy is twintig en woont bij haar ouders. Voor de meeste jonge mensen betekent studeren dat ze onder de ouderlijke duim vandaan komen, vader en moeder achterlaten, verhuizen naar een andere stad en de verantwoordelijkheden van een volwassene krijgen. Hoe liefhebbend u ook bent, u kunt in de ogen van uw dochter ook een last zijn, als u me niet kwalijk neemt dat ik het zeg.’


    Bonder werd rood van woede. ‘Een last?’


    Gideon stak zijn hand op en zei: ‘Als u erover nadenkt, zult u begrijpen waarom ik het moet vragen. U hebt ons verteld dat Kathy actrice is, en nog getalenteerd ook. We moeten zeker weten dat ze geen rol speelt in een poging om onder het ouderlijk gezag uit te komen.’


    Bonder ademde diep in en uit en knikte toen. ‘Ik hoor wat u zegt. Maar zo is het niet.’


    Mevrouw Bonder ging uiteraard in de verdediging. ‘We hebben altijd een fantastische relatie gehad met onze dochter. We hebben haar in alles wat ze deed gesteund en ze heeft onze liefde en steun beantwoord door altijd eerlijk te zijn en ons altijd te vertellen wat er in haar omgaat en wat er in haar leven gebeurt. Als ze geld wilde hebben of nodig had, hebben we het haar gegeven.’


    Maar haar man keek versuft voor zich uit. Net als Gideon leek Bonder te weten dat hij en zijn vrouw gemakkelijk aangezien konden worden voor betuttelende ouders.


    Gideon ging op iets anders over. ‘Hebt u enig idee waarom Kathy gistermiddag haar telefoon heeft uitgezet?’


    ‘Weet u precies wanneer ze dat gedaan heeft?’ vroeg mevrouw Bonder.


    ‘Net na enen.’


    ‘Acteerles,’ zei mevrouw Bonder zonder enige aarzeling. ‘De docent staat erop dat iedereen zijn telefoon tijdens de les uitzet.’


    ‘En daarna?’


    ‘De acteerles was tot halfdrie, en om drie uur had ze een filmles. Ze belt me elke dag na de filmles, en dan gaat ze meestal iets eten voor de repetitie als ze in een productie staat.’


    ‘Maar u zei dat ze op dit moment niet meedoet aan een toneelstuk?’


    ‘Nee,’ zei mevrouw Bonder. ‘Het schooljaar loopt af. Over een paar weken zijn de laatste examens al.’


    Gideon zei: ‘Dank u, mevrouw Bonder, meneer Bonder. Ik weet hoe moeilijk dit voor u is, en het spijt me dat ik daaraan moet bijdragen.’


    Bonder knikte, maar mevrouw Bonder leek Gideon amper gehoord te hebben.


    ‘Probeer wat te rusten, als u kunt,’ zei hij. ‘Agent Jareau blijft bij u voor als u iets nodig hebt.’ Hij wierp Jareau een snelle blik toe en ze knikte. Ze hadden al iemand van de plaatselijke politie bij de telefoonlijn gezet die JJ had bemand.


    Jareau zei tegen de Bonders: ‘Ik kan vragen beantwoorden die u kunt hebben over hoe of waarom we bepaalde dingen doen om tot een oplossing te komen. En als er media aan de deur komen, is het mijn taak om dat af te handelen.’


    Bonder zei: ‘Agent Prentiss heeft me verteld dat de ontvoerder waarschijnlijk vannacht belt.’


    ‘Ik ben het met haar eens,’ zei Gideon. ‘Maar dat betekent niet dat dat ook gebeurt. Er zijn geen vaststaande feiten in dergelijke situaties.’


    ‘Oké,’ zei Bonder dof.


    ‘Zoals ik al eerder zei, moeten u en mevrouw Bonder proberen wat te rusten. Als u de hele nacht opblijft om te wachten op een telefoontje dat niet komt, bent u morgen, als het wel komt, zwakker en minder alert. Hoe langer dit duurt en hoe meer we toelaten dat onze energie en onze weerbaarheid eronder lijden, hoe meer de ontvoerder in het voordeel is.’


    Beide Bonders knikten.


    Van alle moeilijke dingen die Gideon die avond had moeten zeggen, was het volgende het moeilijkste. ‘We doen alles wat in onze macht ligt om uw dochter terug te halen, maar u moet beseffen dat dit nog maar het begin is.’
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    Bengie Gray voelde zich heel vreemd toen hij bijkwam, alsof zijn hersenen eerder wakker waren dan zijn lichaam, dat slechts een massieve, logge vorm was waarin hij gevangenzat.


    Er was iets mis, verschrikkelijk mis. Hij kon zich niet bewegen, hij kon amper denken. Zijn oogleden waren loodzwaar en zelfs toen hij ze open wist te krijgen, kon hij niet veel zien.


    Hij bevond zich weer in de donkere caravan. Zijn neus en ogen waren dik door de val en zijn kaak deed pijn van de klappen. De smalle streepjes licht rond de gordijnen waren nu feller.


    Het moet dag zijn, oordeelde hij.


    Maar hij had geen idee welke dag, en ook niet of het ochtend of middag was…


    Zijn handen zaten nog steeds op zijn rug gebonden. Toen hij zijn knieën wilde buigen om ze weer onder zich te krijgen, trok er iets aan zijn enkel. Hij probeerde het nog eens, maar wat het ook was, het liet niet los. Het kostte hem veel inspanning om zijn ogen open te houden, maar hij deed het toch en zag iets van metaal om zijn ene enkel en ook om de andere.


    Hij was ergens aan vastgemaakt!


    Hij kon niet zien waaraan…


    Met een vreemd rustige en afstandelijke gelatenheid besefte Bengie dat hij hier ging sterven. Hij wilde vechten, opstaan en wegrennen, maar zijn hoofd was zo duf alsof iemand er watjes in had gestopt. Hij had al moeite om wakker te blijven…


    Hij schrok toen een deur krakend openging en deed met nog een herculische inspanning zijn ogen open om onder zijn arm door te kijken. Hij zag een gestalte in de deuropening met de felle, maar niet verblindende buitenwereld erachter. Schemerde het soms? Hoe dan ook, dit was de deur die hij bij zijn ontsnappingspoging had ingebeukt.


    Bengie begon te huilen toen de gestalte op hem afkwam, maar in een apart deel van zijn hoofd zag hij zichzelf huilen en keek hij met klinische afstandelijkheid naar zijn tranen. In het vale grijze licht en met zijn beperkte zicht kon Bengie niet veel aan de gestalte onderscheiden, behalve dat hij of zij donkere kleren aanhad.


    ‘Ben je wakker, superster?’


    Bengie zei niets. Hij herkende de stem niet. Dit was niet de stem die hem ‘varkenskop’ had genoemd, toch? Of was alleen de toon anders?


    Zijn overweldiger schopte hem in zijn zij en zelfs in zijn versufte toestand voelde Bengie de pijnscheut.


    ‘Wakker worden. Er is werk aan de winkel.’


    Toen hij iets probeerde te zien met zijn dikke ogen, merkte Bengie eindelijk dat de man een nylonkous over zijn hoofd droeg. Hij had bovendien een shirt met lange mouwen en een donkere broek aan. Terwijl Bengie als een zoutzak bleef liggen, knielde de man om de boeien om zijn enkels los te maken. Niet dat Bengie veel met zijn benen kon uitrichten.


    Zijn zij brandde van de schop en ondanks de ongelooflijke logheid van zijn hele lichaam kreeg hij weer de aandrang om overeind te schieten. Hij onderdrukte het gevoel.


    De man trok aan de handboeien, zodat Bengie met een kreet van pijn op zijn knieën overeind kwam.


    ‘Opstaan! Tijd is geld.’


    Wat betekende dat nou weer?


    Bengie wilde zich op de grond laten vallen en in elkaar kruipen, maar de gedachte aan de mogelijkheid dat de man nog eens aan de handboeien zou rukken, spoorde hem aan om langzaam overeind te komen.


    ‘Kleed je aan.’


    Bengie keek suf om zich heen, maar zag zijn kleren nergens. Op de vloer lag een stapeltje netjes opgevouwen kleren, maar het waren niet zijn spullen. Zijn hersenen mochten dan nog zo traag werken, hij wist dat hij zijn eigen kleren nog wel kon herkennen.


    ‘Die zijn niet van mij,’ mompelde Bengie.


    De man gaf Bengie een harde mep en zijn wang stak alsof hij in brand stond, terwijl de schok in zijn gebroken neus bliksemflitsen door zijn hele lijf zond, van iedere vezel in zijn hoofd tot aan zijn voetzolen.


    ‘Kleed je aan, zei ik.’ De man maakte de handboeien los.


    Toen het metaal eenmaal was verwijderd, bracht Bengie zijn handen naar voren en begon zijn polsen te wrijven. Ze deden pijn, maar het was heerlijk dat de handboeien eraf waren. Zijn schouders waren stijf omdat zijn armen zo lang op zijn rug hadden gezeten, en hij rolde ermee om ze losser te maken.


    De man hief zijn hand en Bengie deinsde achteruit.


    De man lachte en zei: ‘Kleed je aan. Het licht is goed, we moeten aan het werk.’


    ‘Het licht?’ vroeg Bengie. ‘Welk licht?’


    ‘Het magische uur. Houd je bek, kleed je aan en doe wat je gezegd wordt.’


    Aaron Hotchner en het team waren vroeg in de morgen alweer aan het werk.


    Het was een hele aderlating om Gideon en Prentiss kwijt te raken aan de ontvoeringszaak, maar het BAU-team moest doen wat het kon in beide zaken. En als Reid gelijk had en de zaken op de een of andere manier bij elkaar hoorden, bevonden de profielschetsers zich in een goede positie.


    Aan de andere kant moesten drie van hen – Morgan, Reid en Hotchner zelf – nu het werk van vijf man doen.


    Jareau was druk met haar eigen plichten als liaison met de plaatselijke politie. In die hoedanigheid had ze nu twee zaken in plaats van een. En Hotchner probeerde maar niet te denken aan Gideon en Prentiss, die de taken van het hele team moesten waarnemen bij de ontvoeringszaak.


    Het trio profielschetsers had zich in de vergaderzaal om de tafel verspreid. Learman en Jareau bevonden zich elders in het Centrum voor Wetshandhaving en rechercheur Warren was bij Gideon en Prentiss.


    Dus was het aan Morgan om een geografisch profiel van de stad op te stellen, te kijken of hij een patroon kon ontdekken en zo mogelijk te voorspellen waar de volgende plaats delict zou zijn, terwijl Reid nog steeds naar een ander verband tussen de slachtoffers zocht dan het feit dat ze dakloos waren. Het zou kunnen dat er een verband bestond tussen de slachtoffers en de plaatsen delict.


    Hotchner was het met Reid eens dat de plaatsen delict niet alleen vanwege hun geïsoleerde ligging belangrijk waren voor de dader. Maar op dat moment was die overtuiging – en de bekende frustratie dat iets net buiten bereik bleef, hoe hij ook probeerde erbij te komen – zo ongeveer alles wat Hotchner had.


    Op dat moment was hij de foto’s van de plaats delict nog eens aan het doornemen, op zoek naar iets wat ze gemist zouden kunnen hebben. Ze dachten inmiddels een vrij accuraat profiel te hebben van de dader, maar Reids twijfels over de plaatsen delict had Hotchner ervan weerhouden dat profiel aan Learman door te geven.


    De reden waarom de dader deze plekken had gekozen, kon tenslotte een essentiële factor zijn in het profiel.


    De foto’s die Hotchner nu zat te bestuderen, waren van het autokerkhof, een plaats delict die het team nog niet had bezocht en waar het zich nog vertrouwd mee moest maken. Paula Creston, het zwarte slachtoffer, was hier gevonden door een van de werknemers van de autosloperij.


    De dader had een gat in een hek geknipt om toegang te verkrijgen en had vervolgens – te oordelen naar de foto’s en de plastic markeerbordjes – het slachtoffer over het terrein achtervolgd en haar daarbij met een mes gestoken, waarbij zij steeds weer was weggeglipt en de jacht hervat werd, tot ze ten slotte bij een plek in de buurt van het kantoor waren beland, waar de moordenaar eindelijk de genadeslag had uitgedeeld en haar keel had afgesneden.


    Hotchner bestudeerde de close-ups van de bloedvlekken op de onverharde paden die over het terrein liepen. De dader had haar een eindje achtervolgd en dan waren er een aantal bloeddruppels bij elkaar op dezelfde plek, waarna de jacht opnieuw was begonnen naar een andere plek, enzovoorts. Dit was minstens vier keer gebeurd voor ze eindelijk bij het kantoor mocht sterven.


    Paula Creston had verdedigingswonden aan beide armen en handen. Ze had teruggevochten, maar met de rohypnol in haar lichaam was ze eenvoudig niet sterk genoeg geweest om te kunnen ontsnappen.


    De foto’s vertelden hem verscheidene dingen over de zaak. Rondell, het vierde slachtoffer, was het leegstaande huis door gejaagd. De eerste twee, Elizabeth Hawkins en de onbekende man, hadden zich niet ver verplaatst toen ze werden vermoord. Maar bij de laatste twee had de moordenaar met de slachtoffers gespeeld. De dader kreeg ook in dat opzicht meer zelfvertrouwen.


    Dat deed Hotchner ergens aan denken.


    ‘Wie heeft de sectieverslagen?’ vroeg hij.


    De andere twee zochten tussen de stapels papier op de tafel.


    ‘Hier zijn ze,’ zei Morgan.


    ‘Controleer hoeveel rohypnol elk van de slachtoffers heeft gehad.’


    ‘Het eerste slachtoffer had een dosering gehad van vijf milligram,’ zei Morgan. ‘Het tweede ook. Het derde en het vierde zaten allebei rond de drie milligram. Wat is een normale dosis?’


    Reid zei: ‘Een of twee milligram voor mensen tot vijftig kilo, twee tot vier voor zwaardere mensen. Hoeveel woog Elizabeth Hawkins?’


    Morgan keek in het verslag ‘Vijfenvijftig kilo. De dader heeft haar meer dan tweemaal de normale dosering voor haar gewicht gegeven.’


    ‘Geen wonder dat ze niet ver gekomen is,’ zei Hotchner. ‘Ze kon niet rennen.’


    ‘Maar de dosering gaat omlaag,’ zei Reid.


    ‘Om hem een grotere uitdaging te bieden,’ zei Hotchner.


    ‘En meer zelfvertrouwen,’ zei Morgan. ‘Deze dader ontwikkelt zich snel. In dit tempo gebruikt hij binnenkort helemaal geen medicijnen meer.’


    ‘Dan wordt hij een moordmachine,’ zei Reid.


    Hotchner bekeek de foto’s nog eens. Deze fotograaf was óf de grondigste die hij ooit had meegemaakt, óf een kersverse beginneling.


    De fotograaf had letterlijk overal foto’s van gemaakt: opgestapelde auto’s, een los wiel, paden die over het autokerkhof liepen. Er was er een aantal bij die nuttig konden blijken: de bloeddruppels, een voetafdruk met een meetlat erin (voor de schaal). Vlak bij de voetafdruk lag een klein stukje van een graszode op het pad.


    Hotchner fronste bij die laatste foto.


    Zonder er iets over te zeggen, gaf hij de foto aan Reid. ‘Kijk hier eens naar, en laat hem dan aan Morgan zien.’


    Terwijl de andere twee mannen de foto bestudeerden, nam Hotchner nog meer foto’s van de plaats delict door en vond er eindelijk een waarop onder meer een klein, maar duidelijk gat in de grond te zien was. Daarna vond hij er nog twee.


    ‘Wat zie je?’ vroeg Hotchner.


    ‘Een voetafdruk,’ zei Reid.


    ‘Is dat alles wat je ziet?’


    Reid begreep waar hij heen wilde en bestudeerde de foto nog eens. Maar toen hij weer opkeek, wist hij het nog steeds niet. Hij gaf de foto door aan Morgan en wees naar het gat in de grond.


    Reid vroeg aan Morgan: ‘Wat is dat?’


    Morgan bekeek de foto en haalde zijn schouders op. Zijn blik ging naar Reid en toen naar Hotchner. ‘Een soort inkeping. Hij is onder een hoek gemaakt…’


    Hotchner stond op en herschikte de foto’s tot ze elkaar overlapten en één beeld vormden, met drie verschillende, identieke afdrukken in de aarde, die samen een driehoek vormden. Elk gat bevond zich ongeveer zestig centimeter van de andere twee.


    ‘Een camerastatief?’ vroeg Reid.


    Morgan vroeg fronsend: ‘Neemt die klootzak de moorden op?’


    Hotchner wees naar de foto’s en zei: ‘Dat is een heleboel werk voor één enkele dader. Hij moet zich toegang verschaffen tot het autokerkhof, het gedrogeerde slachtoffer onder de duim houden, de camera opzetten, ervoor zorgen dat ze erlangs rent en haar op precies het juiste moment te pakken krijgen, zodat hij een scène kan opnemen waarin hij haar meerdere malen met het mes steekt, en dan gaat ze er weer vandoor. Maar hoe kan hij tegelijkertijd achter haar aan gaan en de actie volgen met zijn camera?’


    Reid zei: ‘Hij heeft een partner.’


    ‘Twee daders,’ zei Morgan ernstig.


    Hotchner zat te knikken. ‘Dit verandert het profiel,’ zei hij.


    Hij haalde zijn telefoon voor de dag en draaide het nummer van Jareau, die bij de tweede keer rinkelen opnam. ‘Is rechercheur Learman bij jou?’


    ‘Ja. We wilden net…’


    Hij viel haar in de rede. ‘Jullie moeten allebei onmiddellijk naar de vergaderzaal komen. We hebben iets.’


    Binnen een minuut kwamen de blonde agent en de sceptische rechercheur de kamer in gebeend, waar Hotchner de stapel foto’s van de plaatsen delict zat te doorzoeken.


    ‘Wat heb je?’ vroeg Jareau.


    Maar Hotchner gaf geen antwoord en vroeg in plaats daarvan aan Learman: ‘Wie heeft deze genomen?’


    Hotchner wees op de foto’s van de gaten in de grond, die op tafel lagen.


    ‘Er moet een nummer op de achterkant staan.’ Learman haalde zijn schouders op alsof hij zich afvroeg wat het uitmaakte. ‘Hoezo?’


    Hotchner draaide een foto om. ‘Wie is nummer drie?’


    Learman fronste verwonderd. ‘Murphy. Harold Murphy. Hij is een van de vier burgeranalisten die we inzetten op een plaats delict. Hoezo – wat heeft hij gedaan?’


    Met een gebaar naar de drie overlappende foto’s zei Hotchner:


    ‘Ik denk dat hij ons een belangrijke aanwijzing heeft gegeven’, en hij legde in het kort uit wat volgens hem het belang van die foto’s was.


    Toen zei Hotchner: ‘We moeten meneer Murphy spreken. Is hij beschikbaar?’


    Learman leek het niet helemaal te begrijpen. ‘Hij is niet in het pand, maar ik kan hem zo hierheen halen.’


    ‘Doe dat.’


    Twintig minuten later stond fotograaf Murphy voor hen, een jonge, slungelige man met blond haar en dikke brillenglazen die eerder de middenspeler in een basketbalteam van de universiteit leek dan iemand die plaatsen delict analyseerde.


    Nadat iedereen aan elkaar was voorgesteld, vroeg Murphy opgewekt: ‘Hoe kan ik jullie helpen? Het gaat om die daklozen-moordenaar, nietwaar?’


    Hotchner pareerde de vraag met een tegenvraag en wees op de drie half op elkaar gelegde foto’s op de tafel. ‘Wat denk je hiervan? En waarom heb je de moeite genomen om ze te fotograferen?’


    Murphy tuurde naar de foto’s en gaf bijna meteen antwoord. ‘Het leken mij de afdrukken van een statief. Dus heb ik ze gefotografeerd.’


    ‘Waarom leken die afdrukken je belangrijk?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik dacht dat ze misschien betekenden dat de moordenaar de moord gefilmd kon hebben.’


    ‘Heb je er tegen iemand iets van gezegd? Tegen je meerdere?’


    Murphy verbleekte. ‘Nee. Ik dacht dat ze het zelf wel zouden zien als ze de foto’s bekeken.’


    Hotchners mond vertrok, maar niet in een glimlach. ‘Foto’s zijn niet driedimensionaal. Wat jij gezien hebt als fotograaf en als analist was belangrijk. Je had de aandacht erop moeten vestigen.’


    ‘Ja. Ik… Dat zal wel ja.’


    Hotchner had geen tijd om dat joch eens flink de mantel uit te vegen. ‘Nou, je hebt vandaag iets geleerd. En je hebt belangrijk visueel bewijs vastgelegd. Heb je de andere plaatsen delict ook gefotografeerd?’


    Murphy schudde zijn hoofd. ‘Niet allemaal. De fabriek en de steeg achter de kruidenierswinkel, die foto’s heb ik gemaakt. En die van dit autokerkhof. Iemand anders heeft het huis gedaan. Stacy Perez, geloof ik.’


    ‘Heb je die statiefafdrukken ook op de andere plaatsen delict gezien?’


    Murphy duwde zijn bril hoger op zijn neus en zei: ‘Je zou denken dat er in de fabriek net zulke indrukken in het stof zouden staan, maar ik kon er geen vinden. Wel een heleboel afdrukken van verschillende soorten tennisschoenen en de sandalen van het slachtoffer. Er slopen daar voortdurend kinderen naar binnen om ongein uit te halen. Maar geen statiefafdrukken.’


    ‘Misschien was er geen statief in de fabriek,’ zei Hotchner. ‘De moordenaar kan een medeplichtige hebben gehad die de moord uit de hand heeft gefilmd.’


    ‘Ja, dat kan kloppen… als je kunt zeggen dat er ook maar iets klopt aan deze tragedie.’


    Hotchner knikte. ‘En je hebt geen afdrukken op de tweede plaats delict gevonden omdat de steeg een betonnen wegdek had. Ook geen krassen?’


    De jonge analist schudde zijn hoofd. ‘Nee, maar ik denk hoe dan ook dat het lijk daar alleen maar is gedumpt. Ik geloof niet dat we die plaats delict al hebben gevonden.’


    Hotchner wierp een blik op Learman.


    Learman haalde zijn schouders op. ‘Er is niet genoeg bewijs om het met zekerheid te kunnen zeggen. Het was de schoonste plaats delict als je het hebt over bloedsporen en zo, maar er zat wel bloed in de afvalcontainer. Het slachtoffer zou in de container kunnen zijn vermoord, of ergens anders en er zijn gedumpt.’


    ‘Heb je gezocht naar een andere plek?’


    ‘Natuurlijk. Maar we hebben niets gevonden, en waar zou je ook moeten zoeken?’


    Hotchner trok een wenkbrauw op. ‘De andere plaatsen delict, misschien?’


    Learman schudde zijn hoofd. ‘Het bloed van de onbekende man is op geen van de andere plaatsen delict aangetroffen, dus hij is daar ook niet vermoord.’


    Hotchner knikte naar de jonge analist. ‘Bedankt voor je hulp, Murphy,’ zei de profielschetser. ‘En de volgende keer…’


    ‘Ja, meneer?’


    ‘Als je iets ziet waarvan je denkt dat het belangrijk is, fotografeer het dan niet alleen, vestig de aandacht erop.’


    ‘Ja, meneer.’ Murphy knikte, terecht boos op zichzelf, en vertrok.


    Hotchner speelde de gastheer en gebaarde dat Learman en Jareau bij Morgan en Reid aan tafel moesten gaan zitten.


    ‘Wat denk je ervan, rechercheur?’ vroeg Hotchner toen hij zelf plaatsnam. ‘Denk jij dat de onbekende man ergens anders is vermoord?’


    Learman stootte een kort gegrinnik zonder enige humor uit. ‘Het kan allebei. Er waren geen sporen van een worsteling in de steeg, maar in de container is flink wat bloed gevonden. En dan heb ik het er nog niet over dat de onbekende geen verdedigingswonden had, en dat hij helemaal stijf stond van de rohypnol.’


    Hotchners enige reactie was een licht schouderophalen.


    ‘En jij, agent Hotchner?’ vroeg Learman. ‘Wat betekent dit voor het profiel dat jullie aan het opstellen zijn? Ik had trouwens gedacht dat jullie dat inmiddels wel doorgegeven zouden hebben aan de plaatselijke politie.’


    ‘Het is een kleine tegenslag.’


    ‘Een kleine tegenslag? Je vindt het feit dat we nu twee daders zoeken in plaats van één slechts een kleine tegenslag? Hoewel het elke aanname die jullie tot dusver hebben gedaan omverwerpt?’


    ‘Het heeft geen grote invloed op het profiel,’ zei Hotchner. ‘Eigenlijk helpt het ons juist, omdat we nu op het goede spoor zitten.’


    ‘Fijn voor jullie.’ Learman stond op. ‘Blijven jullie maar koffiedik kijken. Ik ga terug naar wat we in de echte wereld politiewerk noemen.’


    De rechercheur liep snel de kamer uit en Jareau wierp haar teamgenoten een gelaten glimlach toe toen ze achter de man aan ging met wie ze contact moest onderhouden.


    De profielschetsers gingen zitten nadenken. Wel vijf minuten lang zei niemand iets en deed niemand iets, in ieder geval niet openlijk.


    Ze zaten na te denken.


    Ze hadden allemaal eerder kennisgemaakt met de dynamiek binnen een team, de voorgaande herfst in Jacksonville in Florida, bijvoorbeeld. In Jacksonville was een moordenaarsechtpaar actief geweest, Amber en Tony Canardo. Ze hadden de plaats drie jaar geterroriseerd voor het BAU-team hen had ontmaskerd. In de loop van de geschiedenis was het vaker voorgekomen dat dergelijke teams hun kwaadaardige doelen hadden nagejaagd, dus kon de BAU beschikken over een heleboel ervaring bij het samenstellen van het profiel.


    Opeens nam Reid het woord, alsof hij ontwaakte uit een trance. ‘Een van de aspecten die soms naar voren komen bij moordenaarsteams, is de folie à deux,’ zei hij, ‘een zeldzame psychische toestand waarin iemand de waandenkbeelden en de psychotische patronen van een ander kopieert en opneemt in zijn eigen persoonlijkheid.’


    In plaats van Reid te vragen waar hij die wijsheid vandaan had, zei Morgan: ‘Ik heb erover gelezen. Volgens de veroordeelde Britse moordenaar Ian Brady, die in een team opereerde, kan een folie à deux alleen optreden “als het ontvankelijke teamlid een vruchtbare bodem biedt waarin dergelijke denkbeelden gemakkelijk wortel kunnen schieten”.’


    Reid knikte en maakte het citaat af. ‘“Met andere woorden, de wens om misdaden te plegen moet al aanwezig zijn.” En dat leek zeker het geval toen Kenneth Bianchi en Angelo Buono, de twee mannen die samen bekendstonden als de Hillside Strangler, een moordenaarsteam vormden.’


    Hotchner, die niets ziend voor zich uit keek en verdiept was in zijn eigen gedachten, zei: ‘Buono overheerste de volgzamere Bianchi, maar ze waren allebei betrokken bij de moord op de prostituees.’


    Reid zei: ‘En een ander essentieel element in een moordenaarsteam is natuurlijk overheersing en onderwerping.’


    Morgan zei: ‘Iemand moet de leiding hebben.’


    ‘Twee kapiteins op één schip en je kunt de samenwerking wel vergeten,’ zei Hotchner.


    ‘Voorzichtig,’ zei Morgan. ‘Er zijn meerdere soorten moordenaarsteams…’


    Met een enthousiast optrekken van zijn wenkbrauwen ging Reid daarop door: ‘De moordenaars uit In koelen bloede, Dick Hickock en Perry Smith, werden gedreven door Hickocks fantasie om een fortuin te vinden in een kluis in een boerderij, hier in Kansas. Ze besloten al heel vroeg, op aandringen van Hickock, dat ze geen getuigen zouden achterlaten.’


    ‘En toen er geen geld bleek te zijn,’ zei Morgan, ‘slachtten ze het gezin evengoed af.’


    Hotchner hief een belerende wijsvinger. ‘Denk eraan dat daar meer dan één verklaring over is afgelegd.’


    Reid knikte en zei: ‘Ja, maar ze kwamen allebei van de onderdanige Perry Smith. Hij beweerde eerst dat hij en Dick ieder twee van de gezinsleden hadden gedood, maar later, onder verwijzing naar het feit dat Dicks ouders nog leefden en die van hem niet, beweerde Perry dat hij alle vier de leden van het gezin Clutter zelf vermoord had. In dat team was Hickock in ieder geval het grootste deel van de tijd de leider en Smith het wapen.’


    Het werd weer stil in de kamer toen de profielschetsers terugkeerden naar hun eigen gedachtegang.


    Hotchner was terug bij het punt waarop hij zich net voor ze bij deze zaak waren ingezet had bevonden en dacht aan schietpartijen op scholen, die vaak in deze tijd van het jaar plaatsvonden.


    De moordenaars van Columbine, Eric Harris en Dylan Klebold, vielen ergens tussen de twee moordenaars van In koelen bloede in. Harris was de spreker van de twee, maar Klebold leek net zo diep te zijn opgegaan in de fantasie als zijn dominante partner.


    Ze waren allebei van plan geweest een veel grotere erfenis van dood en verwoesting na te laten dan ze daadwerkelijk hadden weten te bewerkstelligen.


    Het team uit Jacksonville, de Canardo’s, waren man en vrouw, waarin de vrouw de dominante en haar man/medeplichtige de ondergeschikte rol had. Ze werden gedreven door haar psychose en de man deed alleen mee uit toewijding aan zijn meesteres, en niet uit een persoonlijke drang om te moorden.


    Tony Canardo zou misschien in zijn eentje ook gemoord hebben, en misschien ook niet, maar onder de invloed van de dominante partner was hij een moordmachine geworden. Amber had seks gebruikt om hem gedienstig en onder de duim te houden.


    En zelfs bij teamleden van dezelfde sekse speelde er vaak een seksueel element mee. De onderdanige partner was misschien verliefd op de dominante persoon, ook al deed hij daar nooit iets mee.


    Hotchner keek Reid aan en toen Morgan. Hij zei eenvoudig: ‘Loeb en Leopold.’


    De beide profielschetsers begonnen te knikken.


    De achttienjarige Nathan Leopold was tot over zijn oren verliefd op zijn dominante partner, de negentienjarige Richard Loeb, toen de twee in mei 1924 in Chicago de veertienjarige Bobby Franks ontvoerden en hem vermoordden. Na de moord stuurde het stel een losgeldbriefje naar de familie Franks in de hoop hun geld afhandig te kunnen maken, ook al was de jongen al dood. Jacob Franks, Bobby’s vader, wilde net in een taxi stappen om het losgeld te gaan betalen, toen de politie belde en meldde dat het lichaam van de jonge Bobby was gevonden.


    Reid zei: ‘Als de moord op de daklozen en de ontvoering van Kathy Bonder inderdaad een en dezelfde zaak zijn, is het niet erg geruststellend om te weten dat Leopold en Loeb hun losgeldbriefje hebben gestuurd nadat ze hun slachtoffer hadden vermoord.’


    Hotchner zei niets, en Morgan evenmin.


    Eindelijk stak Morgan waarschuwend zijn hand op. ‘De gedachte aan Loeb en Leopold is bij ons allemaal opgekomen, maar er is nog geen bewijs dat iets dergelijks ondersteunt.’


    Hotchner knikte. ‘We moeten ons blijven concentreren op wat we wel weten.’ Zijn telefoon ging over. Hij keek op het schermpje en drukte toen op de knop om op te nemen. ‘Garcia, zeg me dat je iets hebt gevonden.’


    ‘Doe ik,’ zei ze opgewekt. ‘Ik heb je onbekende man geïdentificeerd. Reid had me een naam gegeven, Frank Webster. De vingerafdrukken kloppen met die in zijn militaire dossier. Hij is eervol ontslagen. Zo te zien was hij een goede kerel. Hij had nog geen verkeersboete opgelopen tot zijn vrouw overleed. Toen is hij in een depressie terechtgekomen, die duidelijk nooit meer is overgegaan. Hij raakte zijn huis kwijt, kwam op straat te staan en werd uiteindelijk het slachtoffer van jullie moordenaar.’


    ‘Goed werk.’ Hotchner wilde de verbinding alweer verbreken.


    ‘Zoals ze in die infomercials altijd zeggen,’ zei Garcia, ‘maar dat is nog niet alles…’


    ‘Garcia, bewaar de leuke opmerkingen maar voor Morgan.’


    ‘Sorry.’ Haar stem werd strikt zakelijk. ‘We hebben een video gekregen van IndieVU.com.’


    ‘Wat is dat?’


    ‘Een website waarop korte films en voorvertoningen van onafhankelijk geproduceerde films te zien zijn. Dingen waar nog aan gewerkt wordt, projecten van amateurs en aanstormend talent.’


    Hotchner fronste en probeerde zijn ergernis over deze waardevolle bron te verdringen. ‘Waarom hebben wij belangstelling voor een dergelijke website?’


    ‘Heb je je laptop bij de hand?’ Garcia antwoordde met een wedervraag, iets waar Hotchner een enorme hekel aan had, hoewel hij het zelf ook vaak deed.


    ‘Ja.’


    ‘Nou, kijk maar eens naar de video die ik naar je doorstuur. De webmaster heeft deze clip om dezelfde reden gemaild waarom andere sites ons video’s van kinderporno sturen. Ze denken dat ze echt zouden kunnen zijn.’


    ‘Is hij dat?’


    ‘Ik geloof van wel. Zet je schrap. Het lijkt een clip van de moord op Frank Webster.’


    Hotchner wenkte de anderen om achter hem en zijn laptop te komen staan. Hij tikte op de touchpad en de video verscheen op het scherm.


    Ze keken allemaal zwijgend naar een man in een pak, Frank Webster, die op een bank zat in wat verder een kale ruimte leek te zijn.


    ‘Wat is dit?’ vroeg Reid.


    ‘Een video van Garcia,’ zei Hotchner. ‘De moord op Frank Webster, zegt ze.’


    ‘Wat, een reconstructie?’


    ‘Dat geloof ik niet.’


    Ze zagen nog iemand van rechts in beeld komen, iemand die van top tot teen in het zwart gekleed was en een bivakmuts ophad die alleen ogen en mond vrijliet.


    De angst op het gezicht van de man toen de moordenaar ergens een lang mes vandaan haalde, kon met geen mogelijkheid door een acteur tevoorschijn zijn getoverd. Maar wat de klinische Hotchner echt opviel, was de hoge kwaliteit van de opname.


    Dit was niet gefilmd met een aftandse videorecorder, de moordenaars gebruikten een super-de-luxe digitale camera.


    Ze keken zwijgend toe toen de moordenaar op het slachtoffer af ging.


    Webster probeerde te vluchten, maar hij gleed uit en viel, of dat nu door de medicijnen kwam of omdat hij gewoon zijn evenwicht verloor. De moordenaar wachtte tot zijn prooi tot op zijn knieën overeind was gekomen en bracht Webster toen een eerste steek toe in zijn schouder.


    De oudere man schreeuwde (een hele belasting voor de speakers van de laptop), viel op de grond, rolde weg en probeerde weer weg te komen in de beperkte ruimte – was het een leeggehaalde caravan?


    Maar Webster kon nergens heen en met twee stappen was de moordenaar weer bij hem en stak hem tweemaal in de rug. De eerste steek kwam laag, de nierperforatie waar dokter Ohka hun over verteld had.


    Daarna volgde de tweede en hogere steek, de genadesteek. Toen Webster in elkaar zakte, trok de moordenaar aan iets aan de muur, vielen de gordijnen weg en werd het hele beeld wit door het felle daglicht dat door de onbedekte ramen naar binnen stroomde.


    Daarmee eindigde de clip.


    Hotchner zei in de telefoon: ‘Heb je de herkomst weten te bepalen?’


    ‘Ik ben ermee bezig, baas, maar ze hebben het filmpje via allerlei omwegen naar IndieVU.com gestuurd. Ik blijf het proberen, maar het zal tijd kosten.’


    ‘Dank je, Garcia.’


    ‘Er is nog iets, meneer.’


    ‘Wat dan?’


    ‘Ik heb deze beelden eerder gezien.’


    ‘Echt waar?’


    ‘Niet precies deze scène, maar de film waarop hij geënt is, die heb ik inderdaad gezien, meneer.’


    ‘Dus deze moord is… nagespeeld uit een of andere film?’


    ‘Ja,’ zei Garcia. ‘Uit een Italiaanse horrorfilm die La Morte Improvvisa heet. Het is een film van eind jaren tachtig, gemaakt door de Italiaanse regisseur Giuseppe Serna.’


    ‘En dit is een herhaling van een scène uit die film?’


    ‘Het wegtrekken van de gordijnen, het verblindende wit waarmee het eindigt, de steekpartij, het is allemaal zo’n beetje regelrecht afgekeken van Serna’s scène.’


    ‘Dus jij bent er vrij zeker van dat de moordenaars die film hebben gezien?’


    ‘Ik ben er volkomen zeker van, meneer. En ik denk dat ik weet wie jullie zoeken. Ik bedoel niet dat ik namen heb, ik bedoel het soort persoon.’


    ‘En?’


    Garcia leek te aarzelen. Toen zei ze: ‘Ik denk dat jullie achter een paar gorehounds aan zitten.’


    ‘Een paar wat?’


    ‘Gorehounds. Filmfans, voor het merendeel jongemannen, die horrorfilms kijken om met hun innerlijke woede om te gaan.’


    ‘Of,’ zei Hotchner, ‘om hun innerlijke woede sterker te maken.’


    ‘Dat lijkt hier wel het geval te zijn, maar er zijn een heleboel normale mensen die van dat soort films houden. Ik wil maar zeggen, ik heb La Morte Improvvisa zelf ook gezien. Het is een, eh… heel gave film, op zijn manier. Meneer.’


    ‘Denk je dat er nog meer van deze video’s bestaan?’


    ‘Ik ben aan het zoeken op de gebruikelijke plekken, te beginnen met YouTube en Google Video tot aan de meest onbekende sites. Als ze er zijn, vind ik ze.’


    ‘Dank je, Garcia.’


    ‘Ja, meneer.’


    Hij verbrak de verbinding en stelde de andere twee op de hoogte.


    Morgan trok zijn wenkbrauwen op. ‘Die Garcia is een betere profielschetser dan wij. Is iemand iets opgevallen aan deze zelfgemaakte horrorfilm?’


    ‘Nou,’ zei Reid, ‘dit kan het eerste bewijs zijn dat zogenaamde snuffmovies meer zijn dan een broodjeaapverhaal.’


    Morgan schudde zijn hoofd. ‘Dit is echt, ja, we zijn getuige van de moord op Frank Webster, maar het is niet alleen gefilmd in nabootsing van een Italiaanse horrorfilm.’


    ‘Ik kan je niet volgen,’ zei Hotchner.


    ‘Hotch, die film is gemonteerd. Er zijn stukjes ingelast van de moordenaar in actie, met het mes in zijn hand. Actie die na of apart van de moord zelf is gefilmd.’


    Hotchner keek Morgan een hele tijd aan en stelde zwijgend een vraag, die uiteindelijk een knikje ontlokte aan de andere profielschetser. Reid knikte ook.


    Hotchner pakte zijn telefoon weer en belde Learman. ‘We zijn er klaar voor om je mensen ons profiel voor te leggen. Laten we ze bij elkaar roepen.’


    De rechercheruimte was helemaal gevuld met rechercheurs en geüniformeerde agenten, sommigen op stoelen, anderen leunend tegen de muren, verscheidenen met kopjes koffie in de hand en de meesten met aantekenblokken en pennen in de aanslag. Achter in de kamer hadden Hotchner, Reid, Morgan en Jareau zich opgesteld, met Learman naast hen.


    ‘Goed,’ zei Learman. ‘Luister, allemaal. Dit zijn de mensen van de FBI; jullie zijn ze de afgelopen paar dagen wel tegengekomen. Ze hebben een profiel voor ons van de daklozenmoordenaars, dus let een beetje op.’


    ‘Moordenaars?’ vroeg een van de rechercheurs.


    ‘Ja,’ zei Hotchner. ‘Moordenaars, meervoud. We hebben te maken met een moordenaarsduo.’


    De politiemensen in de kamer wisselden blikken. Ze waren er allemaal zeker van geweest dat ze met één enkele moordenaar van doen hadden.


    Iemand achterin zei: ‘Batman en Robin? Dat kun je niet menen.’


    ‘We hebben heel wat informatie over moordenaarsteams.’ Hotchners gezaghebbende stem sneed als een mes door de sceptische sfeer.


    ‘Zoals?’ vroeg iemand anders.


    
      We bevinden ons in een steeg. Een dakloze doorzoekt een afvalcontainer.

    


    ‘Deze moordenaars hebben niet genoeg zelfvertrouwen voor een rechtstreekse confrontatie met hun slachtoffers, niet zonder een lokkertje, eten of geld.’


    
      Uit de duisternis verschijnt een hand in een donkere mouw die de dakloze een bankbiljet aanbiedt. De dakloze volgt de in donkere kleren gestoken gestalte door de steeg en de twee verdwijnen.

    


    Morgan zei: ‘Als ze het slachtoffer eenmaal onder hun vleugel hebben, nemen ze hem of haar ergens mee naartoe, zogenaamd om iets te gaan eten.’


    
      Nu zijn we in een restaurant. De donkere gestalte zit met zijn rug naar ons toe, en het slachtoffer zit aan de andere kant van de tafel te eten.

    


    Morgan ging verder: ‘Maar terwijl het slachtoffer eet, doen zij stiekem rohypnol in het voedsel.’


    
      Terwijl het slachtoffer eet, laat de donkere gestalte een pilletje in zijn beker vallen.

    


    Reid zei: ‘Dan nemen ze het slachtoffer mee naar een privéplek. Te oordelen naar de video die we net hebben gezien en die we jullie ook zullen tonen, kan dit een leegstaande caravan zijn. En die lijkt ook de plaats delict voor de moord op Webster, het slachtoffer dat in de afvalcontainer is gevonden.’


    
      De moordenaars nemen het slachtoffer mee naar een caravan, waar ze hem dwingen zich te wassen en te scheren, en geven hem een pak uit een tweedehandswinkel.

    


    ‘Ze frissen hem op,’ zei Morgan, ‘ze geven hem kleren die zij voor hem gekozen hebben en ze vermoorden hem door scènes van weinig bekeken, gewelddadige horrorfilms na te spelen die een diepe betekenis voor hen hebben.’


    
      Terwijl een van de moordenaars het gebeuren filmt, pleegt de ander de moord en de beelden van de Italiaanse horrorfilms flitsen over de wanden van de caravan terwijl Frank Webster het loodje legt. De moordenaar trekt de gordijnen naar beneden en het beeld wordt wit.

    


    ‘Een van de moordenaars zal dominant zijn,’ zei Hotchner. ‘Dat is meestal de slimste van de twee, maar niet altijd. Maar het is de fantasie vol haat en geweld van de dominante partner die ze uitspelen.’


    ‘Ze zijn jong,’ zei Reid. ‘Waarschijnlijk niet ouder dan vijfentwintig. Ze hebben weinig ervaring met moorden. Ze zijn het nog aan het leren, hoewel ze bij elke moord meer zelfvertrouwen krijgen.’


    ‘Ze willen niet gepakt worden,’ zei Morgan.


    ‘Spreekt dat niet vanzelf?’ vroeg een rechercheur.


    Morgan schudde zijn hoofd. ‘Niet altijd. Soms weet een moordenaar dat wat hij doet verkeerd is, maar kan hij zich er niet van weerhouden. Hij wil door ons tegengehouden worden. Zulke mensen verzetten zich meestal niet als ze gepakt worden. Ze zijn eerder opgelucht, tot op zekere hoogte. Maar deze mannen?’ Hij schudde weer zijn hoofd. ‘Deze mannen hebben hun eigen plannen en daar zijn ze nog lang niet mee klaar. Ze zullen zich waarschijnlijk niet gemakkelijk overgeven. Ze moeten worden beschouwd als gewapend en gevaarlijk.’


    ‘Wat is hun plan dan?’ vroeg een geüniformeerde agent.


    ‘Dat kunnen we niet met zekerheid zeggen,’ zei Hotchner.


    ‘Mooi profiel,’ mompelde de agent.


    Hotchner ging in zijn volle lengte rechtop staan en zijn blik viel met de intensiteit van een laserstraal op de agent. ‘Wat weet jij van Columbine?’


    ‘Eh…’


    ‘Dat was niet zo ver hiervandaan,’ zei Hotchner. ‘Eric Harris en Dylan Klebold, wat weet je over hen en hun misdaden?’


    ‘Dertien doden.’ De agent slikte. ‘Vijfentwintig gewonden.’


    ‘En de muur van de bibliotheek eruit geblazen,’ voegde Morgan eraan toe.


    ‘Door een van de dertig bommen die ze in de school hadden verstopt,’ zei Reid.


    ‘De grootste was gemaakt van een pijpbom, twee propaantanks en andere gastanks,’ zei Morgan. ‘Hij stond in de keuken. Vlak naast de kantine, waar veel studenten zich hadden verscholen. Als ze die hadden kunnen laten afgaan, zouden er honderden doden meer geweest zijn.’


    Hotchner zei: ‘Ze wilden om elf uur met hun aanval beginnen, omdat het op dat uur het drukst zou zijn in de kantine. Na de school waren ze volgens het dagboek van Harris van plan het bloedbad voort te zetten in de buurhuizen en vervolgens wilden ze een vliegtuig kapen en het neer laten storten op de stad New York.’


    ‘Dat bestaat niet,’ zei de agent.


    ‘O jawel,’ zei Morgan. ‘Het staat allemaal beschreven. Dat was hun plan. Ze konden het alleen niet helemaal uitvoeren.’


    Hotchner zei: ‘Daarom kunnen we je niet vertellen wat de plannen van de moordenaars hier in Lawrence precies zijn. Maar voorlopig gaan we ervan uit dat ze willen blijven moorden tot wij ze pakken.’


    ‘O,’ zei Reid alsof het net in hem opkwam, ‘en die moordenaars in Columbine maakten ook films van hun gewelddadige fantasieën. Als dat misschien helpt.’


    Opeens leken de politiemensen de profielschetsers – en hun profiel – uiterst serieus te nemen.
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    Jason Gideon was de jongste niet meer. Maar dat vond hij niet erg, want hij wist nu meer.


    Hij trainde om goed in vorm te blijven voor deze zware baan, hoewel de dagen dat hij over de hindernisbaan stormde achter hem lagen; een van zijn knieën weigerde dienst als het koud werd of als hij te lang hardliep. Verder had zijn lichaam zich goed gehouden in de slijtageslag van de bijna dertig jaar dat hij voor de FBI werkte.


    Hij rolde om in het oncomfortabele bed in de motelkamer, zette de wekker uit en deed een serie rekoefeningen, waarbij hij de botten hoorde kraken met een geluid als gedempte geweerschoten. Als hij veel op reis was, had hij altijd het gevoel dat hij Goudhaartje was; dit bed was te zacht, dat bed was te hard, dit matras was te hobbelig, dat was ongeveer zo dik als een tissue… en het enige dat precies goed voelde bevond zich ver weg in Washington, D.C.


    Hij liet zich van het bed glijden en voerde op de grond vijftig snelle push-ups en vijfentwintig sit-ups uit.


    Slechte bedden in motels door het hele land behoorden tot de extraatjes die nooit in de rekruteringsbrochures terechtkwamen, samen met de jetlags, het afschuwelijke fastfood en de ondrinkbare koffie op politiebureaus. Toch hield hij onredelijk veel van dit werk, hoewel hij Reid een keer gewaarschuwd had: ‘Het knaagt aan je ziel.’


    Onder de douche was hij alweer met zijn gedachten bij het werk; glibberig als zeep gingen ze om de verschillende feiten en facetten van de zaak heen, om ze uit alle hoeken te bekijken en nieuwe verbanden te zoeken.


    Een kwartier later trok Gideon een spijkerbroek en een wit overhemd met kastanjebruine streepjes aan (hij was nooit het type keurig geklede agent in pak en overhemd geweest dat Hotch, met alle respect, belichaamde). Terwijl hij zijn zwarte instappers aantrok, dacht hij aan de vermiste studente die ze zochten.


    Bij het lichte ontbijt in de lobby van het motel (een behoorlijke fruitselectie, voor de verandering) stoeide hij met de mogelijkheden die inherent waren aan elke verdwijning, terwijl hij een blik wierp in de USA Today van die morgen.


    Toen Emily Prentiss naar beneden kwam, somber maar chic in een zwarte blouse en broek, wisselden ze een paar gemeenplaatsen, maar terwijl zij op de halve bagel knabbelde waaruit haar ontbijt bestond, waren ze allebei alweer hard aan het werk.


    Prentiss dronk haar koffiekop leeg op het moment dat Gideon de kruiswoordpuzzel in de USA Today afmaakte. Die puzzels hielden zijn brein doordeweeks net zo in vorm als zijn dagelijkse oefeningen zijn lichaam. En puzzels oplossen hielp, ook al was de psychologie van een misdadiger zelden zo gemakkelijk als vijf horizontaal en tien verticaal.


    Hoe dan ook, deze kleine gewoonten boden Gideon een vast punt in een baan die hem vaker de weg op stuurde dan een country-and-westernmuzikant. Elk van zijn teamgenoten had zijn of haar eigen manieren om de verveling en de wisselvalligheden van het voortdurende op reis zijn te bestrijden. Reid en Morgan hadden hun iPads, Prentiss, Jareau en Hotchner lazen boeken en tijdschriften, zowel fictie als non-fictie.


    En Hotchner nam natuurlijk één keer per dag contact op met zijn vrouw om te horen hoe het met haar en hun zoontje Jack ging. Gideon was jaloers op het schijnbaar idyllische gezinsleven van zijn vriend, hoewel hij het hem van harte gunde, en hij wist dat Hotch’ obsessieve toewijding aan zijn werk deels voortkwam uit de wens om zijn gezin te beschermen door de monsters uit de samenleving te verwijderen.


    ‘Wil jij nog koffie?’ vroeg Prentiss.


    Hij glimlachte en schudde zijn hoofd. ‘Nee, dank je. Nog meer cafeïne en ik heb de hartslag van een konijn.’


    ‘Is dat erg dan?’ Ze stond op en liep naar de koffiepot.


    Terwijl zij zich nog een kop koffie inschonk, moest Gideon denken aan iets wat een seriemoordenaar die achter de tralies was beland eens tegen hem gezegd had: ‘We lijken op elkaar, jij en ik, zo heb je me te pakken gekregen. Diep vanbinnen zijn we broeders.’ De angstaanjagende uitspraak was Gideon bijgebleven omdat er een kern van waarheid in zat.


    Het prototype seriemoordenaar was een stille eenling, net als de leden van het BAU-team. Van de vijf profielschetsers, plus Jareau, hoewel die geen profielschetser was, had alleen Hotch een gezin.


    Van de andere kant wist Gideon niet alles van zijn teamgenoten, net zoals zij niet alles van hem wisten. Collega’s die zo vaak in elkaars gezelschap waren, hadden de neiging bijzonderheden over hun privéleven zorgvuldig af te schermen, en als die collega’s profielschetsers waren, nou…


    Toen Prentiss weer ging zitten, vroeg Gideon: ‘Heb jij op dit moment een relatie?’


    De vraag overviel haar en ze nam snel een slokje koffie om zich te herstellen. ‘Nee. Al een tijdje niet, eigenlijk. Het komt door het werk, denk ik. We zijn zo vaak van huis…’


    Hij knikte. ‘Ik wilde niet nieuwsgierig lijken. Bij je andere banen hoefde je niet zoveel te reizen, neem ik aan.’


    ‘Nee. Dit is allemaal nieuw.’


    ‘Het eist wel zijn tol.’


    Gideon wist maar al te goed hoe moeilijk het was om een relatie te onderhouden naast dit werk. Hij zette het gesprek niet voort; hij voelde dat Emily zich er niet gemakkelijk bij voelde en bovendien moesten ze aan de slag.


    Hij haalde de telefoon van zijn riem, zocht een visitekaartje op in zijn portefeuille en toetste het nummer van Morris Parker in.


    Na het tweede rinkeltje: ‘Parker.’


    ‘Gideon. Goedemorgen.’


    ‘Rustige nacht. Er is niet gebeld.’


    Dat was natuurlijk geen verrassing; als de ontvoerder contact had opgenomen, zou Parker Gideon gebeld hebben, hoe laat het ook was.


    Gideon vroeg: ‘Hoe houden de ouders zich?’


    Een stilte.


    Gideon nam aan dat de Bonders zich bij Parker in de kamer bevonden en dat die nu ergens heen ging waar ze hem niet konden horen.


    Eindelijk hoorde Gideon een deur dichtgaan en toen zei Parker: ‘Ze hebben zich de hele nacht in hun slaapkamer opgesloten. Als ik ze zo eens bekijk, denk ik dat ze niet veel geslapen hebben. Heb je ooit beelden gezien van de overlevenden van Auschwitz toen het leger ze uit het kamp haalde? Hun gezichten?’


    ‘Ja. Gekweld.’


    ‘Dat is het. Dit is mijn derde ontvoering in vijftien jaar, en als ik met pensioen ga voordat er weer zo’n zaak komt, komt die nog steeds te snel.’


    ‘Warren haalt ons over een minuut of vijf op,’ zei Gideon om Parkers existentiële gesomber te onderbreken. ‘We gaan naar de universiteit om te zien wat we te weten kunnen komen.’


    ‘Goed plan.’


    ‘Redden jullie het daar?’


    ‘Minet is ontbijt aan het halen. We overleven het wel zonder jou.’


    ‘Is agent Jareau in de buurt?’


    ‘Ik zal haar even halen.’


    Jareau kwam aan de lijn en zei: ‘Goedemorgen. Ik wou dat er beter nieuws was.’


    ‘Morgen. Je zou terug kunnen gaan naar het politiebureau als je denkt dat de Bonders het wel even zonder jou redden.’


    ‘Heb je me liever op het bureau, zodat ik de media voor mijn rekening kan nemen in beide zaken?’


    ‘Precies.’


    ‘Ik praat even met de Bonders en dan zal ik contact opnemen met rechercheur Learman.’


    ‘Mooi.’


    Prompt om acht uur kwam Warren de lobby in, vandaag met haar donkere haar los, zodat het zachtjes over de schouders van haar marineblauwe trui viel. Aan de riem van haar grijze broek hing de holster met haar wapen en om haar hals bungelde haar goudkleurige penning.


    Heel aantrekkelijke vrouw, dacht Gideon. En slim ook, slimmer dan rechercheur Learman, uiteraard, maar écht slim.


    Warren en Prentiss zeiden elkaar goedemorgen en de rechercheur glimlachte tegen Gideon. ‘Goed geslapen?’


    Gideon glimlachte terug zonder een woord vuil te maken aan het hobbelige bed. ‘Ik zal beter slapen als Kathy Bonder veilig thuis is.’


    Warren knikte naar de straat. ‘Nou, ik heb een gerechtelijk bevel in de auto. Dat is een begin.’


    ‘Inderdaad. Heb je zo vroeg op de morgen al een rechter weten op te sporen?’ Hij grinnikte. ‘Je bent écht een goede rechercheur.’


    ‘Ik doe mijn best. Zijne edelachtbare begreep niet precies waarom je dacht dat we het nodig zouden hebben, en ik eerlijk gezegd ook niet. Het gaat tenslotte om een vermiste studente. Ze zullen toch hun uiterste best willen doen om ons te helpen haar te vinden.’


    Gideon haalde zijn schouders op. ‘Dat zou iedereen in de universiteit moeten willen, maar denk eraan dat de privacy van studenten tegenwoordig heel goed gewaarborgd is.’


    Prentiss voegde eraan toe: ‘En als we met vrienden van Kathy praten, zouden die hun eigen redenen kunnen hebben om niet te willen dat hun kamers doorzocht worden. Het idee dat de politie en de FBI een voorraadje hasj zouden kunnen vinden, zou hun bijvoorbeeld niet aan kunnen staan.’


    ‘Hoe dan ook,’ zei Gideon, ‘we hebben geen zin om tijd te verspillen met wachten op een gerechtelijk bevel als we het wél nodig hebben.’


    Warren leek op het punt te staan om erop te wijzen dat zíj tijd verspild zou hebben als ze het bevel niet nodig hadden, maar in plaats daarvan knikte ze alleen maar en ging de profielschetsers voor naar haar auto.


    Twintig minuten later hadden ze de auto geparkeerd en wandelden ze over de ruime, groene campus naar het administratiegebouw. De temperatuur liep op deze prachtige dag al op naar de verwachte dertig graden. Studenten met boekentassen op de rug slenterden van de ene collegezaal naar de andere, verdiept in hun eigen leven en hun eigen gedachten, en zonder veel aandacht te besteden aan de man en de twee vrouwen die langsliepen. Nieuwe docenten, dachten ze waarschijnlijk, als ze er al iets van dachten.


    Het bakstenen gebouw had drie verdiepingen en vier stellen dubbele deuren. Voor het administratiekantoor op de begane grond moesten ze de laatste deur aan de rechterkant hebben. Toen ze binnenkwamen, stond een zelfgenoegzaam ogend vrouwtje in een blauwe blouse en een zwarte broek achter een metalen bureau op om naar de houten balie te gaan die de ruimte in tweeen deelde. Haar zwarte haar was in een strenge knot naar achteren getrokken en haar spitse gezicht stond afgemeten, maar ze begroette Warren en de BAU-agenten toch met een minzaam glimlachje.


    ‘Kan ik u helpen?’ vroeg ze.


    Met haar penning in de hand stelde Warren zichzelf en de profielschetsers voor en zei vervolgens: ‘We hebben wat vragen over een van de studenten.’


    ‘Aha.’ De glimlach van de vrouw was allang vervaagd. ‘Welke student?’


    ‘Kathy Bonder,’ zei de rechercheur. ‘We hebben een lijst nodig van haar lessen en alle andere informatie die u in uw dossiers hebt.’


    ‘Het spijt me.’ Ze rechtte haar rug met bureaucratische vastberadenheid. ‘U zult best een goede reden hebben. Maar we mogen geen persoonlijke informatie over onze studenten vrijgeven.’


    Gideon deed een stap naar voren. ‘Neem me niet kwalijk. We hebben u onze namen gegeven, maar ik heb die van u niet opgevangen.’


    ‘Ik ben mevrouw Pankly.’


    Geen goed teken dat deze waakhond zichzelf zo formeel aanduidt, dacht Gideon.


    Hij trok een trieste glimlach. ‘Mevrouw Pankly, Kathy wordt vermist.’


    De vrouw raakte haar onderlip aan en even was er iets van menselijkheid te zien in haar ogen. ‘Wat verschrikkelijk. Helaas doet dat niets af aan…’


    Prentiss zei: ‘Ze is ontvoerd.’


    ‘Ik wilde dat ik kon helpen,’ zei de vrouw, maar haar oprechte bezorgdheid wist niet door haar bureaucratische pantser te breken.


    Warren keek naar Gideon alsof ze wilde zeggen: je had gelijk. Toen haalde ze het gerechtelijke bevel uit haar tas en overhandigde het aan mevrouw Pankly, die het snel doorkeek en zich toen met nog een minzaam glimlachje gewonnen gaf.


    ‘Ik zal er meteen voor zorgen,’ zei ze, om te laten weten dat ze zich niet alleen aan de regeltjes hield, maar ook efficiënt was.


    Na ruim twee minuten was ze terug met een stapeltje papieren in een map, die ze aan Warren gaf. ‘Dank u voor uw medewerking,’ zei hij.


    Mevrouw Pankly leek het spoortje sarcasme in de stem van de rechercheur niet op te merken en zei alleen: ‘Graag gedaan, hoor.’


    Een paar minuten later zat het drietal aan een tafel in het studentencentrum om het dossier van Kathy Bonder door te lezen. Om hen heen nuttigden studenten een laat ontbijt, studeerden ze alleen of in rustige groepjes, lazen de campuskrant en dronken koffie of liepen alleen maar langs, op weg naar het volgende college.


    Warren, Prentiss en Gideon verdeelden aan hun eigen tafeltje de vellen papier.


    ‘Goede cijfers,’ zei Prentiss. ‘Allemaal achten en negens.’


    Warren zei: ‘Rekeningen betaald. Er is nog geen bibliotheekboek te laat.’


    Gideon keek naar Kathy Bonders lesrooster. ‘Ze loopt vijftien uur college. Filmcursus, toneelles, een schrijfcollege, psychologie en trigonometrie.’


    ‘Trigonometrie is wiskunde van een hoog niveau voor iemand die van toneelspelen wil gaan leven.’


    ‘Dat soort kleine ongerijmdheden zijn precies de reden waarom we met haar docenten moeten praten,’ zei Gideon. Hij wreef in zijn handen. ‘Hoe meer we weten over Kathy, hoe meer we leren over haar vaste gewoonten. De ontvoerder heeft haar zonder argwaan te wekken van de campus af gekregen. Hoe? Waarom Kathy? Dat zijn de vragen die we beter zullen kunnen beantwoorden wanneer we meer over het slachtoffer en haar dagelijkse leven weten.’


    Prentiss knikte en zei: ‘En haar beste vriendin?’


    Warren haalde een aantekenboekje uit een broekzak tevoorschijn, sloeg het open en bladerde een paar pagina’s verder naar een naam die de Bonders de vorige avond hadden opgegeven. ‘Abby Querin,’ zei ze.


    Kathy’s beste vriendin sinds de middelbare school. Ze waren tegelijk gaan studeren en allebei geïnteresseerd in film en toneel.


    Hoewel Gideon maar heel even de foto had gezien die de Bonders aan de politie hadden gegeven, was die net als de foto’s van de slachtoffers in zijn geheugen gebrand. De jonge dr. Reid kon bijna alles onthouden, maar Gideon had alleen een fotografisch geheugen voor tragische zaken.


    Gideon vroeg: ‘Was Kathy’s vriendin Abby die slanke brunette op de foto die mevrouw Bonder je gegeven heeft voor identificatiedoeleinden?’


    ‘Ja, inderdaad,’ zei Warren.


    Gideon zag Abby voor zich, een brunette die net zo tenger was als de blonde Kathy, met haar dat over haar schouders golfde, warme grijze ogen en een aantrekkelijke, scheve glimlach. Een spijkerbroek en een goudkleurig, laag uitgesneden shirtje met ruches.


    ‘Ik zal Querin wel opsporen,’ zei Warren, ‘als jullie tweetjes Kathy’s docenten willen ondervragen.’


    ‘Prima,’ zei Gideon. ‘Zien we elkaar over twee uur hier?’


    Warren knikte. ‘Hebben jullie dan genoeg tijd om vijf professors te ondervragen?’


    Gideon haalde zijn schouders op en glimlachte. ‘We zullen ons uiterste best doen.’


    Professors konden natuurlijk langdradig zijn, maar op een campus van deze omvang zouden weinig professors meer over Kathy weten dan haar naam, als ze die al kenden. Zo lag dat nu eenmaal. En drie kwartier en vier professors later hadden de twee profielschetsers weinig informatie opgedaan die ze bij aankomst niet gehad hadden. Gideon vroeg zich al af waar ze de volgende vijf kwartier aan konden besteden.


    Het moest gezegd worden: de professors hadden veel meer over Kathy geweten dan alleen haar naam, maar ze hadden allemaal hetzelfde oordeel over haar gehad: een slim meisje, aantrekkelijk, levendig, aandachtig, leverde goed werk af en op tijd, veroorzaakte en had nooit problemen. Maar die hoedanigheden plaatsten haar waarschijnlijk in dezelfde categorie als zo’n negentig procent van de studentes die dezelfde lessen volgden.


    Gideon raakte een beetje geïrriteerd toen ze naar de plek toe liepen waar Kathy’s laatste college werd gegeven. Ze zagen het bakstenen gebouw van twee verdiepingen al opdoemen toen de telefoon aan Gideons riem begon te trillen. Hij bleef staan en nam op.


    ‘Met mij,’ klonk de stem van Hotchner.


    De volgende vijf minuten wisselden de twee federale agenten informatie uit over hun zaken.


    ‘Je hebt vooruitgang geboekt,’ zei Gideon tegen Hotchner.


    ‘Ja. Maar niets wijst op een verband met de ontvoering.’


    ‘Dat is geen slechte zaak. Zullen we over… vier uur weer contact met elkaar opnemen?’


    ‘Vier uur.’


    Toen hij de telefoon weer aan zijn riem hing, keek Gideon naar Prentiss, die alleen zijn kant van het gesprek had gehoord.


    Hij vroeg: ‘Weet jij wat een gorehound is?’


    Ze keek hem vragend aan. ‘Iemand die te veel horrorfilms kijkt.’


    Gideon trok een halve glimlach. ‘Hotch zei al dat je het wel zou weten.’


    ‘Is dat een compliment? Kende jij die term dan niet?’


    Hij haalde zijn schouders op en glimlachte flets. ‘Ik kan niet alles bijhouden. Ik wist dat er fans van dat soort films waren, ik wist alleen niet dat ze een naam hadden.’


    ‘Dan ben jij zeker niet geabonneerd op het tijdschrift Fangoria.’


    ‘Nee. Jij wel?’


    ‘Gideon,’ zei ze met een ondeugende glimlach, ‘sommige dingen hoef je niet te weten.’


    Hij vertelde haar wat hij nog meer had gehoord.


    ‘Vreemd,’ zei hij.


    ‘Ja, inderdaad.’ Ze fronste. ‘Wat eigenlijk?’


    ‘Wij gaan kijken bij een filmles en de daklozenmoordenaars filmen hun misdaden. Filmfanaten die moorden filmen…’


    Ze fronste nog steeds. ‘Dat is inderdaad vreemd, een vreemd toeval, als het toeval is.’


    ‘Dat vraag ik me af.’


    Gideon hield dit in zijn achterhoofd toen ze het gebouw binnengingen. Het klaslokaal was op de eerste verdieping, ongeveer halverwege de gang aan de rechterkant. Hoewel het licht uit was, werd er wel lesgegeven. Toen ze door een smal raampje in de deur keken, zagen de twee agenten dat er een film werd vertoond op een scherm achter de verhoging met de lessenaar.


    Gideon kon het scherm niet goed zien en de film ook niet horen, want het geluid was zacht gezet en de professor stond ergens achter in de zaal te praten over de film en er een lopend commentaar op te geven.


    Door de deur hoorde Gideon de professor zeggen: ‘Ze zijn zeven jaar na elkaar gemaakt, maar er zijn ongelooflijk veel gelijkenissen: hetzelfde verhaal, dezelfde ster, dezelfde dronken beste vriend, dezelfde jonge spetter die wil helpen, dezelfde wijze mentorfiguur, zelfs dezelfde regisseur. Maar toch was er voor beide films een publiek en hebben ze veel geld in het laatje gebracht, door verschillende materialen te zoeken in dezelfde bron.’


    Prentiss fluisterde: ‘Oké, ik geef het op. Over welke films heeft hij het?’


    Gideon antwoordde: ‘Rio Bravo en El Dorado. John Wayne, geregisseerd door Howard Hawks, respectievelijk in 1959 en 1967.’


    ‘Maar je wist niet wat een gorehound was?’


    De projector was klaar, het licht ging aan en de professor zei: ‘Dat is het voor vandaag, filmfans. Maar lees tussen het kijken van films door World of Comedy van Gehring voor ik jullie weer zie.’


    Er ging een collectief gekreun op in de klas, een geluid dat in al de jaren sinds Gideon zelf college had gevolgd (en helaas geen studiepunten had vergaard met het kijken naar klassieke westerns) niet veranderd was.


    Gideon moest snel een stap achteruit doen toen de deur openzwaaide en er een stuk of vijftien studenten de gang op stroomden. Er gingen ook andere deuren in de gang open, zodat het aantal aanwezigen sterk groeide. Gideon en Prentiss wachtten tot het tij over zijn hoogtepunt heen was en doken toen het lokaal in. De professor liep met een aantekenboek en verscheidene dvd-hoesjes in de hand naar een bureau links voor in de ruimte.


    De professor was even lang als Gideon en ook ongeveer even oud, maar hij was magerder en zijn nog steeds volle bos zwart haar werd wit bij de bakkebaarden. Hij had een goed verzorgde zwarte snor en scherpe, intelligente grijze ogen.


    ‘Nou, jullie hebben de hoofdfilm net gemist,’ zei hij joviaal. ‘Kan ik jullie helpen?’


    ‘Professor Roger Caine?’ vroeg Gideon.


    ‘Ik vrees dat u meer weet dan ik,’ zei Caine, die zijn spullen op zijn bureau legde toen de agenten naderden.


    ‘Gideon en Prentiss van de FBI.’ Gideon liet zijn identiteitskaart zien. ‘We willen met u praten over…’


    ‘Kathy Bonder,’ zei Caine somber.


    Prentiss en Gideon wisselden een verraste blik. ‘Het nieuws gaat snel op een campus,’ zei Caine. ‘En slecht nieuws nog sneller. Mobiele telefoons, sms’jes, de heerlijke nieuwe wereld.’


    Gideon vroeg: ‘Wat hebt u precies gehoord, professor?’


    Caine haalde zijn schouders op. ‘Het gerucht gaat dat ze verdwenen is. Het wilde gerucht gaat dat ze is ontvoerd. Het enige wat ik zeker weet, is dat juffrouw Bonder op maandag college bij me heeft gelopen.’


    ‘Gisteren niet?’


    ‘Mijn colleges zijn op maandag, woensdag en vrijdag. Er was gisteren geen bijeenkomst.’


    Prentiss vroeg: ‘Wat kunt u ons over Kathy vertellen?’


    Weer haalde Caine zijn schouders op. ‘Waarschijnlijk wat haar andere docenten ook al hebben gezegd: een slimme jonge vrouw. Ze doet goed mee in de les, is altijd voorbereid. Heeft nooit problemen in mijn les gehad of gemaakt.’


    Gideon zei: ‘Elke andere informatie is zeer welkom, professor.’


    Hij dacht even na. ‘Nou, ik zou zeggen dat ze een getalenteerd actrice is. Ze zou het zelfs kunnen maken in Hollywood, als ze een beetje geluk heeft en ze een paar van de slechte gewoonten die acteurs bij schoolproducties oppikken kwijt kan raken.’


    Prentiss zei: ‘Dat brengt ons bij de vraag die we haar ouders ook hebben gesteld: is ze goed genoeg om haar eigen ontvoering in scène te kunnen zetten?’


    Er speelde een glimlachje om Caines mondhoek. ‘Waarom zou ze? Ik bedoel, ze is waarschijnlijk goed genoeg om zoiets voor elkaar te krijgen en ermee weg te komen, maar ze zou het nooit doen! Ik ken haar familie en heb wat tijd met haar doorgebracht, omdat ik een van haar studieadviseurs ben, en ik kan u verzekeren dat ze een heel evenwichtige jonge vrouw is.’ Hij schudde met enige overtuiging zijn hoofd. ‘Het is gewoon niet iets wat zij zou doen.’


    Gideon vroeg: ‘Hoe goed kent u juffrouw Bonder precies?’ De professor stak zijn stekels al op, maar Gideons gezicht en toon bleven heel mild, en nadat Caine Gideon een paar seconden bekeken had, kalmeerde hij en zei: ‘Kathy nam zodra ze als eerstejaars op de campus arriveerde deel aan toneelproducties. Ze is ook meteen begonnen met films.’


    ‘Als actrice?’


    ‘Als actrice in filmprojecten van andere studenten. Maar ze maakt ook zelf films, dat hoort bij het programma. En ik moet zeggen dat ze een echte aanwinst is voor zowel de afdeling film als de afdeling toneel.’


    Er kwamen andere studenten binnen, die een plaatsje zochten.


    Er leek een eind aan Caines hulpvaardigheid te komen, net zoals aan de tijd tussen zijn colleges. ‘Kan ik verder nog iets voor u doen?’


    ‘Nog één vraag,’ zei Gideon.


    ‘Snel dan.’


    ‘Zijn er onder uw studenten filmfans die beschouwd zouden kunnen worden als gorehounds?’


    Caine stootte een kort lachje uit. ‘Praktisch allemaal. Tarantino is voor hen God. Ik heb het over Vertigo of Night of the Hunter, en zij praten over Saw of Hostel.’


    ‘Zijn er ook studenten die vooral belangstelling hebben voor Italiaans horrorfilms?’


    ‘Veel van die jongelui zijn helemaal gek van Mario en Lamberto Bava en Dario Argento en zo.’


    Gideon zei hoofdschuddend: ‘Deze student – of misschien zijn het twee studenten, die mogelijk samenwerken – zijn anders.’


    ‘Hoe anders?’


    ‘Niet erg op hun gemak met andere mensen.’


    Caine haalde zijn schouders op. ‘Ook dat geldt voor bijna al die jongelui. Het zijn studenten, ze weten niets over de echte wereld. Uiteraard hebben ze een gebrek aan zelfvertrouwen, veel van hen in ieder geval. Jongeren die geïnteresseerd zijn in kunst zijn niet noodzakelijk vlot in de omgang.’


    ‘Ze zoeken hun toevlucht tot hun talent en hun interesses,’ zei Gideon. ‘Ja. Maar deze student zegt nooit iets in de les, biedt zich nooit aan. Hij heeft er moeite mee mensen tijdens een gesprek aan te kijken. Hij wordt driftig als de dingen niet gaan zoals hij wil.’


    De professor staarde Gideon aan. Toen zei hij: ‘Dat klinkt als Beck.’


    ‘Beck?’


    ‘Ja. Becker Chapin.’


    Prentiss vroeg: ‘Een student van u?’


    ‘Niet meer. Dat was hij wel. Tot vorig semester.’


    Gideon vroeg: ‘Wat voor soort student?’


    ‘Een harde werker, dat zeker, en hij schreef heel behoorlijke kritieken, maar zijn films waren eerlijk gezegd afschuwelijk en hij kon zelf niet tegen kritiek. Toen ik hem vorig jaar voor het laatste examen een zware onvoldoende gaf, ontplofte hij als een bom. Hij gilde en schreeuwde, ging enorm tekeer en rende toen weg.’


    ‘En daarna?’


    ‘Daarna heb ik hem niet meer gezien.’ Er verschenen bezorgde rimpels in Caines voorhoofd. ‘Denkt u dat Beck iets te maken kan hebben met de verdwijning van Kathy?’


    Gideon antwoordde met een eigen vraag: ‘Kenden ze elkaar?’


    Caine haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet zeker. Ik geloof niet dat ze dezelfde colleges volgden, en ik weet zeker dat ik dat gemakkelijk genoeg kan nakijken, maar ze zaten wel in dezelfde hoek. Het zou me helemaal niet verbazen als ze elkaar wel eens tegen waren gekomen.’


    Prentiss vroeg: ‘Enig idee waar we Becker Chapin kunnen vinden?’


    ‘Het spijt me, nee. Maar ze kunnen u bij de administratie waarschijnlijk wel helpen. Ik weet niet eens of hij hier nog studeert. Ik heb hem sinds die uitbarsting van afgelopen november niet meer gezien.’


    Gideon had niet veel zin om nog eens de strijd aan te gaan met de administratrice, maar dat leek nu onvermijdelijk. ‘Wat kunt u ons nog meer over hem vertellen?’


    Caine leek hem niet goed te begrijpen. ‘Niets, geloof ik. Wat hebt u in gedachten?’


    ‘Nou, had hij bijvoorbeeld goede vrienden hier?’


    ‘Nee, niet dat ik me kan herinneren.’


    ‘Kwam en ging hij steeds met dezelfde persoon of groep?’


    ‘Nee, hij was meer een eenling. Zijn films waren nogal grof en hij had niet het geduld en eerlijk gezegd ook niet het talent om zijn werk te verbeteren. En toen ik hem dat met zoveel woorden vertelde… Nou, ik heb er toen niet echt aandacht aan besteed, maar hij dreigde me te vermoorden.’


    ‘U te vermoorden?’


    ‘Nadat ik hem een onvoldoende had gegeven voor zijn laatste project. Hij was er zo enthousiast over en hij had het vroeg ingeleverd, nog voor Thanksgiving. Het was pijnlijk om een jongen die zo hard gewerkt had teleur te moeten stellen.’


    ‘Wat voor film had Beck gemaakt?’


    ‘Een nabootsing van een horrorfilm met lachwekkende ketchupeffecten, afschuwelijk overdreven acteerwerk en scènes die regelrecht uit verscheidene goedkope slasherfilms kwamen. Er was er meer dan een uit Italië bij. Ik herinner me in het bijzonder een onhandige versie van een scène uit Suspiria.’


    Om hen heen schoven de studenten, die inmiddels allemaal een stoel hadden gevonden, nerveus heen en weer bij hun pogingen mee te luisteren en te doen alsof ze dat niet deden.


    Gideon zei: ‘Professor Caine, een student heeft gedreigd u te vermoorden. Hebt u dat gemeld?’


    ‘Zeker niet. Het was maar een emotionele uitbarsting. U weet wel, zoals iedereen wel eens kan zeggen dat hij iemand wel kan vermoorden.’


    In deze tijd van Columbine en Virginia Tech was de houding van de professor op zijn minst gevaarlijk, maar Gideon was hier niet om een gastcollege te geven.


    Caine vroeg zachtjes: ‘Denkt u dat Becker Kathy ontvoerd heeft?’


    ‘Het is te vroeg om daar iets over te zeggen. Maar we komen er wel achter. Gelooft u in de auteurstheorie, professor?’


    ‘De regisseur als auteur van de film? Ja, eigenlijk wel.’


    ‘Ik ook. We hebben hier te maken met de auteurs van moord, professor Caine, en net als filmmakers hebben die allemaal een heel eigen signatuur.’


    Gideon en Prentiss bedankten de professor voor zijn tijd en gingen toen terug naar het studentencentrum.


    Onder het lopen vroeg Gideon: ‘Wat zegt je instinct over Becker Chapin?’


    ‘Mijn instinct?’ vroeg Prentiss. ‘Heb ik je niet horen zeggen dat een profielschets gebaseerd is op logica en waarschijnlijkheid?’


    Gideon zei met een glimlach: ‘Dat klopt. Maar je mag je instinct niet helemaal afschrijven. Ergens diep vanbinnen worden logica en waarschijnlijkheid verwerkt en worden het gezonde verstand en al je aardse ervaring erbij gevoegd. Het is misschien niet volmaakt, maar hoe langer je dit werk doet, hoe meer je instinct je kan vertellen.’


    ‘Nou, Chapin voldoet aan het profiel.’ Ze kwam terug op Gideons vraag en ging die tegelijkertijd een beetje uit de weg. ‘Hij heeft weinig zelfvertrouwen, hij valt binnen de leeftijdsgroep en hij is in ieder geval volgens één getuige een gorehound met een speciale fascinatie voor Italiaanse horrorfilms. Als hij rond Thanksgiving gezakt is voor zijn examen, zou dat de stressor kunnen zijn geweest die een moordzuchtige woede in hem heeft losgemaakt. De moorden zijn rond die tijd begonnen.’


    ‘Ja, maar wat zegt je instinct?’


    Haar ogen werden groot. ‘Toen professor Caine begon te knikken bij de karakteristieken die je opnoemde, ging het haar in mijn nek helemaal overeind staan. Ik denk dat Chapin onze man is.’


    ‘Ik ook,’ zei Gideon zachtjes. ‘Maar er is een vraag die me blijft bezighouden. Als de moordenaars en de ontvoerders dezelfde mensen zijn, waarom hebben ze dan eerst daklozen vermoord en zijn ze nu overgestapt op de ontvoering van Kathy Bonder, een meisje uit de hogere middenklasse?’


    ‘Escalatie?’


    ‘Ja, absoluut, maar waarom zij? Er zitten meisjes zat op de afdeling film en toneel. Waarom Kathy Bonder? Als ik dat wist, zou ik ook weten of Chapin een van de moordenaars is.’


    Ze waren halverwege het studentencentrum toen Gideon Garcia belde.


    ‘Ja, meneer,’ zei Garcia toen ze opnam.


    ‘Garcia, ik heb achtergrondinformatie nodig over Becker Chapin. Hij is, of was, student aan de universiteit van Kansas.’


    ‘Ik ga er meteen achteraan, meneer.’


    Zoals altijd wanneer ze met hem sprak, klonk Garcia als een gretige pup. Ze wilde de leden van het team altijd graag een genoegen doen, maar bij Gideon ging dat nog verder. Ze leek in hem een vaderfiguur gevonden te hebben die ze wanhopig graag voor zich wilde innemen.


    Gideon voelde zich zowel gevleid als verontrust door haar houding. Een dergelijke verstandhouding bracht een heleboel verantwoordelijkheid met zich mee, en hij nam altijd de moeite om Garcia te complimenteren. Maar ze was ongelooflijk slim, en dat betekende dat zijn complimentjes verdiend moesten zijn, anders zouden ze knullig en kunstmatig overkomen en hun betekenis verliezen.


    Dus zei hij alleen maar heel vriendelijk en kordaat: ‘Dank je,’ maar voordat ze kon ophangen, voegde hij eraan toe: ‘Jij bent degene die erachter is gekomen dat de moord op internet stond, hè? En dat we ons op gorehounds moeten richten?’


    Er volgde een verlegen stilte aan de andere kant. Uiteindelijk zei ze: ‘Ja, meneer.’


    ‘Dat was goed opgemerkt, Garcia. Goed werk.’


    ‘Dank u, meneer. Tussen twee haakjes, JJ heeft me al het materiaal over de Bonder-ontvoering gestuurd. Ik zat eens te kijken naar een foto van Kathy Bonder, die haar moeder heeft meegegeven.’


    ‘Ik heb hem gezien.’


    ‘Ik heb misschien nog iets belangrijks opgemerkt. Kathy Bonder lijkt als twee druppels water op een Italiaanse actrice, Lena Mercurtio. Ze is hier niet erg bekend, maar in Europa is ze een ster, de ster zelfs van La Morte Improvvisa, de film die de moordenaars hebben nagespeeld toen ze Frank Webster vermoordden. Of slaat mijn verbeelding nu op hol?’


    Gideon voelde iets kouds in zijn maag kronkelen, een sluimerende slang die op het punt stond wakker te worden. ‘Je hebt misschien juist de reden gevonden waarom ze is ontvoerd. Dat is goed werk, Garcia. Echt goed.’


    Toen Gideon en Prentiss weer bij het studentencentrum arriveerden, waren ze nog steeds drie kwartier te vroeg voor hun afspraak met Warren. Tot hun verbazing zat de rechercheur aan een tafeltje met een aantrekkelijke jonge brunette, in wie Gideon onmiddellijk Abby Querin herkende.


    Behalve het feit dat de jonge vrouw vandaag een blauw T-shirt van de universiteit en een denim rokje droeg, zag Abby er precies zo uit als op de foto die Gideon had gezien van Kathy Bonder en haar beste vriendin.


    Toen de twee FBI-agenten naar het tafeltje liepen, zag Gideon dat rechercheur Warren haar zwarte, zeshoekige bril droeg bij het verhoor. Ze was verziend, besefte hij, en droeg hem voor dichtbij, als ze bijvoorbeeld aantekeningen moest maken en plaatsen delict moest bestuderen.


    Gideon en Prentiss schudden Abby Querin de hand. Ze leek zich goed te houden, hoewel de tissue die ze in haar linkerhand klemde en haar roodomrande ogen wezen op haar bezorgdheid over haar vermiste vriendin.


    ‘Kan ik iets te drinken voor je halen?’ vroeg Gideon. ‘Koffie, water?’


    Warren zat tegenover Abby, die haar hoofd schudde, dus namen Prentiss en Gideon de stoelen die aan de linker- en rechterkant van de jonge vrouw aan het ronde tafeltje stonden.


    Warren zette haar bril af, haalde diep adem en liet de lucht langzaam ontsnappen. Ze zag er moe uit, wat Gideon eraan herinnerde dat zij en Learman al veel langer met deze zaak bezig waren dan het BAU-team.


    ‘Abby vertelde me net wat zij en Kathy wilden gaan doen na het eind van het schooljaar,’ zei Warren.


    ‘O ja?’ zei Gideon met een geruststellend glimlachje naar Abby. ‘En wat was dat?’


    Abby depte haar ogen en glimlachte. ‘We zouden filmopnames gaan doen. Kathy had al een rol en ze heeft de regisseur over mij verteld, en ze zei dat hij ook een rol voor mij had. God, ik had het al helemaal te gek gevonden om op de set aanwezig te mogen zijn. Al was het maar als manusje-van-alles.’ Het meisje keek naar Gideon om te zien of hij het begreep.


    Hij knikte en glimlachte. Maar inwendig rinkelden de alarmbellen. Er vielen wat stukjes op hun plaats en hij ging meer rechtop zitten, als een jachthond die wild rook.


    ‘Ik zei dat ik wel wilde schminken,’ voegde Abby eraan toe, zich niet bewust van zijn veranderde houding. ‘Of de kapsels doen, wat dan ook. Zoals ik al zei, alleen al om op de set te zijn. Maar een echte rol!’


    Gideon vroeg: ‘Was het toevallig een horrorfilm?’


    Haar glimlach werd breder nu haar enthousiasme voor de film voor even haar bezorgdheid om haar vriendin verdrong. ‘Hebt u van het project gehoord?’


    ‘In zekere zin.’ Gideon hield zijn toon luchtig. ‘Ken je een jongeman die Becker Chapin heet? Die hier vroeger studeerde?’


    ‘Hé, gek dat u dat vraagt.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Hij is de regisseur!’


    Er werden geen betekenisvolle blikken gewisseld tussen Gideon en Prentiss, maar er liep een elektrische stroom door hen heen.


    Gideon moest voorzichtig te werk gaan. ‘Hoe heb je hem ontmoet, Abby?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb hem eigenlijk nooit ontmoet. We studeerden hier allebei en hij kende Kathy een beetje, dus we knikten naar elkaar als we elkaar op de campus zagen. Ik geloof niet dat hij mij echt “kende”, hij wist alleen dat ik een vriendin van Kathy was.’ Ze maakte aanhalingstekens in de lucht toen ze het woord ‘kende’ uitsprak.


    Gideon knikte en hield zich rustig. ‘Hoe heb je van de film gehoord? Was er een berichtje over geplaatst op het bulletinbord, of online, of…’


    ‘O, Kathy maakte me erop attent.’


    ‘Heb je Becker zelf gesproken? Persoonlijk of aan de telefoon? Of online, misschien?’


    ‘Nee, alleen Kathy.’


    ‘Wat weet je over Becker?’


    ‘Niet veel, eigenlijk. Alleen dat hij hier studeerde, maar dat hij met zijn studie is opgehouden om zich te kunnen concentreren op het schrijven en filmen. Hij en zijn partner werken sinds vorig jaar aan een script.’


    Prentiss glimlachte en vroeg: ‘Weet je wie zijn partner is?’


    ‘Dave… nog wat. Ik weet zijn achternaam niet.’


    ‘O nee?’


    ‘Ik heb Dave nooit ontmoet,’ zei ze. ‘Ik geloof niet dat hij hier ooit gestudeerd heeft. En zoals ik al zei, zag ik Beck alleen af en toe op de campus, als hij hier kwam.’


    ‘Wanneer heb je hem voor het laatst gezien?’


    Abby haalde haar schouders op. ‘Ik weet niet. Rond Thanksgiving, geloof ik. Hoezo?’


    ‘Alleen voor de volledigheid,’ zei Gideon. ‘We willen praten met iedereen die een idee zou kunnen hebben waar Kathy zich bevindt.’


    Ze knikte gretig. ‘Dat begrijp ik. Ik wil alles doen, u kunt op mij rekenen. Het spijt me dat ik u niet beter kan helpen, maar ik heb Becker al in geen tijden gezien. Is hij belangrijk?’


    Gideon negeerde die vraag en zei: ‘Ben je er zeker van dat je niets weet over zijn partner, die Dave?’


    ‘Dat weet ik zeker,’ zei Abby. ‘In feite heb ik Becker ook maar één keer gesproken of zo. Kathy was degene die me verteld heeft dat er een Dave bestond, anders had ik niets over hem geweten.’


    Gideon knikte kort. Toen vroeg hij nonchalant: ‘Zeg, kende Kathy Becker goed genoeg om in zijn auto te stappen? Je weet wel, om iets te gaan halen voor de film of zo?’


    ‘Ik zou niet weten waarom niet.’ Ze haalde met een nogal groots gebaar haar schouders op. ‘Kath zou tenslotte de hoofdrol spelen in zijn film.’


    De stukjes vielen een voor een op hun plaats.


    Gideon wist waarom de moordenaars hun daden filmden. Niet als aandenken aan de moord, in ieder geval niet alleen.


    Hij wendde zich tot Prentiss en zei zachtjes: ‘Ze maken een film.’


    ‘Ja, dat hoor ik.’


    ‘Nee, Emily, ze maken een film.’


    Haar ogen werden groot toen ze hem opeens begreep. ‘O, verdomme,’ zei ze.


    Warren fronste verbaasd. ‘Heb ik iets gemist of zo?’


    Gideon richtte zijn aandacht op Abby en gaf haar zijn warmste glimlach. ‘Dank je voor je hulp. We moeten nu gaan.’


    ‘Oké. Laat het me weten als ik nog iets kan doen! Ze is al tijden mijn beste vriendin.’


    ‘Dat weten we,’ zei Gideon. ‘En we doen wat we kunnen om jullie weer bij elkaar te krijgen.’


    ‘Denkt u dat dat gaat lukken?’


    ‘Dat denk ik inderdaad.’


    Ze waren al op de been en liepen tussen de tafeltjes door de enorme kantine uit. Warren had moeite om de twee FBI-profielschetsers bij te houden.


    ‘Ik bel Garcia,’ zei Prentiss.


    ‘Ik bel Hotch,’ zei Gideon tegelijkertijd.


    Warren had nog steeds niet helemaal door wat er gebeurde. ‘Wat is er, mensen? Vertel mij ook eens iets.’


    Terwijl hij zijn telefoon van zijn riem haalde, zei hij: ‘Haal de auto. Becker Chapin is de ene helft van het moordenaarsduo. Weet je waarom ze die daklozen zo netjes aankleden?’


    ‘Nou?’


    ‘Ze gebruiken ze als figuranten in hun horrorfilm. Maar in plaats van de afschuwelijke speciale effecten waar Beckers professor zo over klaagde, vermoorden de filmmakers hun acteurs echt.’


    ‘Jezus.’ Warrens hand ging naar haar mond.


    ‘En ik ben er vrij zeker van dat ze ook achter de ontvoering van Kathy Bonder zitten,’ voegde Gideon eraan toe. ‘Abby zei het zelf: ze speelt de hoofdrol in hun film.’


    Ze verstijfden toen Gideons telefoon overging.


    ‘Met Gideon.’


    Jareau zei: ‘De telefoon van Kathy Bonder is net aangezet.’


    Iets in haar stem beviel Gideon niet. ‘Waar bevindt hij zich?’


    ‘Als Garcia de gps in jouw telefoon goed getraceerd heeft, binnen dertig meter van de jouwe.’


    Gideon keek snel om zich heen naar de tafeltjes in de buurt. Hij zei tegen Prentiss en Warren: ‘De telefoon bevindt zich op nog geen dertig meter van ons vandaan.’


    Ze waren omringd door studenten, van wie ongeveer de helft zat te telefoneren.


    ‘Bel het nummer,’ zei Gideon.


    ‘Doe ik,’ zei Jareau, en een paar seconden later hoorden ze een telefoon een liedje spelen dat Gideon niet herkende.


    ‘Dat is “Glamorous”!’ piepte Abby aan haar tafeltje. ‘Fergie! Dat is Kathy’s telefoon!’


    Prentiss kwam als eerste in actie, en de studenten om hen heen begonnen onrustig te worden door de idioten die tussen hen door in het rond sprongen.


    ‘Rustig blijven, FBI!’ zei Gideon terwijl hij naar een tafeltje holde waar een roze telefoon, die nu niet langer rinkelde, op een opgevouwen stuk papier lag, nog geen acht meter van het tafeltje waaraan ze met Abby hadden gezeten.


    ‘Instructies voor het betalen van het losgeld?’ vroeg Prentiss, wijzend naar het briefje.


    ‘Dat weten we snel genoeg,’ zei Gideon.


    Jareau belde Gideon terug. ‘We kregen haar voicemail.’


    ‘Maakt niet uit,’ zei Gideon. Hij bracht haar op de hoogte en beëindigde het gesprek.


    Warren belde al met de technische recherche.


    ‘Wat we nu wel weten,’ zei Gideon, ‘is dat hij hier is geweest.’


    ‘En dat betekent dat hij weet dat wij hier ook zijn,’ zei Prentiss.


    Warren klapte haar telefoon dicht en zei: ‘We moeten het gebouw afsluiten.’


    Hoewel hij knikte, koesterde Gideon weinig hoop dat het hun iets zou opleveren.


    Hij voelde het.


    De regisseur van deze tragedie was al weg.
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    Toen Spencer Reid uit het toilet kwam, was de hel losgebarsten. Telefoons rinkelden, mensen schoten heen en weer tussen bureaus en bulletinborden, anderen schreeuwden om zich verstaanbaar te maken bij al dat lawaai. Hij was alleen even weg geweest om gevolg te geven aan de natuurlijke aandrang, wat water in zijn gezicht te gooien en zijn handen te wassen. Het was duidelijk dat er in die laatste vijf minuten iets drastisch was veranderd, en hij had de absurde gedachte dat alles weer normaal zou worden als hij de deur van het toilet gewoon weer dichtdeed.


    Hotchner kwam langslopen terwijl hij zijn colbert aantrok en zijn telefoon in een zak schoof. ‘Aan het werk, Reid!’


    ‘Is er een arrestatie ophanden of is er nog een slachtoffer?’


    ‘Het laatste, helaas. Er is een lijk ontdekt in de bossen ten noorden van de stad.’


    Reid griste zijn bovenmaatse tas van het bureau en ging achter Hotchner, Morgan en Learman aan, die het Centrum voor Wetshandhaving uit renden, op weg naar hun auto’s. Morgan ging achter het stuur van de SUV zitten, met Hotch naast zich en Reid achterin. Learman stapte in zijn ongemarkeerde Crown Victoria en reed voor hen uit.


    Ze zigzagden met zwaailichten aan en gillende sirenes door het verkeer in het centrum naar de nieuwste plaats delict. Reid, die met zijn gordel om achter Morgan zat, deed zijn best er niet op te letten hoe dicht ze in de buurt kwamen van de auto’s om hen heen.


    Als mens zag Reid op tegen wat voor hen lag, maar als psycholoog zag hij een verse plaats delict – profielschetsers arriveerden normaal gesproken relatief laat op het toneel – als een kans op nieuwe informatie en nieuwe inzichten over een dader of, in dit geval, de daders.


    Zijn mobiele telefoon ging over. Hij haalde hem van zijn riem en keek op het schermpje. Prentiss. Van alle namen in het BAU-team kreeg deze de traagste reactie van hem. Prentiss en hij hadden geen goede start gemaakt toen ze bij het team kwam; hij vond haar opdringerig en haar gevoel voor humor raakte de verkeerde snaar. En het was er niet beter op geworden toen hij eerder dat jaar die moeilijke tijd had doorgemaakt.


    Het was waar, hun moeizame verstandhouding was minstens net zozeer aan hem te wijten als aan haar; hij had Prentiss meer dan eens afgesnauwd en diep in zijn hart wist hij dat hij haar zijn verontschuldigingen zou moeten aanbieden. Maar op de een of andere manier kon hij zich er niet toe zetten. Misschien had hij net als Hotch het gevoel dat ze hun was opgedrongen door de grote bazen met hun politieke agenda’s en dat ze niet echt haar plek in het team had verdiend.


    Toch wist hij dat haar bijzondere positie hen dichter tot elkaar had moeten brengen. Hij was als ‘het jonge genie’ dat door Gideon was aangetrokken tegen vergelijkbare vooroordelen aan gelopen als zij toen hij vier jaar geleden bij het BAU-team was gekomen. Misschien was het probleem eenvoudig dit: Prentiss was niet Elle Greenaway, het lid wier positie Prentiss had overgenomen.


    Maar Prentiss had niets te maken met het feit dat Elle was vertrokken. Dat was allemaal al een voldongen feit toen zij de baan kreeg. Misschien was zijn negatieve houding een afspiegeling van de schuldgevoelens die hij had omdat hij niet meer had gedaan om Elle te helpen, haar te steunen en Hotch aan te moedigen haar aan te houden, dacht Reid.


    Misschien betaalde Prentiss de prijs voor de woede die Reid voelde omdat hij niet genoeg had gedaan.


    Dit flitste allemaal door zijn hoofd in de paar seconden die het hem kostte om de telefoon op te nemen. ‘Reid.’


    ‘Waar is iedereen?’ vroeg Prentiss.


    Haar stem klonk hem schril in de oren, maar misschien verbeeldde hij zich dat maar. Morgan en Hotchner hadden waarschijnlijk de trilfunctie aangezet op hun telefoons nadat het bericht over het nieuwe slachtoffer was binnengekomen. Dat zou hij ook hebben gedaan als ze niet zo haastig waren vertrokken.


    ‘Er is nog een moord gepleegd.’ Hij moest moeite doen om niet afwijzend te klinken.


    ‘Waar?’


    Hij bracht haar op de hoogte en zij deed hetzelfde met de ontvoering, inclusief de mogelijkheid of zelfs waarschijnlijkheid dat de twee zaken alles met elkaar te maken hadden. Toen ze de verbinding hadden verbroken, gaf Reid het nieuws van Prentiss door aan Hotch en Morgan.


    ‘Een briefje?’ vroeg Hotchner. ‘Stonden er instructies in voor de aflevering van het losgeld?’


    ‘Niemand heeft het nog gelezen. De technische recherche werkt heel traag. Ze willen er zeker van zijn dat er geen boobytrap aan het papier verbonden is en ze willen natuurlijk ook geen mogelijke sporen missen.’


    Ze wisten allemaal dat sommige daders boobytraps gebruikten om zichzelf te beschermen. Kinderpornografen hadden bijvoorbeeld vaak een buisje zuur of een kleine explosieve lading aan hun harddrives zitten die het bewijs vernietigde als er een bepaalde reeks toetsen werd aangeslagen.


    ‘En wie is die Becker Chapin precies?’ voeg Morgan.


    Reid zei: ‘Hij lijkt de dominante helft van het moordenaarsduo en is misschien verantwoordelijk voor de ontvoering van Kathy Bonder.’


    ‘Wat zegt Garcia?’


    ‘Prentiss zegt dat Garcia bezig is achtergrondinformatie over Chapin te verzamelen.’


    Hotchner nam de leiding en zei: ‘We laten Gideon achter de verdachte aan gaan, het team uit Kansas City dat bij de Bonders zit handelt het losgeld af en wij gaan naar de plaats delict.’


    Jason Gideon en Emily Prentiss zaten aan een tafeltje in het studentencentrum, een heel eind van de activiteiten van de plaatselijke politie.


    Toen ze het briefje en Kathy Bonders telefoon hadden gevonden, had rechercheur Warren onmiddellijk het gebouw laten afsluiten door de bewakingsdienst. Iedereen die zich in het centrum bevond toen de deuren werden gesloten, moest een identiteitsbewijs laten zien om eruit te kunnen.


    De campuspolitie had de namen genoteerd van twaalf verschillende Davids, maar Abby Querin kon geen verdere informatie verschaffen, en het feit dat een student David heette (zonder enige beschrijving om die student mee te vergelijken) was niet echt een reden om hem te kunnen vasthouden.


    De technische recherche had de telefoon en het briefje al onderzocht op vingerafdrukken. Ze gingen nu alle nummers in het geheugen van de telefoon na en onderzochten de tafel en de stoel op afdrukken.


    Abby had gevraagd of ze weg mocht om haar volgende les bij te wonen. De jonge vrouw was al die tijd bij hen geweest en Gideon zag niet hoe zij de telefoon op het tafeltje kon hebben gelegd, dus had hij met haar verzoek ingestemd.


    Een technisch rechercheur bracht het briefje in een verzegeld plastic zakje naar hen toe en legde het tussen Gideon en Prentiss op tafel.


    
      68.000 IN KLEINE, ONGEMARKEERDE BILJETTEN IN EEN NIEUWE KOFFER, BROKEN ARROW PARK, MIDDERNACHT. MEER INSTRUCTIES VOLGEN. ALS DE EIS NIET WORDT INGEWILLIGD, IS ZE DOOD! ALS JULLIE TE LAAT ZIJN, IS ZE DOOD! ALS DE POLITIE ERBIJ WORDT GEHAALD, IS ZE DOOD!

    


    Gideon las het briefje nog een keer. Zijn blik ging naar Prentiss en hij zei zonder enige stembuiging: ‘Wat zie je?’


    ‘Geen uitspraken met betrekking tot de ontvoerder?’


    ‘Of ontvoerders,’ bevestigde Gideon.


    ‘Dus jij denkt dat het moordenaarsduo ook Kathy heeft ontvoerd?’


    ‘Als dat zo is, klopt één ding dat in het briefje staat. Als we haar niet snel vinden, is ze dood.’


    Rechercheur Warren kwam naast het tafeltje staan. ‘De technische recherche boekt niet veel resultaat. En jullie?’


    ‘Als de moordenaars inderdaad ook de ontvoering op hun geweten hebben,’ zei Gideon, ‘beginnen ze zich onoverwinnelijk te voelen. Een van hen heeft zich in de ruimte begeven waar wij ons bevonden om deze boodschap achter te laten, misschien allebei wel. Ze weten dat we er zijn en het lijkt ze helemaal niets te kunnen schelen.’ Hij haalde zijn schouders op.


    ‘Lekker dan,’ zei Warren. ‘We halen de FBI erbij en de misdadigers worden alleen maar brutaler.’


    Prentiss zei: ‘Eigenlijk werkt dat in ons voordeel.’


    ‘Hoe dat zo?’ vroeg Warren ongelovig.


    Gideon zei: ‘Deze twee daders zijn voor in de twintig. En wij vormen een leger met jaren ervaring in het opsporen van misdadigers.’


    ‘Nou, dat is inderdaad een goed punt.’


    ‘Dank je.’ Hij glimlachte vriendelijk tegen haar. ‘Maar laat me er even op doorgaan.’


    ‘Doe dat.’


    Hij wreef in zijn handen. ‘De daders worden gedreven door de waandenkbeelden van de dominante partner, wat die ook zijn. Wij worden gedreven door ons verstand. Hun waandenkbeelden nemen hun leven over en ze kunnen straks nergens anders meer aan denken. Wij werken in ploegen, krijgen regelmatig rust en hebben veel meer hersenen aan onze kant dan zij aan die van hen. Ze zullen denken dat ze echt weg kunnen komen met moord, en uit een dergelijke brutaliteit ontstaat onzorgvuldigheid. Wij weten dat we ze niet weg zullen laten komen en zullen buitengewoon voorzichtig blijven. Dus zeg het maar, rechercheur, op welke kant zet jij je geld?’


    Warren glimlachte, en die glimlach was niet bepaald haar meest onaantrekkelijke eigenschap. Gideon bedacht dat hij die wel vaker wilde zien.


    ‘Is dat je vaste preek tegen de plaatselijke bromsnorren?’ vroeg ze, nog steeds glimlachend. ‘Iets wat je telkens weer uit de kast haalt?’


    ‘Nee,’ zei hij onschuldig. ‘En jullie zijn niet bepaald bromsnorren.’


    ‘We hadden jullie hulp nodig.’


    ‘Iedereen heeft hulp nodig. Zo zit de mens nu eenmaal in elkaar.’


    Prentiss wilde terug naar het onderwerp en zei: ‘Gideon heeft gelijk, maar laten we niet denken dat deze daders zichzelf zullen aangeven of echt heel dom bezig zullen gaan. We zijn in het voordeel, maar ze zijn nog steeds gevaarlijk, en ook slim, voor criminelen. We moeten ze tegenhouden voor ze nog iemand iets aandoen.’


    Gideon vroeg aan de rechercheur: ‘Het Broken Arrow Park. Waar is dat?’


    ‘Aan de zuidkant van de stad,’ zei Warren.


    Gideon wendde zich tot Prentiss. ‘Waar zei Reid dat het nieuwe lijk was gevonden?’


    ‘In het bos ten noorden van de stad.’


    Warren fronste. ‘Proberen ze ons op te splitsen? Door ons van de ene kant naar de andere te laten rennen?’


    ‘Misschien,’ zei Gideon. ‘Maar ik geloof niet dat ze hadden verwacht dat het lijk zo vroeg op de dag gevonden zou worden. Hun plannen lopen nu al verkeerd…’


    Gideons telefoon ging over en hij nam op.


    ‘Met mij, meneer,’ zei Garcia. ‘Ik heb een adres voor Becker Chapin.’


    ‘Eén seconde,’ zei hij. Hij haalde zijn aantekenboek en pen voor de dag en zei: ‘Vooruit maar.’


    Ze gaf hem het adres.


    ‘Dank je,’ zei hij. ‘Verder nog iets?’


    ‘Nou, hij heeft een verzegeld strafblad wegens jeugdcriminaliteit.’


    ‘Hoe goed verzegeld?’


    ‘Hmmm… Niet zó goed. Hypothetisch zou ik het al geopend kunnen hebben.’


    ‘En wat zou er in dat hypothetische geval in staan?’


    ‘Chapin is op zijn veertiende gearresteerd wegens brandstichting.’


    ‘Hier in Lawrence?’


    ‘Ja, maar dat is nog niet het mooiste wat erin staat. Hij is gearresteerd met een medeplichtige, David Yarno.’


    Gideon grijnsde. ‘Garcia, op dit moment ben je mijn favoriete persoon op de wereld. Vertel me dat je ook een adres voor Yarno hebt.’


    ‘Je kunt me promoveren tot favoriete persoon in het universum, want hier komt het…’


    Garcia’s opgewektheid – evenals de animefiguurtjes waarmee ze zich op haar werkplek omringde – mocht dan een verdedigingsmechanisme zijn tegen de gruwelen die regelmatig op haar beeldschermen voorbijtrokken, ze was uitermate goed in haar werk en haar vrolijke instelling had haar weerslag op anderen, ook op Gideon.


    Ze gaf hem het adres. Het was langer dan het eerste en er was een kavelnummer bij.


    ‘Een kavelnummer?’ vroeg Gideon.


    ‘Camping,’ fluisterde de meeluisterende Warren voordat Garcia antwoord kon geven.


    Garcia zei: ‘Yarno woont samen met zijn alleenstaande moeder. De ouders zijn gescheiden toen hij elf was. Hij is enig kind. De moeder werkt in een fabriek waar tractorstoelen gemaakt worden.’


    ‘En Chapin?’


    ‘Zijn ouders zijn nog bij elkaar, maar het is onduidelijk of Chapin nog bij hen woont of niet. Ook enig kind. De vader heeft een eigen monteursbedrijf, de moeder werkt als secretaresse bij een verzekeringsmaatschappij. Beide jongens hebben met veel moeite de middelbare school doorlopen en zouden nergens anders zijn aangenomen dan bij een gesubsidieerde staatsuniversiteit.’


    ‘Bedankt, Garcia. Klasse.’


    ‘Dank u, meneer,’ zei ze.


    En toen was ze weg.


    Derek Morgan zette de SUV achter de Crown Victoria van Learman aan de rand van een onverharde weg die weinig meer was dan een pad door het bos.


    Aan weerszijden van het pad stonden politiewagens geparkeerd en achter twee daarvan, aan de linkerkant, bevond zich een ambulance. Voor de politieauto’s aan de rechterkant stond een blauwe Saab. De agenten waren bezig het terrein rond het lijk af te zetten en de twee mannen te verhoren die het lichaam hadden gevonden, terwijl de ambulancemedewerkers zich ervan overtuigden dat het slachtoffer inderdaad dood was. Toen ze dat hadden vastgesteld, gingen ze aan de kant en kon de technische recherche aan het werk, die eerst foto’s ging maken.


    Reid liep achter Learman, Hotchner en Morgan aan naar het lichaam.


    Dit was hun meest verse plaats delict en met het tempo waarin deze zaak zich ontwikkelde, steeg de kans om nuttige sporen te vinden exponentieel. Morgan was van mening dat ze inmiddels een goed idee hadden van waar de moordenaars opuit waren, maar dat leidde niet noodzakelijk tot een veroordeling.


    Ze probeerden niet alleen de politie van Lawrence te helpen deze moordenaars te pakken, het BAU-team wilde er ook voor zorgen dat twaalf mensen met een geldig rijbewijs het erover eens zouden worden dat de juiste mensen waren gearresteerd en dat die voor heel lange tijd naar de gevangenis dienden te gaan.


    Het lijk lag op een met onkruid begroeid stuk grond op ongeveer tien meter van een spoor dat dieper het bos in liep. Het slachtoffer was een jongeman van een jaar of twintig. Hij was zwaargebouwd en gekleed in een blauw politie-uniform. De penning die hij droeg, was duidelijk vals, een goedkoop speeltje.


    ‘Godverdomme,’ mompelde Learman. ‘Ze maken gewoon een lange neus naar ons! Daar word ik echt spinnijdig van!’


    Hotchners stem was rustig en kalm. ‘Dat is waarschijnlijk precies de reactie die ze willen uitlokken.’


    ‘Wat?’ snauwde Learman.


    Morgan zei: ‘Als deze twee daders ons spinnijdig weten te maken, zijn we minder geconcentreerd.’


    Hotchner voegde eraan toe: ‘De concentratie neemt af door emoties. Als we boos zijn, maken we het hun gemakkelijker.’


    Even leek het erop dat Learman hier tegenin wilde gaan, al was het meer uit frustratie over de moordenaars dan om wat Hotchner en Morgan hadden gezegd. Toen slikte hij zijn woede letterlijk in. ‘Jullie hebben gelijk.’


    ‘Het is ook niet zo dat het slachtoffer een echte politieman is,’ merkte Hotchner op. ‘Dit maakt deel uit van hun rollenspel. Van de film die ze maken.’


    Morgan zei: ‘Geen agent, gewoon weer een dakloze, maar wel een mens. Een mens die ons respect verdient en voor wie we ons best moeten doen.’


    ‘Begrepen.’ Learmans professionaliteit liet zich weer gelden. ‘We behandelen hem alsof hij een van ons is.’


    ‘In de ruimere zin is elk van deze slachtoffers een van ons,’ zei Hotchner.


    ‘Amen,’ zei Morgan.


    De jongeman lag op zijn rug, met zijn armen wijd gespreid, maar zijn benen slechts een klein eindje uit elkaar. Wat Morgan het eerste opviel, was het gehavende gezicht; hij was duidelijk geslagen en zijn neus was gebroken. De arme kerel was herhaaldelijk in het gezicht gestompt.


    Zoveel geweld was er bij de andere moorden niet gebruikt. Hoewel de andere slachtoffers meerdere keren gestoken waren en hun keel was doorgesneden, was geen van hen geslagen. Tot nu.


    ‘Het wordt persoonlijker,’ merkte Reid op.


    ‘We moeten die lui tegenhouden,’ zei Morgan met zijn handen in zijn zij. ‘Ze worden met elke moord feller.’


    Toen ze eenmaal toestemming hadden van de technische recherche, ging Learman op zijn knieën naast het lijk zitten om het om te draaien. Het marineblauwe overhemd was zwart van het bloed en er waren grote stukken bleke huid zichtbaar door de scheuren in de stof, die erop wezen dat de moordenaar herhaaldelijk op de rug van het slachtoffer had ingestoken.


    ‘Jezus.’ Learmans stem brak. ‘Ze hebben die arme drommel gemarteld.’


    Morgan legde een hand op de schouder van de rechercheur. ‘Gaat het een beetje?’


    Learman ademde in en uit en knikte toen. ‘Ik ben het helemaal zat om door die schoften voor gek te worden gezet. Ik kan niemand meer laten doodgaan.’


    ‘Je bent niet de enige die aan deze zaak werkt,’ merkte Hotchner op.


    Learman stond hoofdschuddend op. ‘Zo voelt het verdomme wel, elke keer als ik weer een lijk zie.’


    Morgan wist niet wat hij daarop moest zeggen, evenmin als Hotch of Reid, blijkbaar.


    ‘Sorry.’ De rechercheur keek een beetje gegeneerd. ‘Ik wilde jullie niet beledigen. En ik wilde ook niet zeggen dat jullie niet enorm geholpen hebben. Ik bedoel, jezus, we zouden nog helemaal niets over die kerels weten als jullie er niet waren geweest. Maar ik wil geen lijken meer zien. Die mensen hebben het al moeilijk genoeg. Ze schooien de straten af om iets te eten en een slaapplek te vinden, en dan worden ze ook nog belaagd door deze monsters.’


    ‘We krijgen ze wel,’ zei Hotchner. ‘We zitten ze op de hielen.’


    Morgan wist wat Learman voelde; hetzelfde als zij allemaal.


    ‘Zullen we nu gaan praten met de wandelaars die het lichaam gevonden hebben?’ vroeg Hotchner.


    Ze keken als één man om naar het pad.


    Learman kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Hoe hebben ze het in godsnaam gezien?’


    ‘Dat is onduidelijk,’ gaf Reid toe. ‘Het ligt een heel eind van het pad.’


    ‘En je zit hier ook nog op een heuvel,’ zei Morgan.


    Toen het kwartet zich een weg door het struikgewas baande, terug naar de auto’s, kwam er een geüniformeerde agent op hen af.


    ‘Hé, Rob,’ zei de agent tegen Learman.


    Hij was een lange, asblonde man van een jaar of dertig, met brede schouders, een vierkant hoofd en lichtblauwe ogen.


    ‘Hallo, Mac,’ zei Learman. ‘Wat hebben we?’


    ‘Die twee wandelaars daar zijn John Richmond en Gary Landau,’ zei de agent zonder naar zijn aantekeningen te kijken. ‘Ze werken allebei op de universiteit. Ze waren aan het hardlopen en zagen het lijk.’


    Learman stelde het team voor aan agent Scot McKenzie. ‘Hij wordt binnenkort rechercheur. Als jullie ooit weer naar Lawrence komen, krijgen jullie misschien met hem te maken.’


    Hotchner schudde de jonge agent de hand en zei: ‘Aangenaam kennis met je te maken, maar we weten allemaal dat je geen van ons ooit nog wilt zien.’


    ‘Hoezo dat?’ vroeg McKenzie onschuldig.


    ‘Wij zijn de valse hond in de achtertuin,’ zei Morgan. ‘Als alles goed gaat, wil niemand ons in de buurt hebben, maar als er echt problemen zijn, worden we losgelaten.’


    De twee hardlopers droegen allebei een korte broek, sokken en goede hardloopschoenen. Het T-shirt van de jongste droeg het logo van de Dave Matthews Band, dat van de oudste had blauwe driekwartmouwen. Onder zijn universiteitspetje piekte zilvergrijs haar. De jongste hardloper droeg een marineblauwe zakdoek om zijn hoofd.


    ‘Dit is professor John Richmond.’ Agent McKenzie stelde hen voor aan de oudste hardloper. Toen voegde hij er met een gebaar op de jongere man aan toe: ‘En dit is professor Gary Landau.’


    Learman stelde zichzelf en de FBI-agenten voor. Ze schudden elkaar de hand en knikten.


    Hotchner zei: ‘Vertel ons wat er gebeurd is.’


    De twee hardlopers keken elkaar even aan en toen liet de oudere professor verrassend genoeg de jongste het woord nemen. ‘We lopen hier elke morgen. Het is hier rustig, er komen niet veel mensen.’


    Hotchner knikte.


    ‘We zagen niets bijzonders. Een prachtige, zonnige voorjaarsmorgen. Ik wou dat het altijd zo was, alleen… Op de terugweg moest ik plassen. Als ik niet had gehoeven, hadden we hem nooit gezien. Ik weet dat het waarschijnlijk tegen de wet is om in een openbaar park te urineren, maar ik had een extra kop koffie gehad en…’


    Morgan zei inschikkelijk: ‘Zolang u niet over een staatsgrens hebt geürineerd, heeft de FBI er geen probleem mee. Gaat u alstublieft verder.’


    Landau lachte nerveus. ‘Ja. Nou, ik liep naar een van die bomen en was net zover, toen ik naar beneden keek en de hand van die vent zag. Ik volgde de arm naar het gezicht en, nou ja, ik scheet zowat in mijn broek.’


    En pieste, dacht Morgan.


    Landau zei: ‘Toen ben ik teruggerend naar de auto om het alarmnummer te bellen. Ik laat mijn telefoon altijd in de auto liggen als ik ga hardlopen.’


    ‘Het is alleen om er zeker van te zijn dat we uw DNA niet meenemen bij het sporenonderzoek,’ zei Hotchner, ‘maar we moeten wel weten waar u precies hebt geürineerd.’


    De professor schudde zijn hoofd. ‘Ik was zo geschrokken dat ik helemaal niet meer kon.’


    En dat was dan mijn profielschets, dacht Morgan wrang.


    ‘Om eerlijk te zijn,’ zei Landau, ‘moet ik nu ontzettend nodig.’


    Learman gaf de man de zegen van de politie van Lawrence, maar stuurde de professor wel een heel eind van de plaats delict om te gaan plassen.


    Ze wachtten allemaal tot hij tussen de bomen verdwenen was voordat ze lachten. Het breken van de spanning op een plaats delict was net zo welkom als de opluchting die professor Landau inmiddels moest voelen.


    Maar ze hadden weer een lijk en de klok tikte uiteraard door.


    Dit moordenaarsduo begon te denken dat het onkwetsbaar was. Morgan en de rest van het BAU-team moesten bewijzen dat dat niet zo was. En snel ook.


    Gideon, Prentiss en Warren parkeerden voor een bungalow in de stijl van een ranch, in een buurt die tien of vijftien jaar eerder waarschijnlijk heel goed was geweest.


    Het verbleekte groene huis van de Chapins had een aangebouwde garage voor één auto en op de oprit stond een marine-blauwe, vijf jaar oude Ford F-150 met een zilvergrijze gereedschapskist erin. Een kersenboom van misschien drie meter hoog was de enige sierplant in de verder haveloze en nietszeggende voortuin.


    De gordijnen achter de drie ramen aan de voorkant waren dichtgetrokken. Een iets groter raam aan de rechterkant was waarschijnlijk dat van de woonkamer, en de andere twee waren mogelijk slaapkamerramen.


    Prentiss had met haar telefoon een foto van het briefje gemaakt en die doorgestuurd naar Garcia, die hem weer aan Minet en Parker in het huis van de Bonders had gemaild. Gideon had gebeld om zich ervan te verzekeren dat ze het losgeld bijeen zouden brengen voor het geval hij en Prentiss Chapin niet bij zijn ouders thuis troffen.


    Tijdens de rit daarheen had Warren de technische recherche en een arrestatieteam opgeroepen. Terwijl ze wachtten op het arrestatieteam haalden de twee FBI-agenten en de plaatselijke rechercheur kogelvrije vesten uit de achterbak. Gideon en Prentiss trokken FBI-jacks aan over het kevlarvest. Op de rug en de mouwen van dat van Warren stond LAWRENCE PD. Alle drie de agenten controleerden hun pistool. Ze wilden allemaal dat dit zo vreedzaam mogelijk verliep, maar als het niet zo ging, waren ze er klaar voor.


    Vijf minuten later stopte zowel het busje van de technische recherche als de bus van het arrestatieteam bij hun auto. De technische recherche bleef in het busje zitten, terwijl uit het andere voertuig een arrestatieteam stapte. De leider van het team, een lange, verweerde man met rood haar en sproeten die Bruno heette, gaf de anderen opdracht het huis te omsingelen.


    Gideon zei tegen Warren dat hij wilde proberen op de zachtzinnige manier naar binnen te gaan en dus gewoon op de voordeur te kloppen, hoewel Bruno hardhandig te werk wilde gaan met traangas en het inbeuken van beide deuren.


    ‘We hebben geen reden om aan te nemen dat Kathy Bonder zich daarbinnen bevindt,’ zei Gideon. ‘Als we voor de zekerheid hardhandig optreden, zou de stad tot sint-juttemis bezig zijn met alle aanklachten.’


    Bruno kneep zijn ogen tot spleetjes in de schaduw van de klep boven zijn ogen. Hij was een enorme vent met een grimmig gezicht, dat slechts iets verzacht werd door de gemoedelijke sproeten. ‘Stel dat ze wel in het huis is?’


    ‘Dan zou het haar dood kunnen worden als we hardhandig binnenvallen,’ zei Gideon. ‘Laat ons het eerst proberen.’


    Bruno wendde zich tot de plaatselijke rechercheur. ‘Wil je het zo doen, Warren?’


    ‘Ja, dat wil ik.’


    Bruno keek weer naar Gideon. ‘Bij het eerste teken van problemen zet ik mijn mannen in.’


    ‘Dat hoop ik wel, ja.’


    De leider van het arrestatieteam bleef in de voortuin staan toen Warren als eerste de trap naar de voorveranda op ging, met Gideon en Prentiss vlak achter haar.


    Gideon was zich er opeens van bewust hoe warm het al was geworden; het zweet liep onder het kevlar over zijn rug. Hij trok zijn pistool en hield zijn duim op de vergrendeling en de loop langs zijn been, buiten het zicht van degene die zou opendoen. Rechts achter hem hield Prentiss haar wapen op dezelfde manier vast. Warren, die vooropliep, had ook haar wapen getrokken en hield het losjes langs haar been.


    Boven aan de trap ging Warren aan de rechterkant van de voordeur staan. Gideon nam de linkerkant en Prentiss ging nog verder naar rechts dan Warren en wierp een blik op het raam van de woonkamer met zijn dichtgetrokken gordijnen.


    Nadat ze beide profielschetsers even had aangekeken, haalde Warren diep adem, zette zich schrap, ademde uit en klopte op de hordeur.


    ‘Politie Lawrence,’ riep ze vastberaden.


    Een gespannen seconde lang wachtten ze…


    … niets.


    Nog een seconde, een derde, een vierde – nog steeds niets.


    Warren klopte weer, nu nog luider. ‘Politie! Is er iemand thuis?’


    Weer wachtten ze. Gideon spitste zijn oren, luisterend naar beweging in het huis en zich uitermate bewust van zijn omgeving. Al zijn zintuigen stonden op scherp. Hij voelde het briesje in zijn gezicht, hoorde het geritsel van bladeren aan de verwilderde fruitboom in de tuin. Het pistool in zijn hand was loodzwaar. Hij had de loop nu omhooggebracht en herinnerde zichzelf eraan dat hij om de hordeur, die naar zijn kant openging, heen zou moeten stappen als het verkeerd liep.


    De seconden kropen traag voorbij.


    Warren bonsde voor de derde keer op de deur. ‘Politie! Laatste kans! We hebben een bevelschrift en breken de deur open als het moet!’


    Ondanks het feit dat de straat inmiddels werd afgezet door geüniformeerde agenten zag Gideon toch buren op een veranda aan de overkant. Hij verstrakte toen Warren een halve stap naar achteren deed, klaar om Bruno het signaal te geven zijn mannen aan te laten rukken met de stormram.


    De mannen van het arrestatieteam bevonden zich op een halve meter van de onderste tree toen het slot aan de binnenkant van de deur klikte en de knop draaide.


    In de fractie van een seconde die hij nog had, liet Gideon de spanning in zijn lichaam los en ging hij iets achteruit.


    De deur zwaaide open en Gideon zag dat Prentiss haar pistool omhoogbracht en dat Warren naar achteren stapte. Het arrestatie-team liet de stormram vallen, die met een klap op de stoep terechtkwam, en alle handen gingen naar de holsters.


    Er verscheen een man in de deuropening. Hij had brede schouders en droeg een mouwloos wit hemd en een spijkerbroek. Zelfs door de hordeur kon Gideon zien dat de man zich al in geen twee of drie dagen geschoren had.


    ‘Wat krijgen we nou?’ bracht de man uit toen hij de hordeur openstootte. Zijn blik was op Gideon gericht en hij keek geen moment de andere kant uit.


    Toen hun onwillige gastheer dreigend een stap naar Gideon toe deed, glipte Warren achter hem en zette de loop van haar pistool tegen zijn hoofd. ‘Verroer je niet. Politie.’


    De man hief zijn handen een stukje en bleef heel stil staan. Hij leek eerder geamuseerd dan bang. Hij had kortgeknipt, bruin haar, een niet geheel onplezierig gezicht op een korte nek en brede schouders. Vroeger American football gespeeld, vermoedde Gideon.


    Warren vroeg: ‘Bent u Nick Chapin?’


    ‘Ja. Wat is dit allemaal voor heisa?’


    Gideon zei: ‘Is Becker Chapin uw zoon?’


    ‘Ja, dat is mijn zoon. Wil iemand me alsjeblieft vertellen wat er verdomme…’


    ‘Is Becker hier, meneer Chapin?’


    De monteur schudde zijn hoofd. ‘Hij woont hier niet meer. Wat heeft hij verdomme nu weer gedaan?’


    ‘Als u even kalmeert,’ zei Warren rustig, ‘dan laat ik mijn wapen zakken en hoeft u uw handen niet meer op te steken. Lijkt u dat wat?’


    ‘Lijkt me geweldig,’ zei Chapin.


    Warren deed een stap naar achteren en schoof haar wapen in de holster. ‘We hebben een huiszoekingsbevel, meneer.’


    Hij draaide zich naar haar om. ‘Je doet je best maar. Ik heb niets gedaan.’


    Gideon vroeg: ‘Is uw vrouw thuis?’


    ‘Nee, die is naar haar werk.’


    ‘Wanneer hebt u uw zoon voor het laatst gezien?’


    Ze gingen wat opzij staan om ruimte te maken voor twee leden van het arrestatieteam, die het huis in gingen. Daarna namen Gideon, Prentiss en Warren Chapin mee de trap af en de voortuin in.


    ‘We hebben hem sinds 1 januari niet meer gezien,’ zei Chapin, ‘en daarvoor was hij er ook niet veel. Allemaal sinds hij bevriend raakte met dat joch van Yarno, op de middelbare school. Toen is hij veranderd. In die tijd heb ik nog wel geprobeerd met hem te praten, en zijn moeder ook. Maar we kwamen helemaal nergens met hem. Hij luisterde gewoon niet en had alleen nog oor voor wat die Yarno allemaal te zeiken had.’


    Gideon vroeg: ‘Hoe komt het dan dat hij toch is gaan doorleren?’


    ‘De filmschool,’ zei Chapin. ‘Heel simpel. Als de universiteit hier geen filmschool gehad had, wie weet wat voor problemen die jongen zich dan op de hals had gehaald? Maar eh, te oordelen naar de politieparade hier voor mijn huis moet dat rotjoch zich deze keer toch diep in de nesten hebben gewerkt. Gaan jullie me nog vertellen wat hij heeft gedaan?’


    Gideon zei voorzichtig: ‘Hebt u op het journaal iets meegekregen over de daklozen die vermoord zijn, meneer Chapin?’


    En Chapin leek meteen te weten waartoe zijn zoon in staat was. Hij sloot zijn ogen, boog zijn hoofd en drukte de vingers van zijn linkerhand tegen zijn voorhoofd alsof hij dit verschrikkelijke nieuws op de een of andere manier kon wegdenken of misschien wegmasseren.


    Ze onderbraken het verhoor even om hem de kans te geven dit te verwerken.


    De twee mannen van het arrestatieteam kwamen het huis uit, sprongen de trap af en liepen naar Bruno om te melden dat het huis veilig was. Malone en zijn technisch rechercheurs gingen naar binnen.


    Na een schijnbaar enorme krachtsinspanning keek de vader van Becker Chapin eindelijk met vochtige ogen naar hen op. ‘Hebben jullie… hebben jullie al met mijn vrouw gesproken?’


    ‘Nee,’ zei Gideon. ‘We zijn eerst hiernaartoe gekomen.’


    ‘Zij is de volgende op onze lijst,’ voegde Warren eraan toe.


    ‘Alsjeblieft,’ zei Chapin zielig, ‘laat me meegaan! Dit… O god, ze gaat eraan kapot. Dit wordt verdomme haar dood…’


    Gideon deed zijn best niet te reageren op zijn woordkeuze. ‘We hebben graag dat u meegaat. Het zou de klap kunnen verzachten.’ Hij zei er niet bij dat de ouders geen kans zouden hebben hun zoon te waarschuwen als beide Chapins in het zicht van Prentiss, Warren en hemzelf bleven.


    Chapin zei: ‘Ik wil gewoon bij mijn vrouw zijn.’


    ‘Geen probleem,’ zei Warren.


    Chapin schudde zijn hoofd en zei, inmiddels snikkend: ‘Ik zweer jullie dat we ons uiterste best hebben gedaan…’ Toen ging hij onhandig en log op de grond zitten en sloeg zijn handen voor zijn gezicht.


    Het duurde niet lang voor Malone het huis weer uit kwam, de trap af liep en op hen af beende. Hij knikte even tegen Gideon en ging een eindje van de vader af staan.


    Gideon en Prentiss voegden zich bij de technisch rechercheur terwijl Warren bij Chapin bleef.


    ‘Het zoontje is er niet,’ zei Malone. ‘Er staan spullen in zijn kamer en die nemen we mee, maar het ziet ernaar uit dat hij al een tijdje niet hier is geweest. Er staan een beeldscherm en een printer en er liggen wat snoeren, maar de computer is weg. Ik denk dat het een laptop is en dat het joch hem heeft meegenomen.’


    ‘Bedankt,’ zei Gideon. ‘Mogen we naar binnen?’


    ‘Ga je gang.’


    Gideon en Prentiss liepen de trap op. Eenmaal binnen bleef Gideon staan om zijn ogen aan het donkere huis te laten wennen. De woonkamer zag er netjes uit, maar het meubilair was versleten en aftands. In de vuilwitte kamer hing een dorre sfeer en het plafond was geel van de sigaretten die er jarenlang gerookt waren. Naast een veelgebruikte leunstoel in de hoek stonden een overvolle asbak en een blikje bier op een onderzettertje van kurk op een rond tafeltje.


    Ze keken de piepkleine keuken binnen en de kleine eetkamer daarachter, die Gideon herinnerden aan duizenden huizen die hij de laatste dertig jaar vanbinnen had gezien, maar al te vaak huizen die leken te bezwijken onder het gewicht van tragische gebeurtenissen. Bestond er genoeg verf op de wereld om de smet van de pijn uit te wissen?


    Een kort gangetje leidde naar de badkamer en drie slaapkamers. De badkamer en de ouderslaapkamer bevonden zich aan de rechterkant, de eerste kamer links was een logeerkamer en daarachter lag Beckers kamer. Drie leden van de technische recherche waren spullen in zakken en dozen aan het pakken. Ze leken wel een verhuisploeg in overall.


    Gideon en Prentiss wierpen een blik naar binnen en zagen een bed, een bureau met de computercomponenten waarover Malone het gehad had en een enorme houten kabelspoel die op zijn kant gezet was als tafeltje voor een negentien-inch tv, een dvd-speler en een stereotorentje.


    De muren waren versierd met posters van horrorfilms en heavy metal-bands, en boven het smalle tweepersoonsbed, zorgvuldig aan het plafond geprikt zodat ze neerkeek op degene die op het bed lag, hing een filmposter van een prachtige blondine die een opvallende gelijkenis vertoonde met Kathy Bonder.


    De blondine keek doodsbang en boven haar hoofd hing als een zwaard van Damocles een enorm slagersmes. In rode, druipende letters stond er LA MORTE IMPROVVISA bij geschreven…


    … en Gideon wist dat ze inderdaad de ene helft van hun moordenaarsduo hadden geïdentificeerd.


    Hij wees naar de poster.


    Prentiss knikte. ‘De film waar Garcia ons over verteld heeft.’


    Toen ze in Beckers kamer stonden, pakte Gideon een ingelijste foto van het computerbureau, met twee jongens die naar hem opkeken. Het waren tieners, allebei in zwarte T-shirts van heavy metal-bands en versleten spijkerbroeken. Hun haar was lang en de langste – een blonde jongen met brede schouders – vertoonde een ontspannen glimlach, hoewel zijn ogen vreemd behoedzaam stonden, alsof ze de cameralens niet vertrouwden.


    De kleinere jongen had donkerder en langer haar met blonde highlights, en hij leek jonger dan de blonde jongen. Hij had grote, nietszeggende bruine ogen en dunne lippen.


    Gideon nam de foto mee naar buiten en liet hem aan meneer Chapin zien.


    ‘Dat is Becker,’ zei Chapin met een knikje naar de blonde jongen. Hij wees naar de andere jongen en zei: ‘En dat is dat rotjoch, David Yarno.’


    Eindelijk wist Gideon wie ze zochten.


    Hij was er zeker van dat het BAU-team de juiste mensen op het oog had en dat hij nu naar hun gezichten stond te kijken.


    Hij keek op zijn horloge – het was al na twaalven.


    ‘We moeten deze foto doorgeven aan Hotch en de anderen,’ zei hij tegen Prentiss en Warren. ‘Kathy Bonder heeft nog geen twaalf uur voor haar eerste hoofdrol in een film haar laatste wordt.’
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    De technische recherche vond geen afdrukken van een statief in het bos rond het pas ontdekte lijk. Er werden echter wel een paar series voetafdrukken aangetroffen, waarvan er twee van de professors waren en een van het in politie-uniform geklede slachtoffer. Maar er bleven toch twee series over die van de moordenaars konden zijn.


    Op de terugrit naar de stad reed Derek Morgan met Hotchner naast zich en Reid op de achterbank achter Learmans Crown Victoria aan. Ze waren amper onderweg toen Gideon belde en even met Hotch sprak.


    Morgan had lang geleden al afgeleerd om te proberen het aandeel van de zwijgzame Hotch in een telefoongesprek te volgen. Toen zijn meerdere de telefoon wegdeed, keek Morgan hem vragend aan.


    ‘Becker Chapin en David Yarno,’ zei Hotch.


    Met zijn blik op Learmans auto en de ietwat kronkelige tweebaans bosweg vroeg Morgan: ‘Dat zijn vermoedelijke daders?’


    ‘Dat zijn de verdachten.’


    Reid boog als een kind zo ver naar voren als de gordel hem toestond. ‘Zijn ze gearresteerd?’


    ‘Is het ooit zo gemakkelijk?’ vroeg Hotchner.


    ‘Nou,’ zei Reid, ‘heel af en toe…’


    Morgan zei: ‘Reid, geef alsjeblieft geen antwoord op retorische vragen. Ik krijg er hoofdpijn van.’


    Hotchner negeerde hen en zei: ‘Gideon en Prentiss zijn net vertrokken bij het huis van de familie Chapin, waar bleek dat Becker niet meer bij zijn ouders woont. Ze zijn nu onderweg naar Beckers moeder om met haar te praten.’


    Reid vroeg aan Hotchner: ‘Hoe kan Gideon er zo zeker van zijn dat we Chapin en Yarno moeten hebben?’


    ‘Steeds meer dingen beginnen op hen te wijzen,’ zei Hotchner. ‘Toen Gideon en Prentiss naar het huis van de ouders gingen en in de slaapkamer van Chapin keken, zagen ze daar een poster van die Italiaanse film…’


    ‘La Morte Improvvisa,’ vulde Reid aan.


    ‘Ja. De poster was aan het plafond van Chapins slaapkamer bevestigd en er stond een actrice op die een sterke gelijkenis vertoonde met Kathy Bonder.’


    ‘Wauw,’ zei Morgan. ‘Dus we werken toch aan dezelfde zaak. Hoe zit het met die Yarno?’


    Hotchner haalde amper waarneembaar zijn schouders op. ‘Ik denk dat Learman nu hetzelfde telefoontje krijgt als wij en dat hij ons naar het huis van Yarno zal brengen. We zullen proberen in ieder geval die helft van het duo te pakken te krijgen.’


    Van de achterbank kwam weer de stem van Reid: ‘Heeft Gideon enig idee wie de dominante partner is?’


    ‘Chapin regisseert de film,’ zei Hotchner nuchter. ‘Dan lijkt het logisch dat hij de dominante persoon is.’


    ‘Kan een regisseur geregisseerd worden?’ vroeg Reid.


    Morgan zei: ‘Het is mogelijk, maar…’


    ‘Dat was een retorische vraag,’ zei Reid, en hij grijnsde ondeugend naar Morgan via de achteruitkijkspiegel. Ze grinnikte hoofdschuddend.


    Learman draaide een vierbaansweg op waarlangs nog steeds veel bomen stonden en ging naar het westen. Morgan wist niet waar ze zich bevonden, maar dit leek Hotchners inschatting van de situatie te bevestigen; ze gingen niet terug naar het Centrum voor Wetshandhaving.


    Morgan volgde gewoon de agent. Na een kilometer of drie ging Learman linksaf, toen rechtsaf en weer linksaf. Ze waren nu het bos uit, al was het alleen in letterlijke zin, en het weelderige groen maakte plaats voor de troep van een armoedig caravanpark, waarin de caravans dicht op elkaar aan korte straatjes stonden. Sommige waren wat nieuwer en goed onderhouden, en daar zaten bijna onveranderlijk gepensioneerde mensen op keurige grasveldjes voor, maar de meeste onderkomens leken ouder en in minder goede staat.


    Learman kwam langzaam tot stilstand naast een caravan met een gele Honda op de met grint verharde oprit ernaast. Morgan parkeerde achter de rechercheur. Op aanwijzing van Hotchner deden ze allemaal kogelvrije vesten aan, en ze waren daar net mee klaar toen het arrestatieteam kwam opdagen, samen met een ander team technisch rechercheurs.


    Gideon had doorgegeven dat Yarno bij zijn alleenstaande moeder woonde, die in een fabriek werkte. Hotchner was de eerste die de twee aluminium treden naar de deur beklom. Morgan kwam meteen achter hem en daarachter volgden Reid en Learman. Het arrestatieteam hield zich op de achtergrond, maar omsingelde wel de caravan.


    Er werden geen wapens getrokken, maar Morgan en Reid hielden hun hand op de kolf van hun pistool.


    Hotchner klopte aan en een paar seconden later werd de deur opengeduwd door een vrouw. Vanwaar hij stond kon Morgan haar goed zien: een meter zestig en zo’n vijfenveertig kilo, een roze sweater met korte mouwen en een jong poesje erop, een blauwe spijkerbroek en tennisschoenen. Haar bruine haar had een rode gloed en haar blauwgrijze ogen stonden een beetje vermoeid.


    Ze glimlachte tegen Hotchner, alsof de aanblik van gewapende mannen met kogelvrije vesten een aardige afwisseling was in een saai leven.


    ‘Kan ik u helpen?’


    ‘FBI, mevrouw Yarno.’ Hotchner liet zijn identiteitskaart zien. ‘Is David hier?’


    De glimlach vervaagde, samen met het idee dat deze agenten bij vergissing hierheen waren gekomen voor een onschuldige en onbeduidende persoon als zijzelf, toen ze een en een bij elkaar optelde. ‘Zeg me dat hij niet… Wat heeft hij gedaan?’


    ‘Is David hier?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Nee, niet meer sinds… afgelopen herfst, zo’n beetje.’


    ‘U hebt hem sinds die tijd helemaal niet gezien?’


    ‘Af en toe,’ zei ze. ‘Hij komt wel eens langs. Maar hij woont hier al tijden niet meer. Wat is er aan de hand?’


    De leider van de technische recherche, een oudere man in burger die Ludke heette, had onderweg naar de caravan van de Yarno’s het huiszoekingsbevel opgehaald in het gerechtsgebouw. Hij kwam naar voren en gaf het bevel aan Morgan, die het doorgaf aan Hotchner, die het op zijn buurt aan mevrouw Yarno overhandigde.


    ‘Wilt u alstublieft even buiten komen, mevrouw?’ vroeg Hotchner. ‘Dan kunnen wij praten terwijl deze mannen hun werk doen.’


    Het viel Morgan op dat Hotchner zijn woorden heel zorgvuldig koos; hij had het niet over de technische recherche, omdat ze daarvan zou kunnen schrikken.


    ‘Alstublieft.’ Haar stem was onvast van bezorgdheid. ‘Vertel me wat er aan de hand is.’


    ‘Mevrouw Yarno, u zult wel op de hoogte zijn van de vermoorde daklozen in Lawrence.’


    ‘O, god, is David dood?’


    Deze reactie verraste hen allemaal. Zelfs Hotchner leek even pas op de plaats te maken. ‘Eh… nee, mevrouw. Hij is onder onze aandacht gekomen.’


    Weer merkte Morgan de zorgvuldige woordkeuze op. ‘Onder onze aandacht’, niet ‘verdacht’. Dat moest je Hotch nageven…


    Toch maakte de consternatie in het gezicht van de moeder van de verdachte onmiddellijk plaats voor op zijn minst enig wantrouwen, zo niet regelrechte woede. ‘U denkt dat David daarbij betrokken is?’ Ze schudde meteen haar hoofd. ‘Dat is idioot. Dat is gewoon stom.’


    Maar ze kwam toch naar buiten en bleef op de bovenste tree staan.


    Hotchner voerde de druk wat op en zei: ‘Het onderzoek wijst uit dat hij en zijn vriend Becker Chapin erbij betrokken zouden kunnen zijn…’


    ‘Als er iemand mensen vermoordt,’ viel ze hem in de rede, ‘is het die schoft van een Becker Chapin.’


    ‘Mevrouw, als u gewoon even van die trap wilt komen…’


    Ze maakten plaats voor het arrestatieteam, dat om hen heen de caravan in liep. De technisch rechercheurs kwamen iets dichterbij, maar geen van hen zou veel doen voordat het arrestatieteam had gecontroleerd of de kust veilig was.


    ‘Wat u zegt, is heel goed mogelijk,’ hield Hotchner haar voor. ‘We hebben meer bewijs tegen Becker Chapin dan tegen uw zoon. We willen gewoon de waarheid weten, en als David daarbij van elke blaam wordt gezuiverd, zijn wij daar blij mee.’


    Nou ja, dacht Morgan, misschien niet echt blij…


    Mevrouw Yarno zei: ‘De waarheid? De waarheid is dat die engerd mijn jongen tegen me heeft opgezet. Voor we hier kwamen wonen, was David een prima knul, een fijne zoon, zelfs na de scheiding.’


    Morgan, die op een afstandje stond toe te kijken, verwonderde zich over het gemak waarmee zijn meerdere de verontruste moeder ertoe gebracht had over haar zoon te praten en zelfs informatie te verschaffen.


    ‘De scheiding?’ vroeg Hotchner.


    ‘Donnie en ik zijn uit elkaar gegaan toen David elf was. Zijn vader sloeg me, en als David ertussen probeerde te springen, sloeg Donnie hem ook. Dus vroeg ik de scheiding en een contactverbod aan en verhuisden we hierheen.’


    Het arrestatieteam kwam naar buiten en verklaarde dat de caravan veilig was. De technisch rechercheurs gingen naar binnen om aan het werk te gaan.


    ‘Waar woonde u eerst?’ vroeg Hotchner.


    ‘In Liberal.’


    Morgans wenkbrauwen gingen als vanzelf omhoog. ‘Liberal? Is er in Kansas een plaats die Liberal heet?’


    Ze knikte afwezig. ‘In de zuidwestelijke hoek van de staat.’


    Nadat hij een heel korte, maar geïrriteerde blik op Morgan had geworpen, vroeg Hotchner: ‘Hoe kwam u van Liberal in Lawrence terecht?’


    ‘Een neef van mij, Johnny Dryden, werkt bij Robbins Manufacturing. Hij heeft me een plekje bezorgd in de derde ploeg aan de lopende band. Ze maken tractorstoelen.’


    Hotchner knikte aanmoedigend.


    ‘Het betaalt heel behoorlijk,’ zei ze, ‘maar het betekende wel dat David snel volwassen moest worden. Misschien te snel. Ik bedoel, we waren maar met zijn tweeën.’


    Hotchner fronste meelevend. ‘Hoe lang is dat geleden?’


    ‘Tien jaar,’ zei ze. ‘Ik had naar de tweede ploeg gekund, maar ik vond het belangrijker om hier te zijn als David overdag uit school kwam. Hij is altijd een goede jongen geweest.’


    ‘Vertelt u eens wat meer over hem,’ zei Hotchner.


    Opeens leek ze door te krijgen hoe Hotchner haar bespeelde en ze schudde haar hoofd. ‘Ik zou helemaal niet met jullie moeten praten.’


    ‘U zei dat uw zoon een goede jongen was. Als u ons kunt helpen zijn onschuld te bewijzen, moet u dat doen.’


    Ze knikte, maar zei niets, en ze bleef argwanend kijken.


    ‘We moeten David begrijpen,’ zei Hotchner. ‘En u zou ons daarbij kunnen helpen. Wie kent hem tenslotte beter dan zijn eigen moeder?’


    Dat leek haar te vermurwen, en ze zei: ‘David was altijd vrij klein voor zijn leeftijd. Hij was slim, heel slim, maar hij is altijd klein van stuk geweest. Ik was bang dat zijn vader hem zou gaan slaan toen hij ouder werd.’


    ‘U zei dat uw ex-man uw zoon al geslagen had…’


    ‘In het begin niet. Hij heeft David wel eens een mep verkocht, maar ik maakte Donald, dat is mijn ex, duidelijk dat ik hem zou vermoorden als hij David ooit nog sloeg.’


    ‘En hij geloofde dat?’


    ‘Dat moet wel. Daarna raakte hij David niet meer aan. Maar toen David wat ouder werd en Donnie probeerde tegen te houden als hij me sloeg, toen vergat Donnie mijn dreigement totaal. Hij was dronken en kwaad en het kon hem gewoon geen moer schelen. De laatste keer brak die schoft verdomme mijn schouder door mijn arm op mijn rug te draaien.’


    Hotchners mond vertrok. ‘Wat gebeurde er toen?’


    ‘Ik belandde in het ziekenhuis, daar belden ze de politie en toen kwam de kinderbescherming om David uit huis te halen.’


    ‘En toen bent u van Donald Yarno gescheiden en bent u hierheen verhuisd.’


    ‘Ja,’ zei mevrouw Yarno. ‘Maar het was moeilijk voor David. Hij raakte een ouder kwijt. Ook al was Donnie een grote ellendeling, hij was toch Davids vader. Het arme kind kwam in een nieuwe plaats terecht, waar hij behalve mij niemand kende, en moeders tellen niet mee, hè? En het ergste was nog dat hij naar een andere school moest. Mijn neef Johnny probeerde te helpen door met hem te gaan vissen en dat soort dingen. Maar David had eigenlijk geen vrienden. Dat is afschuwelijk voor een jongen van die leeftijd. Het is nog een geluk dat hij er zo goed doorheen is gekomen.’


    Morgan vertrok geen spier, maar hij vond dat het nogal tegenviel met dat geluk; de ervaringen van haar zoon hadden eraan bijgedragen dat hij was afgegleden naar een psychotische toestand en ten slotte een seriemoordenaar was geworden.


    ‘Die school,’ zei Hotch, ‘heeft David daar Becker Chapin ontmoet?’


    ‘Ja. In het begin dacht ik dat Becker goed was voor David. Ik wil maar zeggen, eindelijk had David een vriend! Toen we hier pas woonden, werd David gepest door een paar oudere jongens. Het leven werd een stuk gemakkelijker voor hem toen hij een vriend had die groter was. Becker maakte een eind aan het pesten. Dus ik moet zeggen dat ik hem aanvankelijk wel mocht.’


    ‘Waardoor veranderde u van mening?’


    Ze haalde haar schouders op. Morgan wist dat de vrouw iets verzweeg, iets over haar zoon.


    Toen Hotch klaar was met zijn telefoongesprek, had hij Morgan en Reid verteld dat Garcia Davids naam in het verzegelde strafblad van Chapin had zien staan, en Morgan vroeg zich onwillekeurig af of dat was waar mevrouw Yarno nu niet over wilde praten.


    Hotchner zou er natuurlijk over beginnen; de enige vraag was of hij haar rechtstreeks zou aanvallen of de zaak via een omweg zou benaderen.


    ‘Mag ik u een persoonlijke vraag stellen?’ zei Hotchner. Toen vroeg hij zonder op toestemming te wachten: ‘Had David na zijn twaalfde last van enurese?’


    ‘Enu wat?’ vroeg mevrouw Yarno.


    ‘Bedplassen.’


    Ze keek vaag gegeneerd. ‘Ja, maar dat kwam gewoon door de druk waaronder David stond, waarover ik u al verteld heb.’


    ‘Was David ooit wreed tegen kleine dieren?’


    ‘Wreed?’


    Nu bemoeide Reid zich met het gesprek. ‘Door ze te ontleden, ze in brand te steken, ze te villen?’


    Morgan had er nooit helemaal aan kunnen wennen dat Reid dergelijke reeksen gruwelijkheden kon opnoemen alsof hij een hamburger met friet en cola bestelde.


    Maggie Yarno schudde haar hoofd. ‘Nee, nee. Zulke dingen deed hij niet! Hij is een goede jongen.’


    Hotchner zei: ‘David had belangstelling voor wetenschappelijke dingen. Sommige jongens die daarin geïnteresseerd zijn, doen biologische experimenten op dieren.’


    ‘Op school, bedoelt u?’


    ‘Nee. In hun eentje.’


    Hotchner zei het, merkte Morgan, alsof hij het initiatief van de jongen waardeerde.


    ‘Hij heeft wel een paar van zulke experimenten gedaan,’ zei ze. ‘Maar ik vond het niet goed. Ik zei tegen hem dat het niet… leuk was, maar David zei dat we zonder dierproeven geen medicijnen of parfum zouden hebben. En hij had het er altijd over dat hij natuurkunde wilde studeren.’


    ‘Is hij ooit aan een studie begonnen?’ vroeg Hotchner.


    ‘Hij was ermee bezig toen hij uit huis ging. David heeft nog niet kunnen kiezen welke kant hij uit wil.’


    Helaas had David Yarno wel degelijk voor een soort loopbaan gekozen, dacht Morgan.


    ‘Mevrouw Yarno.’ Hotchner veranderde van tactiek. ‘We weten al dat David samen met Becker Chapin is gearresteerd wegens brandstichting toen ze veertien waren.’


    Ze verbleekte. ‘Nee… nee, dat is niet waar…’


    ‘Het is wel waar.’


    ‘Maar het is onmogelijk. Hoe… hoe kunt u… dat weten? Dat dossier is verzegeld.’


    ‘Wij zijn van de FBI,’ zei Hotchner, alsof dat alles verklaarde, en misschien was dat ook wel zo. ‘Brandstichting, wreedheid tegen dieren en bedplassen zijn de drie factoren die volgens profielschetsers de moordzuchtige driehoek vormen.’


    Mevrouw Yarno bleef hen staan aanstaren en haar verbijstering was mogelijk een weerspiegeling van die van de andere slachtoffers van haar zoon als hen uit het niets de eerste slag werd toegebracht.


    Emily Prentiss was weer in het Centrum voor Wetshandhaving, net als Gideon en rechercheur Warren, en ze zaten met zijn drieen om de grote tafel in de vergaderzaal.


    Nick Chapin en zijn vrouw Daniëlle zaten apart in een verhoorkamer met kopjes koffie, een doos tissues en – ondanks de regel dat er niet gerookt mocht worden in het gebouw – een asbak voor meneer Chapin.


    Prentiss had net even bij hen gekeken, hoewel er een geüniformeerde agent voor de deur stond en een rechercheur hen in de gaten hield via de doorkijkspiegel.


    Ze keek op haar horloge. Het was al twee uur geweest, en ze hadden nog geen tien uur tot het tijdstip waarop het losgeld voor Kathy Bonder moest worden betaald. Jareau was weer naar het huis van de Bonders en werkte daar samen met Parker en Minet, terwijl Hotchner, Morgan en Reid het huis van de vermoedelijke partner, David Yarno, doorzochten.


    Een geüniformeerde agent bracht Warren een map.


    Gideon vroeg: ‘Wat heb je daar?’


    ‘Het laatste slachtoffer is geïdentificeerd,’ zei Warren. ‘De jongeman in het bos, die gekleed was als politieman.’


    Gideon knikte.


    ‘Het is Benjamin Gray, een voormalige student aan de plaatselijke universiteit,’ ging Warren verder. ‘De technische recherche heeft zijn vingerafdrukken genomen, die ingevoerd in AFIS en ze daar teruggevonden.’


    Gideon fronste. ‘Een student met een strafblad?’


    ‘Afgelopen herfst, net na het begin van het studiejaar, werd hij met een groep andere minderjarigen opgepakt wegens alcoholgebruik bij een studentenfeest. Ze kregen allemaal een kleine boete, meer niet. Daarom hebben we zijn vingerafdrukken.’


    ‘Hij studeerde aan de universiteit toen hij gearresteerd werd,’ zei Gideon, ‘maar niet toen hij vermoord werd?’


    ‘Het is hier niet ongewoon dat iemand zijn studie afbreekt, het niet aan zijn ouders vertelt en op straat leeft tot hij zijn leven weer op orde heeft. Maar daar heeft hij uiteraard de kans niet voor gekregen.’


    Gideon ademde diep in en uit. ‘We moeten een paar dingen te weten zien te komen.’


    Warrens wenkbrauwen kwamen boven haar bril uit. ‘Bijvoorbeeld?’


    Prentiss nam het over. ‘Of er een verband is tussen Chapin en Gray. Of een verband tussen Gray en Yarno.’


    ‘Goed.’ Warren dacht er even over na. ‘Nog iets anders?’ Gideon zei: ‘Als Chapin Gray van de universiteit kent, dan heeft hij een bekende uitgekozen, niet gewoon een dakloze, en dat is nog een aanwijzing dat Kathy Bonder zich in ernstig gevaar bevindt.’


    Warren zei: ‘Ik ga meteen bellen’, en ze vertrok naar haar bureau.


    ‘Ik bel Garcia,’ zei Prentiss terwijl ze haar telefoon voor de dag haalde. ‘Misschien heeft zij nog iets in die video gezien.’


    ‘Doe dat,’ zei Gideon. ‘Intussen zal ik nog eens met de Chapins praten. Misschien hebben ze een idee waar hun zoon is en zeggen ze dat niet of weten ze niet dat ze het weten.’


    Dat begreep Prentiss niet helemaal, maar ze liet het gaan en vroeg: ‘Maar hoe ga je ze laten vertellen wat wij moeten weten?’


    ‘De eerste stap is om ze aan de praat te krijgen,’ zei Gideon. ‘De rest volgt hopelijk vanzelf.’


    Hij keek naar de klok aan de muur.


    Prentiss volgde zijn blik naar de led-cijfers: 14:53.


    Geen van de profielschetsers zei iets.


    Dat was ook niet nodig.


    De technisch rechercheurs vertrokken uit de caravan van mevrouw Yarno. Ze wisten weinig meer dan toen ze naar binnen gingen.


    Reid en Morgan betraden de ruimte.


    De woonkamer was klein, maar netjes; een bank tegenover de deur, met een tafeltje ernaast. Een leunstoel tegen de andere muur. Het keukentje, met een klein rond tafeltje en twee stoelen, was aan de rechterkant. Een gangetje aan de linkerkant liep de hele caravan door.


    Toen hij Reid voorging door de gang, zag Morgan de grote slaapkamer door een open deur aan het eind. Er waren nog twee deuren aan de rechterkant. De eerste gaf toegang tot wat Davids slaapkamer was geweest totdat hij uit huis ging.


    Morgan had in zijn huidige woning een inloopkast die groter was dan deze slaapkamer, maar als kind had hij vrienden gehad die kamertjes als dit hadden gehad en ze soms nog hadden moeten delen. Tegen de rechtermuur stond een tweepersoonsbed onder drie planken van elk ongeveer een meter lang. De technische recherche had ze leeggehaald, dus kon Morgan slechts gissen dat er eens boeken op hadden gestaan.


    Tegen de verste muur stond een piepklein bureautje met nog wat randapparatuur, maar het was duidelijk dat David zijn computer had meegenomen toen hij vertrok.


    ‘Als ze niet bij hun ouders wonen,’ vroeg Reid, ‘waar zijn ze dan?’


    ‘Dat is nu eens een goede vraag,’ zei Morgan. ‘Helemaal niet retorisch.’


    De jongen had duidelijk alles wat belangrijk voor hem was uit zijn slaapkamer meegenomen, maar waar naartoe? Beide jongemannen hadden een mobiele telefoon, maar die waren al in geen maanden aan geweest en ze hadden ze waarschijnlijk afgedankt en niet op te sporen prepaidtoestellen gekocht. Chapin had een busje, maar het opsporingsbevel had niets opgeleverd.


    Terwijl Reid in de gang bleef, ging Morgan het slaapkamertje in. De schuifdeuren van een piepkleine kast aan zijn linkerkant waren versierd met kleine posters van verschillende horrorfilms. Een grotere filmposter – van Suspiria – hing aan de muur naast de planken boven het bed.


    Morgan deed de kast open en zag lege ruimtes tussen de opgehangen kleren; David had bij zijn vertrek dingen meegenomen, of misschien had de technische recherche ze weggehaald voor sporenonderzoek. Daar kwam hij later wel achter.


    Hij verschoof afwezig een paar hangertjes en las de opschriften op de T-shirts die eraan hingen. Zijn vinger bleef steken achter een hangertje van staaldraad en het schoot van de stang en viel op de vloer. Hij knielde en pakte het hangertje, maar de punt stak in het goedkope vloerkleed en trok een hoek daarvan mee omhoog.


    Hij had alleen maar de opschriften van een paar T-shirts willen lezen om een gevoel te krijgen voor wat die jongen bezighield, en nu zat hij op handen en knieën te worstelen met een hangertje en een gescheurd stuk vloerkleed…


    Ging het deze dag nog een keer meezitten?


    Nog een retorische vraag.


    Toen hij het hangertje probeerde los te maken, trok hij het vloerkleed mee en werd de donkere hoek van een houten vloer zichtbaar, waaraan Morgan iets vreemds dacht te zien. Hij rukte het hangertje los en het vloerkleed viel terug. Hij pakte de hoek en trok die naar zich toe, maar het was te donker om de vloer daaronder goed te kunnen bekijken.


    ‘Reid, pak een zaklamp en laat die hier eens op schijnen!’


    ‘Heb je iets gevonden?’


    ‘Haal die zaklamp, dan zullen we het weten.’


    Reid was in nog geen minuut terug. Hij boog zich over Morgan heen en liet het licht op de vloer vallen.


    ‘Wat is er?’ vroeg hij.


    Nu hij beter zicht had, kon Morgan scharnieren onderscheiden.


    ‘Een luik,’ zei Morgan. ‘Haal Hotch en de technisch rechercheurs.’


    Vijfenveertig minuten later meldden de technisch rechercheurs dat het luik door David was gebruikt om ongemerkt de caravan van zijn moeder in en uit te gaan. Te oordelen naar de voetafdrukken eronder had hij dat onlangs nog gedaan.


    Een los stuk aluminium aan de andere kant had als toegangsdeur gediend om onder de caravan te kunnen komen en vervolgens was David door het luik naar binnen geklommen. Aan de kant waar het losse stuk aluminium zat, stond geen andere caravan en was alleen een licht bebost terrein.


    Toen Hotchner mevrouw Yarno over het luik vertelde, zei ze dat ze er geen idee van had gehad dat het bestond.


    Hotchner zei: ‘Hij heeft het onlangs nog gebruikt.’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Waarom zou hij? Hij heeft de sleutel van de caravan.’


    ‘Misschien wilde hij niet gezien worden.’


    Mevrouw Yarno haalde haar schouders op en hief haar handen.


    Er kwam een technisch rechercheur de hoek van de caravan om met een plastic zakje in zijn hand, dat hij aan Hotchner gaf. De drie leden van het BAU-team gingen bij elkaar staan om te zien wat er in het zakje zat.


    Een foto – een polaroid, om precies te zijn. Van Chapin en Yarno voor een aftandse caravan in het bos. Morgan keek om zich heen, maar de schaarse bomen rond het caravanterrein waren niet die op de foto.


    Hotchner hield de foto op naar mevrouw Yarno. ‘Waar is deze genomen?’


    Haar ogen werden groot. ‘Dat weet ik niet. Hoe moet ik dat weten?’


    Ze liegt, dacht Morgan.


    Learman, die een stap opzij had gestaan, kwam naar voren. ‘Laat mij eens kijken.’


    Hotchner liet hem de foto zien en vroeg: ‘Komt het je bekend voor?’


    ‘Nee. Gewoon een oude caravan die iemand in het bos heeft neergezet, misschien om hem als jachthut te gebruiken.’


    ‘Kunnen we hem vinden?’


    Learman streelde zijn kin. ‘Er zijn een heleboel plekken waar hij kan zijn. We kunnen kijken, maar waar? We weten niet eens zeker dat hij hier in de buurt staat. Hij kan ook bij Clinton Lake of Perry Lake staan, of bij Topeka, Leavenworth, Atchison, verdomme, zelfs ergens in Missouri. Allemaal gemakkelijk te bereiken met de auto.’


    Morgan zei: ‘Je hebt de mogelijkheden niet bepaald beperkt.’


    ‘Misschien kunnen jullie een profielschets maken van die caravan,’ zei Learman droog.


    ‘En nu?’ vroeg mevrouw Yarno. ‘Kan ik nu gaan?’


    Learman draaide zich om. ‘Sorry, mevrouw, maar u zult met ons mee moeten.’


    Ze fronste, duidelijk geïrriteerd. ‘Op welke aanklacht? Wat heb ik gedaan?’


    ‘Geen aanklacht, mevrouw. Ik neem u mee als getuige.’


    ‘Ik wil een advocaat!’


    ‘In het Centrum voor Wetshandhaving kunnen we u een pro-Deoadvocaat bezorgen.’


    Mevrouw Yarno trilde van woede en angst en wist niets meer te zeggen. Morgan wist dat de vrouw haar zoon wilde beschermen, en dat kon hij haar moeilijk kwalijk nemen. Het kwam niet vaak voor dat mensen hun eigen kinderen verrieden, ook al was het de enige juiste handelwijze.


    Maar hij moest het toch proberen.


    Hij ging naar haar toe en zei: ‘Mevrouw Yarno, uw zoon en Becker Chapin houden waarschijnlijk een jonge vrouw tegen haar wil vast. Het is heel waarschijnlijk dat haar leven gevaar loopt. Als u ons kunt vertellen waar uw zoon zou kunnen zijn, kan er een onschuldig leven gered worden.’


    ‘Zoiets zou mijn zoon nooit doen,’ zei ze.


    ‘Maar die jongen van Chapin wel. U mag hem niet erg. Waar zouden we hem kunnen vinden?’


    Ze schudde slechts haar hoofd.


    Morgan keek toe terwijl Learman de vrouw achter in de patrouillewagen zette.


    Niet het lid van de familie Yarno dat hij afgevoerd wilde zien worden.
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    Minder dan vier uur voor de overdracht van het losgeld.


    De zon ging onder en de kansen van het BAU-team om het moordenaarsduo te pakken vóór het moment waarop het losgeld betaald moest worden, werden steeds kleiner. Op Jareau (die weer naar de aangeslagen familie Bonder was) en Hotchner (die David Yarno’s moeder nog eens ondervroeg) na zaten alle teamleden weer in de vergaderzaal van het Centrum voor Wetshandhaving te zoeken naar een manier om van de flinters bewijs iets te maken wat betekenis had en wat hen naar de moordenaars kon leiden.


    Jason Gideon nam zijn mensen onder de loep: Emily Prentiss zat naar haar computer te turen, dr. Spencer Reid zat over statistische analyses gebogen, rechercheur Lucy Warren bestudeerde de foto van de twee jongens voor de caravan, Derek Morgan las een dossier en rechercheur Rob Learman zat aan het uiteinde van de tafel zachtjes te telefoneren.


    Als het afgesproken uur eenmaal was verstreken zonder dat er was betaald, zou het meisje sterven, wist Gideon. Maar volgens de statistieken zou het meisje het toch niet overleven, ook al kregen de ontvoerders het geld. Hij had moeite een scenario te bedenken waarin Kathy Bonder níét doodging. En er kwam er niet één in hem op dat het niet noodzakelijk maakte om de moordenaars voor middernacht te vinden. Hoewel hij in geen uren op de klok had gekeken, wist Gideon bijna tot op de seconde hoeveel tijd ze nog hadden.


    Hotchner kwam de vergaderzaal in met een kop koffie in de hand. Hij zag wat moe rond de ogen, maar Gideon had bewondering voor de stabiliteit van hun teamleider, waardoor de stomend hete vloeistof in het kopje zo roerloos bleef als het oppervlak van een molenvijver.


    Gideon vroeg: ‘Nog iets bereikt met mevrouw Yarno?’


    ‘Nee,’ zei Hotchner. ‘En jij met de Chapins?’


    ‘Nee. Ik denk eigenlijk dat ze wel willen helpen, maar ze hebben geen idee waar hun zoon zich bevindt. En ook niet wat hij de laatste paar maanden heeft uitgevoerd, trouwens.’


    Hotchner vertoonde een humorloos glimlachje. ‘Zo niet Yarno’s moeder. Die weet iets, ik kan het zien. Maar ze zal nooit haar mond opendoen, dat zie ik ook.’


    ‘Zij en haar zoon hebben samen een gewelddadige echtgenoot en vader overleefd.’


    In plaats van te gaan zitten, liep Hotchner langzaam heen en weer. Hij knikte ernstig. ‘Oké. En ze zal alles doen om hem te beschermen, ook al is het verkeerd.’


    Gideon haalde zijn schouders op. ‘Ze is zijn moeder.’


    Morgan rekte zich uit en boog zich toen weer over het rapport dat hij zat te lezen.


    Gideon ging naar hem toe. ‘Wat heb je hier?’


    Morgan keek op. ‘Een geografisch profiel van de plaatsen delict.’


    ‘Op zoek naar een ankerpunt?’


    ‘Ja.’


    Seriemisdadigers waren net als iedereen op de planeet geneigd zich in vaste patronen in en rond vertrouwde geografische locaties te bewegen als ze op jacht gingen in geschikte gebieden. Daardoor kon er binnen de stad een gebied met de vorm van een taartpunt worden afgebakend waarin ze zich op hun gemak voelden.


    Mensen die geloofden in geografische profielen – en Gideon kende een behoorlijk aantal sceptici – gingen ervan uit dat er een kans was van tachtig procent dat de verdachte binnen die taartpunt woonde en vijftig procent dat het ankerpunt in het spitse uiteinde van dat stuk taart lag.


    Gideon vroeg: ‘Al iets bereikt?’


    Morgan schudde zijn hoofd. ‘Hun jachtgebied is heel klein, tien tot vijftien huizenblokken in het centrum. We weten waar ze waarschijnlijk de volgende keer zullen toeslaan…’


    ‘Maar,’ maakte Gideon de zin af, ‘dat geeft ons geen enkele aanwijzing over waar ze zich nu bevinden.’


    Morgan knikte somber.


    Learman was klaar met telefoneren en meldde: ‘Het arrestatieteam neemt posities in in het Broken Arrow Park. Het werkt samen met de agenten in het huis en wil proberen onze verdwenen jongens bij het ophaalpunt in de tang te nemen.’


    ‘Dat is prima,’ zei Gideon, ‘maar wel riskant.’


    ‘Wil je zeggen dat het niet raadzaam is?’


    ‘Nee, ik zeg dat we beter kunnen kijken of we ze voor die tijd kunnen vinden.’ Gideon leunde achterover in zijn stoel. ‘We moeten een akelige mogelijkheid onder ogen zien.’


    Prentiss, die niet had lijken te luisteren, keek op van haar laptop. ‘Dat ze de gijzelaar vermoorden voordat ze het losgeld gaan ophalen?’


    Gideons knikje was niet meer dan een miniem gebaar van zijn hoofd, maar niemand in de kamer miste het.


    Reid vroeg fronsend: ‘Hoe groot is dat park?’


    Learman haalde zijn schouders op. ‘Vrij groot. Om en nabij een hectare. Het ligt aan de zuidkant van de stad en er is veel bos.’


    Prentiss vroeg: ‘Genoeg om een caravan in te verbergen?’


    ‘Waarschijnlijk niet,’ zei de rechercheur. ‘Er komen te veel mensen. Iemand zou hem hebben gezien.’


    Gideon hield zijn hoofd scheef. ‘Emily, kunnen we een nieuw geografisch profiel maken met het Broken Arrow Park als ankerpunt?’


    Haar wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Dat zou ons een heel groot zoekgebied opleveren…’


    ‘Het is een begin,’ zei Gideon. ‘Het jachtgebied in het centrum is gebaseerd op de beschikbaarheid van prooien, niet noodzakelijk op het gemak van de jagers.’


    ‘Maar voor de betaling van het losgeld zullen ze een omgeving willen die vertrouwder is, want het ophalen van het losgeld is een ander soort jacht dan waaraan ze gewend zijn.’ Morgan ging rechtop zitten en zijn blik verhelderde.


    ‘Precies.’ Gideon stond zichzelf een glimlach toe. ‘Ze kunnen op hun gemak op daklozen jagen omdat ze dat doen waar de slachtoffers zich bevinden. En door die ervaring voelen ze zich vertrouwd op dat terrein.’


    Morgan zat te knikken. ‘Het heeft geen zin het losgeld in het centrum op te halen. De daklozen spelen daarbij geen rol en bovendien is het een drukke plek met veel mensen en een grotere kans om gezien en gepakt te worden.’


    Hotchner zei: ‘En ze wachten blijkbaar tot het laatste moment om de Bonders te laten weten waar in het park ze het losgeld moeten achterlaten.’


    Prentiss zat intussen op haar toetsenbord te tikken.


    De mobiele telefoon die voor Morgan op tafel lag trilde en hij griste hem eraf, keek op het schermpje en drukte op de knop. ‘Zeg het maar.’


    ‘Ik heb de foto die je me gestuurd hebt scherper gemaakt.’ Garcia klonk een beetje buiten adem. ‘Die van twee jongens voor een caravan.’


    ‘Ik zit ernaar te kijken,’ zei hij. Er lag een kopie van die foto in de buurt en hij had hem al naar zich toe gehaald.


    ‘Zie je dat bord op die paal in de hoek van de foto? Bijna buiten beeld?’


    ‘“Geen toegang”.’


    ‘Dat is hem. Maar er staan nog kleinere lettertjes onder.’


    ‘Die ik niet kan lezen.’


    ‘Ik heb die letters met mijn magische krachten vergroot en er staat “Dryden’s Den”.’


    ‘O verdomme,’ zei Morgan. ‘De neef.’


    Hoewel ze niet wist waar hij het over had, ging de computerdeskundige snel en doelgericht verder. ‘Ik heb een stuk land gevonden aan North 700th Road, ten zuiden van Lawrence, dat eigendom is van ene Jonathon A. Dryden.’


    Morgan grijnsde naar zijn telefoon. ‘Je bent een engel. En ik ben je wat verschuldigd.’


    ‘Dat ben ik,’ zei ze trots, ‘en dat is zo.’


    Ze verbraken de verbinding.


    Alle ogen waren op Morgan gericht.


    ‘Rechercheur Learman,’ zei Morgan, ‘weet je waar North 700th Road is?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Johnny Dryden, de neef van Maggie Yarno, schijnt daar een stuk grond te hebben.’


    De rechercheur fronste. ‘Het is daar allemaal bos, jachthutten en visgebied.’


    Gideon zei: ‘Net de omgeving die deze moordenaars nodig hebben.’


    ‘En,’ zei Morgan, ‘de perfecte plek om een oude caravan neer te zetten en er een jachthut van te maken.’


    Hotchner, de enige die stond, zei: ‘We gaan’, en de rest was overeind gekomen voordat de twee woorden zijn mond uit waren.


    Toen ze de vergaderzaal uit liepen, vroeg Hotchner aan Learman: ‘Kunnen we het in het donker vinden?’


    ‘Ik kan ons een heel eind in de buurt krijgen,’ zei de rechercheur.


    Vlak achter hen zei Morgan: ‘Maak je geen zorgen, Garcia doet de rest.’


    Ze waren op de parkeerplaats toen Warren vroeg: ‘Moet ik een arrestatieteam oproepen?’


    ‘Nee,’ zei Gideon vastberaden. ‘We willen die lui niet wegjagen of zo bang maken dat ze de gijzelaar vermoorden. We doen het zelf.’


    Ze stapten in de twee SUV’s en weer ging Derek Morgan achter het stuur zitten, met Learman naast zich en Reid en Gideon achterin. De andere SUV werd bestuurd door Hotchner, met Prentiss en Warren als passagiers.


    Iedereen had zijn wapen gecontroleerd en een kogelvrij vest aangetrokken voordat ze het Centrum voor Wetshandhaving verlieten, zodat er geen tijd verspild hoefde te worden als ze eenmaal ter plekke waren. Alle profielschetsers en ook de rechercheurs hadden een felle zaklamp bij zich.


    Learman wees hun de weg naar North 700th Road en daar belde Morgan Garcia, die de gps van de SUV’s gebruikte om hen naar een onverharde weg te loodsen, een onverlicht, smal pad vol kuilen en hobbels, dat naar rechts liep.


    Morgan deed de koplampen uit en remde af tot nog geen acht kilometer per uur. Zo kroop hij over het pad in de hoop dat ze de moordenaars zouden kunnen verrassen. Aan de nachtelijke hemel stonden slechts een paar verspreide sterren en een maansikkel bood niet veel verlichting voor de langzaam vorderende Tahoe, die op de voet werd gevolgd door Hotchners SUV. Voor hen verscheen een open plek, amper zichtbaar door de bomen langs het pad, maar toen dacht Morgan dat hij de maan op iets wits zag weerkaatsen en hij kwam langzaam tot stilstand.


    Ze hadden allemaal een oortelefoontje in en radio’s mee, en Morgan gebruikte die van hem.


    ‘Hotch,’ fluisterde Morgan, ‘de caravan staat ongeveer twintig meter voor ons.’


    ‘Begrepen.’


    Ze stapten voorzichtig uit de wagens en deden de portieren langzaam en zo zachtjes mogelijk dicht. De binnenverlichting van beide voertuigen was van tevoren uitgeschakeld. Toen nam Morgan zijn teamgenoten en de twee rechercheurs behoedzaam mee naar voren en verspreidden ze zich. Met handsignalen posteerde Morgan iedereen rond de caravan en toen slopen hij en Hotchner naar de deur.


    Aanvankelijk leken de ramen van de caravan pikkedonker, maar Morgan zag dat er zware, zwarte stof voor hing. Onder de deur stond een houten kist die diende als hoge opstap.


    Morgan knikte tegen Hotchner dat hij de deur kon opendoen en gebaarde dat hij zelf als eerste naar binnen zou gaan. Hotchner knikte en Morgan ging een halve meter van hem af staan, zodat hij niet gehinderd zou worden door de openzwaaiende deur.


    Toen stak Hotch zijn hand omhoog, knikte nog eens en rukte de deur open.


    Morgan deed één stap naar voren, kwam met de volgende stap op de kist, schoot de caravan in, rolde door op het vloerkleed en kwam op één knie en met zijn wapen in de aanslag en zijn zaklamp in zijn linkerhand overeind. Hij beschreef een volledige cirkel en zag…


    … niets.


    Hij keek snel in de andere kamers. Dat leverde ook niets op, hoewel er wel verontrustende dingen te zien waren, in het bijzonder de boeien die aan de vloer in de woonkamer waren vastgeschroefd.


    Hij schakelde de radio in.


    ‘Veilig,’ fluisterde hij. ‘De verdachten zijn er niet. Het meisje ook niet.’


    ‘Veilig,’ herhaalde Hotchner.


    Waren de moordenaars al onderweg om het losgeld op te halen?


    Het was nog twee uur voor de afgesproken tijd om middernacht, en het duo hoefde maar tien minuten te rijden.


    Waarom zouden ze zo vroeg vertrekken?


    Ze moesten nog bellen, dat was waar, maar dat konden ze overal doen, zelfs onderweg via een mobiele telefoon. Wilden ze zelf een val zetten? Zo ja, en als alles in het Broken Arrow Park moest plaatsvinden, dan zou het arrestatieteam ze al in de gaten hebben en zouden Morgan en zijn gezelschap het inmiddels gehoord hebben.


    Er klopte iets niet.


    Morgan ging weer naar de deur, deed de zaklamp uit en haalde zijn schouders op tegen Hotchner, die het gebaar nabootste.


    De andere profielschetsers en de twee plaatselijke rechercheurs kwamen samen voor de stinkende, vervallen caravan. Morgan kon duidelijk het bord zien met VERBODEN TOEGANG en DRYDEN’S DEN erop.


    ‘We lopen de hele tijd één stap op die schoften achter,’ zei Learman zachtjes.


    ‘Waar ze ook zijn,’ zei Morgan, ‘ze hebben Kathy Bonder meegenomen.’


    Ze stonden zich in een los kringetje af te vragen wat de volgende zet moest zijn, toen de nacht werd doorsneden door een snijdend gepiep, bijna dierlijk, maar zonder twijfel afkomstig van een mens.


    Morgan wierp een blik op Hotch, die zijn hoofd naar het bos achter de achterkant van de caravan had gedraaid. Alle anderen keken ook die kant uit toen een tweede gil door de nacht klauwde. Dit keer werd er uit alle macht gegild en Morgan rende op het geluid af.


    Achter hem kon hij de anderen door het bos horen stormen, maar hij liep voorop en bewoog zich snel maar voorzichtig in het beperkte licht van de sterren en dat stukje maan. Het laatste wat hij – of wie dan ook – kon gebruiken was dat hij in een gat stapte of over een blootliggende wortel struikelde…


    Ze klonken toch al als de Zevende Cavalerie in volle galop op weg naar Little Big Horn, een beeld waarvan Morgan meteen hoopte dat het geen voorspelling was van de uitkomst.


    Toen wenkte een volgende gil, een vertwijfelde wanhoopskreet, hem naar links.


    Terwijl hij ernaartoe draaide, ving Morgan een glimp op van een heen en weer zwaaiend licht, bijna alsof een voertuig met één enkele, felle koplamp over ruw terrein denderde. Zijn pistool leek in zijn hand te springen en hij sprintte nu voluit, zonder nog rekening te houden met gaten, wortels en voorzichtigheid. Over een paar seconden zou de vrouw – en het was een vrouw – die in dit bos liep te gillen dood zijn, en dat kon hij niet laten gebeuren.


    Toch was hij niet volkomen roekeloos geworden en hij liet de zaklamp uit, ondanks de gevaren van het kreupelhout. Het had geen zin een gemakkelijk doelwit van zichzelf te maken.


    De anderen bevonden zich nog steeds achter hem en renden met veel gekraak door de begroeiing, maar hij lag nu verder voor.


    Toen kwam hij aan de rand van een kleine open plek.


    Hij bleef staan.


    Uit de duisternis kwam iemand op hem toe rennen.


    Morgan hief zijn pistool.


    De rennende gestalte had vrij lang, blond haar, maar Morgan kon het gezicht niet zien in het slechte licht, en ook geen details van de donkere kleding, hoewel die los en golvend leek.


    Was het een van de moordenaars?


    Toen de naderende gestalte nog zo’n zes meter van hem vandaan was, riep Morgan: ‘FBI! Staan blijven!’


    De gestalte bleef naar hem toe rennen. Morgans vinger verstrakte om de trekker en hij richtte het uiteinde van de loop op het middelpunt van de figuur…


    ‘Help!’


    Het was een hoge stem – de stem van een vrouw.


    En net op tijd besefte Morgan dat de blonde gestalte – zo te zien in een zwarte jurk met een witte kraag en een zwarte legging – die op hem af kwam rennen Kathy Bonder was, en hij liet zijn wapen zakken.


    Ze rende hem in de armen, zodat hij door de schok een paar stappen naar achteren werd gedrongen, en toen zag hij eindelijk wat zich achter haar bevond, een in het zwart geklede gestalte met een zwart masker voor, die met hoog geheven slagersmes over de open plek naar hen toe rende – het felle licht dat erachteraan kwam was een aparte eenheid.


    Omdat de jonge vrouw zich aan hem vastklampte, struikelde Morgan naar achteren, maar op de een of andere manier kwam zijn pistool omhoog, richtte hij het langs haar lichaam en riep hij: ‘Stop!’


    Maar de moordenaar bleef komen, met het deinende licht een eindje achter hem.


    Zijn cameraman!


    Het mes werd nog hoger geheven en toen het op zijn hoogste punt was, schoot Morgan, in het lichaam, omdat het zwarte masker een schot in het hoofd bemoeilijkte in de duisternis. De moordenaar deed nog een stap en Morgan, die dacht dat hij gemist had, probeerde het nog eens, weer in het lichaam, en nu verscheen er een rode bloem op de borst, een scharlaken corsage die meteen verwelkte.


    Het slagersmes viel uit de hand van de aanvaller toen hij vooroverviel en als een dood gewicht tegen de grond sloeg.


    De cameraman gilde: ‘Beck!’


    De kreet klonk hol in de nacht.


    David Yarno liet de kleine digitale camera vallen, en toen die op de grond viel, bleef het licht aan en scheen met ondoorgrondelijke aandacht in het gezicht van de neergeschoten moordenaar.


    De andere agenten en de rechercheurs waren inmiddels ter plekke. Prentiss en Warren gingen meteen naar Bonder om de hysterische jonge vrouw van Morgan los te maken. De achterkant van de zwarte jurk was op verschillende plekken gescheurd en ze bloedde.


    Toen Reid, Gideon, Hotchner en Learman met getrokken wapens de neergestorte moordenaar naderden en het licht van hun zaklampen op hem lieten vallen, zat de cameraman al op zijn knieën naast zijn gevallen kameraad.


    David Yarno draaide Becker Chapin om in zijn armen en trok de kous van zijn hoofd. Chapin staarde niets ziend naar de maan, en de maan staarde niets ziend terug.


    Morgan, die inmiddels weer overeind stond, liep eropaf. Yarno keek tussen Gideon en Reid door naar de naderende Morgan en toen gilde de cameraman: ‘Monster dat je bent! Je hebt hem vermoord! Monster!’


    Morgan haalde de veiligheidspal over en schoof zijn pistool in de holster.


    ‘Het blijft moeilijk om ’s nachts rake plaatjes te schieten,’ zei Morgan tegen de overlevende moordenaar.


    Yarno snikte met zijn dode partner in zijn armen. ‘Ik hield van je,’ kreunde hij. ‘Ik wou dat ik het je verteld had, Beck, ik had het je moeten zeggen… maar ik hou van je, man…’


    Gideon en Morgan wisselden een blik. Geen van beiden kon weten dat ze in hun hoofd opeens allebei Mickey en Sylvia ‘Love Is Strange’ hoorden zingen.
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    Kathy Bonder had net als de andere slachtoffers een kostuum aangehad, een nonnenhabijt, maar de bijbehorende kap was afgewaaid toen ze wegrende van de aanvaller. Hoewel ze tweemaal gestoken was, was Kathy verder in orde. De wonden, die door het habijt heen waren toegebracht, waren niet al te diep; het mes was amper door de huid gedrongen. Maar emotioneel zou ze natuurlijk nog jaren met deze beproeving bezig zijn, en misschien wel de rest van haar leven.


    De ouders van de jonge vrouw waren dolblij om te horen dat hun dochter het er levend had afgebracht en ze haastten zich naar het ziekenhuis om bij haar te zijn.


    Jason Gideon sprak met het FBI-contingent uit Kansas City, Parker en Minet, en bedankte hen voor hun hulp. Zij en hun collega’s waren al bezig hun uitrusting in te pakken en een eind te maken aan deze wel heel lange dag.


    Jareau ging met de Bonders naar het ziekenhuis om hen voor te bereiden op wat hun dochter de komende dagen en nachten zou moeten doormaken.


    De technische recherche had een schat aan bewijzen rond en in de vervallen caravan aangetroffen. De belangrijkste en gemakkelijkst thuis te brengen bewijsstukken waren de laptops van beide moordenaars, een script voor hun ‘film’ en verschillende messen en handboeien die ze als rekwisieten hadden gebruikt. De beelden die ze hadden gemaakt, waren nog niet opgedoken; hun ‘studio’ was nog niet gevonden.


    Morgan, Reid en Prentiss pakten hun uitrusting en materialen in. Nu de ene moordenaar in de cel zat en de ander in het lijkenhuis lag, zouden ze niet lang meer in Lawrence blijven.


    Hotchner en Gideon zaten in een donker kamertje toe te kijken hoe Learman en Warren David Yarno verhoorden, die zijn verdriet opzij had gezet en zijn uiterste best deed zichzelf te beschermen. Yarno, wiens donkerblonde haar lang en vies was, zat aan een tafel met Warren naast hem, terwijl Learman door de kamer ijsbeerde.


    Op dat moment praatte Yarno honderduit over Chapin, die alles op touw zou hebben gezet. Chapin was tenslotte de regisseur geweest, toch? En Chapin had David gedwongen alles te filmen. Net zoals Chapin David gedwongen had hem te helpen met het ontvoeren van die daklozen. Alles onder bedreiging met de dood.


    Toen het verhoor werd afgebroken, stak Gideon zijn hoofd naar buiten en riep hij Reid erbij.


    ‘Ik moet weten wat hierin staat,’ zei Gideon, en hij gaf Reid het in beslag genomen script. ‘Nu meteen.’


    Reid knikte en begon het document, dat Final Cut heette, maar waarin geen schrijver werd vermeld, door te lezen, wat de jonge profielschetser met zijn leessnelheid van twintigduizend woorden per minuut vierenhalve minuut kostte. Zijn verslag over de inhoud nam ongeveer de helft van die tijd in beslag.


    Nadat hij de samenvatting had gehoord, zei Gideon tegen Reid: ‘Volgens zijn ouders was Becker Chapin niet echt een heel goede student. Hij mocht al blij zijn als hij voldoendes haalde. Hotch, wat heeft Yarno’s moeder gezegd over David?’


    ‘Goede cijfers,’ zei Hotchner. ‘Heel slim.’


    Gideon wendde zich weer tot Reid. ‘Wat vind je van het script dat je net hebt gelezen?’


    Reid haalde zijn schouders op. ‘Het is niet waarschijnlijk dat het geschreven is door iemand die net voldoendes wist te halen.’


    ‘Wil je zeggen dat het een goed script is?’


    Reid grinnikte en zag eruit alsof hij vijftien was. ‘O, nee. Het is afgrijselijk! Geraaskal van vrouwenhaters en mensenhaters. Maar ze hebben alles wat ze filmden eerst op papier gezet; de technische recherche zal waarschijnlijk storyboards vinden.’


    ‘Het zou me niets verbazen,’ zei Gideon.


    Er veranderde iets in Reids gezicht, hij kneep zijn ogen half dicht en opeens bestond er geen twijfel meer aan dat hij echt vijfentwintig was. ‘Wat het script onderscheidt, is niet dat het zo’n goed verhaal is. Dat is iets heel anders.’


    ‘Ga verder.’


    ‘De grammatica is helemaal correct, de spelling ook, en de opbouw is prima. Zelfs sommige van de denkbeelden lijken te… volwassen voor iemand die niet meer dan gemiddeld scoorde, als Becker Chapin dat al deed.’


    Gideon bewoog zijn hand op en neer. ‘Was Quentin Tarantino ook geen middelmatige student?’


    ‘Dat weet ik niet,’ gaf Reid toe. ‘Misschien kun je dat beter bij Garcia navragen.’


    ‘Dank je,’ zei Gideon met een glimlach.


    ‘Graag gedaan. Min of meer.’


    En Reid ging verder met inpakken.


    Gideon liep naar de doorkijkspiegel waardoor ze David Yarno honderduit konden zien praten om zijn gewezen handlanger de schuld te geven voor zo’n beetje alles behalve de moord op Kennedy en de opwarming van de aarde.


    Gideon zei tegen Hotchner: ‘Kijk die jongen nou. Dat zit maar te beweren dat hij onschuldig is, dat het allemaal Chapins idee was, dat zijn vriend, de middelmatige student, dit allemaal heeft uitgedacht. Dat zou betekenen dat de slimme jongen in dit geval de onderdanige partner was. Hoe vaak ben je dat tegengekomen?’


    Hotchners wenkbrauwen gingen omhoog en omlaag, een soort schouderophalen in zijn gezicht. ‘Nou, Leopold en Loeb waren allebei slim. Leopold studeerde op zijn negentiende al rechten en Loeb was in die tijd de jongste academicus in de geschiedenis van de universiteit van Michigan.’


    Gideon knikte en zei: ‘Gerald en Charlene Gallego leken veel op dit stel. Charlene beweerde dat ze mishandeld werd en alleen deed wat Gerald haar zei om in leven te blijven. Ze ontvoerden, verkrachtten en vermoordden tien mensen, voor het merendeel tienermeisjes. Hij beweerde dat ze er vrijwillig aan had meegedaan. Tien jaar later bekende ze zo’n beetje dat ze gelijkwaardige partners waren geweest.’


    Hotchner keek Gideon aan. ‘Denk je dat we hier ook met zoiets te maken hebben?’


    ‘Misschien.’ Gideon knikte naar de ruit. ‘Ik zou zelf wel eens met David willen praten.’


    Tien minuten later lasten Learman en Warren een pauze in. Toen ze naar buiten kwamen, vroeg Gideon of hij het eens mocht proberen bij de verdachte.


    ‘Ga je gang,’ zei Warren.


    ‘Hij liegt,’ zei Learman bitter. ‘Hij is net zo schuldig als de dode jongen. Maar die kleine opdonder is goed.’


    Gideon glimlachte half. ‘Ik ben beter.’


    ‘Doe je best.’ Learman maakte een gebaar alsof hij blij was ervanaf te zijn.


    David Yarno zag er zo ongeveer net zo indrukwekkend uit als een jongen achter een afhaalbalie zoals hij daar aan de gehavende bruine tafel in de verhoorkamer zat.


    Gideon ging naast de jongeman zitten, met zijn rug naar de doorkijkspiegel. Hij legde het script tussen hen in op tafel. Hij had het opgerold in zijn hand gehad en streek het nu glad.


    ‘Ik heb zitten kijken,’ zei Gideon op zijn gemak, en hij wees met zijn duim naar de spiegel achter hem.


    David Yarno had grote, heldere bruine ogen en Gideon moest denken aan de oude schilderijen van Walter Keane, waarop onschuldige kinderen met enorme ogen stonden. Maar de onschuldige uitstraling werd tenietgedaan door de mond van de jongeman, die een dunne, wrede lijn vormde.


    ‘Als je hebt zitten kijken,’ zei Yarno, ‘dan weet je dat ik net zo goed een slachtoffer ben als dat meisje. Beck heeft me ertoe gedwongen. Man, wat was ik bang voor hem. Als de dood.’


    ‘Dat heb ik gehoord.’ Gideon tikte op het script. ‘En het staat hier ook allemaal in. Alles wat Beck dacht, al zijn fantasieën, zijn ideeën. Het was een indrukwekkende film geworden als jullie hem hadden kunnen afmaken.’


    Yarno knikte. ‘Hij zou geweldig zijn geweest. Een heel nieuwe dimensie in horrorfilms.’


    ‘Je bedoelt doordat jullie echte moorden filmden?’


    ‘Nou, dat was niet mijn idee. Hij dwong me eraan mee te doen. Maar ja, het zou een echte hardcore horrorfilm zijn geweest, onze film. Omdat hij echt was.’


    Gideon sloeg een vaag samenzweerderige toon aan. ‘Wil je weten hoe wij erachter zijn gekomen dat jullie Kathy Bonder hadden ontvoerd?’


    De grote bruine ogen knipperden niet vaak, maar nu wel. ‘Nou, hoe zijn jullie daarachter gekomen?’


    Gideon haalde zijn schouders op. ‘We zagen de poster in Becks slaapkamer. Kathy Bonder lijkt als twee druppels water op de actrice in La Morte Improvvisa.’


    ‘Dat was Becks idee. Hij wilde een coole meid als ster, en er was een gelijkenis. En Kathy is cool. Hij kende haar vaag van de universiteit. Hé, ik ben blij dat alles goed met haar is.’


    Gideon verschoof op zijn stoel. ‘En ik denk dat ik weet waarom jullie om dat vreemde bedrag vroegen, achtenzestigduizend dollar.’


    ‘O, ja?’


    De profielschetser knikte. ‘Jullie hadden het budget overschreden, nietwaar? Jullie moesten het tekort zien aan te vullen.’


    Yarno grinnikte. ‘Jij bent niet dom, man. Ja, we hadden inderdaad ons budget overschreden. En er waren veranderingen in het script. We hadden het geld nodig om de film af te maken en hem te vertonen op festivals.’


    Gideon trok zijn wenkbrauwen op. ‘Jullie wilden Final Cut op filmfestivals vertonen?’


    ‘Natuurlijk! Nadat Becks filmproject voor de universiteit door die professor de grond in was geboord, wilde Beck die talentloze vent eens laten zien wie hier echt iets wist over films.’


    ‘Dat klinkt alsof Becker behoorlijk kwaad was.’


    ‘Ja. Ja, dat was hij ook.’


    ‘En jij, David, ben jij ook kwaad?’


    ‘Niet echt. Ik ben niet boos.’


    ‘Zelfs niet op Becker? Omdat hij je al die dingen liet doen die je niet wilde doen?’


    De grote bruine ogen knipperden weer. ‘We waren vrienden. Bijna broers. Je kunt veel hebben van een broer.’


    Gideon trok zijn wenkbrauwen op en zei bewonderend: ‘Weet je, een film als deze is echt van een heel ander niveau, en met alle media-aandacht die deze zaak zal trekken… Nu dit voorbij is, zal er veel over geschreven gaan worden.’


    Yarno kneep zijn ogen half dicht. ‘Dat zal wel.’


    ‘In zekere zin is het triest dat Becker dat niet meer meemaakt.’


    ‘Dat hij wat niet meer meemaakt?’


    Gideon knikte. ‘Nou, al die roem, al die glorie. Hij heeft de film tenslotte geschreven en geregisseerd. Hij is de schrijver van het script. Gelukkig voor jou heb jij de moorden alleen maar gefilmd. Je zei het zelf al: jij bent eigenlijk een van de slachtoffers.’ Gideon glimlachte dromerig tegen de jongen. ‘Maar op een vreemde manier is het toch wel cool.’


    ‘Wat?’


    ‘Becker Chapin, de getalenteerde filmmaker, de man met visie, die zo jong gestorven is. Dat zal op alle nieuwsprogramma’s worden besproken, ze zullen boeken over hem schrijven, documentaires over hem maken, misschien zelfs films. Stel je eens voor, een film over Beckers film! Dat zou pas echt iets zijn.’


    Yarno zei niets en bleef naar het script zitten staren.


    Gideon tikte er nog eens op. ‘Weet je, Beck heeft een fantastisch horrorverhaal geschreven. Maar uiteindelijk, David, ben je als slachtoffer beter af. Beter een levende nul dan een dode superster.’


    Yarno’s vingers kromden zich en zijn handen werden vuisten.


    ‘Ik vraag me af wie Beck zal spelen in de film,’ zei Gideon peinzend. Toen sloeg hij een iets donkerder toon aan. ‘Misschien laten ze jouw personage wel helemaal weg. Dat lijkt oneerlijk.’


    Yarno’s vuist sloeg op de tafel. ‘Die klootzak wist nog niet met welke kant van de camera je moest filmen! En als jij denkt dat hij dat script geschreven heeft, ben je net zo’n grote idioot als hij! Zijn spelling was zo verdomde slecht dat zelfs de spellingcontrole er niets mee kon!’


    ‘Wat wil je nou zeggen, David?’


    Yarno greep het script en klemde het tegen zijn borst. ‘Ik heb Final Cut geschreven! Ik heb de film geregisseerd. Beck was niet meer dan een acteur, gewoon vee, zoals Hitchcock zei! Ik heb die sukkel in mijn film laten spelen! Hij was Freddie Krueger, maar ik was Wes Craven!’


    ‘Echt? Dat kan ik nauwelijks geloven.’


    De jongen boog zwaar ademend naar voren. ‘Kijk, Beck wist iets over films, dat klopt, hij en ik wisten meer over films dan wie dan ook op die stomme filmschool, inclusief de professor, dat staat vast. Oké, Beck had het idee om onze film te baseren op onze favoriete scènes in cultfilms, ja? Maar het was mijn idee om echte moordscènes te doen en ons allebei de kans te geven iets van onze favoriete zieke ideeën tot leven te brengen! Beck had geen idee hoe we dat moesten aanpakken. Maar ik wel. Ik wel!’


    ‘Maar was Beck niet de sterke man?’ vroeg Gideon zogenaamd verbaasd. ‘Degene die jou moest beschermen?’


    ‘Ja, op de middelbare school, man! Daarna zijn we gekomen waar we zijn door mijn hersenen, niet door zijn vuisten; door mijn talent, niet door zijn lef. Hoor eens, ik hield van die jongen, maar zonder mij stelde hij helemaal niets voor. O, hij probeerde wel dingen op eigen houtje te doen, zoals dat project dat hij verknalde voor de universiteit. Daar had zijn professor gelijk in. Ik heb dat script ook geschreven, maar omdat het voor zijn studie was, zei Beck dat hij de film moest regisseren, weet je wel? Hij met zijn grote mond. Zoals altijd viel hij bij de uitvoering door de mand.’


    ‘De uitvoering is voor jou geen probleem?’


    ‘Nee. Ik ben een natuurtalent.’


    ‘Wat een geluk.’ Gideon stond met een grimmige glimlach op. ‘Want David, jij gaat op je laatste uitvoering af.’


    


    ‘Moord is uniek omdat het de benadeelde partij wegneemt,’

    heeft de dichter W.H. Auden gezegd,

    ‘zodat de maatschappij de plaats moet innemen van het slachtoffer en

    namens hem een boetedoening moet eisen of vergeving moet schenken;

    het is de enige misdaad waarin de maatschappij een direct belang

    heeft.’

  


  
    Epiloog


    Het vliegtuig was op weg naar het oosten en de ochtendzon verlichtte hun weg en glinsterde op het gladde oppervlak van het toestel toen ze naar huis vlogen.


    Ze waren niet meer in Kansas. Er was afscheid genomen en verschillende teamleden hadden gemerkt dat Gideon en rechercheur Lucy Warren dit nogal hadden gerekt door te blijven praten en contactgegevens uit te wisselen.


    De sceptische Rob Learman had elke profielschetser persoonlijk de hand gedrukt en tegen Hotch gezegd dat de BAU hem helemaal had overtuigd.


    Iedereen was uitgeput. Jareau lag op een van de banken met een dunne deken over zich heen. Prentiss had het zich gemakkelijk gemaakt aan de andere kant van het gangpad met een paperback: Moeder Nacht van Kurt Vonnegut.


    Hotchner zat als een echte masochist een rij achter hen rapporten te schrijven op het uitgeklapte tafeltje. Morgan, aan de andere kant van het gangpad, had zijn ogen dicht, maar zijn hoofd bewoog op het ritme van de muziek die hij door zijn koptelefoon hoorde – een klassieke Al Green.


    Achterin zaten Gideon en Reid tegenover elkaar. Reid luisterde weer naar Miles Davis, Gideon las zijn favoriete tijdschrift, British Birds (geen pornografie, maar ornithologie). Reid zette de mp3-speler op pauze, trok de oordopjes uit en keek naar Gideon tot zijn mentor ophield met lezen en terugkeek.


    ‘Wat is er?’ vroeg Gideon.


    ‘Ik begrijp die twee moordenaars niet,’ zei Reid.


    Gideon trok een half glimlachje. ‘Echt niet? Jouw inzicht in hun script maakte duidelijk wat de rol van David Yarno was.’


    ‘Dat weet ik. Maar vooral Yarno… die was niet stom. Hoe kunnen ze gedacht hebben dat mensen een snuffmovie als amusement zouden zien?’


    ‘Tot op zekere hoogte geloven mensen wat ze willen geloven, hoe de feiten ook zijn. Als ze aan waanvoorstellingen lijden…’


    ‘Dan verschijnen wij op het toneel, veronderstel ik.’


    ‘Soms,’ zei Gideon. ‘Niet altijd. Waandenkbeelden leiden niet noodzakelijk tot misdaden.’


    ‘Wel bij die twee gefrustreerde filmmakers.’


    ‘Yarno en Chapin hadden niet het talent om een fantasie tot leven te brengen, dus besloten ze het echte leven in hun film op te nemen.’


    ‘De echte dood.’ Reid schudde zijn hoofd. ‘Voor mij zijn dit soort moordenaarsduo’s nog het moeilijkst te begrijpen.’


    ‘Mensen komen bij elkaar omdat ze dezelfde behoeften hebben,’ zei Gideon.


    ‘Liefde, bedoel je.’


    ‘Ja. Je hoort stelletjes vaak zeggen dat hun partner hen aanvult. En dat is vaak een prachtig iets. Dat is het begin van een gezin.’


    ‘Tenzij twee zieke behoeften tot moord leiden.’


    Gideon haalde zijn schouders op. ‘Wie weet? Misschien hadden deze twee jongens elk apart nooit iets gedaan met de aandrang om iets dood te maken.’


    ‘Onschadelijke chemicaliën die samen nitroglycerine vormen,’ zei Reid.


    Gideon verschoof op zijn stoel. ‘Reid, elke keer dat we zo’n moordenaarsduo tegenkomen, leren we meer over wat ze beweegt. Laten we hopen dat we met die toegenomen kennis steeds eerder het tikken kunnen horen voordat de bom echt tot ontploffing komt.’


    Reid trok zijn wenkbrauwen op en glimlachte nerveus, zijn mentor glimlachte terug en richtte zijn aandacht weer op zijn vogels.


    Reid deed de oordopjes weer in en keerde terug naar Miles Davis. Hij drukte op PLAY. In a Silent Way, het liedje ‘Shhh/Peaceful’. De stemming in het nummer hielp.


    Maar hij begreep het nog steeds niet.

  


  
    Een dankprofiel


    Mijn assistent Matthew Clemens heeft me geholpen met de plot van Mindgames en een uitgebreide synopsis geschreven (waarin al zijn forensische onderzoek was opgenomen), die ik als basis kon gebruiken.


    Profielschetser Steven R. Conlon, adjunct-directeur van de Division of Criminal Investigation voor het Department of Public Safety in Iowa, is uitermate gul geweest met hulp en nuttige informatie.
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      Criminal Minds– Moordprofiel


      Tweede titel in reeks boeken van de populaire tv-serie

      Criminal Minds


      Het BAU-team wordt door collega’s uit Chicago gevraagd hen te helpen bij het onderzoek naar een aantal bizarre moorden: een stel dat is neergeschoten in een geparkeerde auto; twee vrouwen die gewurgd zijn in een openbaar park; en het in staat van ontbinding verkerende lichaam dat in een plastic container gevonden wordt. Hoewel alle zaken even gewelddadig als weerzinwekkend zijn, lijken de moorden niks met elkaar te maken hebben – totdat teamlid David Rossi de link legt.


      Inspecteur Rossi herkent elk afzonderlijk en afschrikwekkend tafereel, moorden die gemodelleerd zijn naar de werkwijze van drie van Amerika’s meest gevreesde seriemoordenaars: ‘Son of Sam’, Ted Bundy en Jeffrey Dahmer. Er is blijkbaar iemand die de cult van true crime naar huiveringwekkende hoogte tilt… en omdat er zoveel seriemoordenaars zijn die nog niet nagebootst zijn, vraagt Rossi zich af hoe ze een moordenaar kunnen ontmaskeren die zich schuilhoudt binnen de profielen van andere moordenaars.
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